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Predgovor.

Ker je ime avtorja, ki je spisal hu-
moresko: ,A Bad Boy’s Diary“, katere pre-
vod tukaj podajam, neznano, zato ga tudi
dragemu braveu na noben naéin ne mo-
rem povedati. Humoreska je izSla skoraj
gotovo v kakem njujorskem ¢&asniku in
Sele potem je bila natisnjena v posebni
knjigi najprej v Ameriki in zatem na
Angleikem.

Radi neprekosljivega humorja je hu-
moreska v najrazli¢nejSih izdajah razSir-
jena po celem svetu.

Upam, da bo tudi ta prevod dragemu
braveu in ljubeznivi bravki okraj$al mar-
sikako sicer kilometre dolgo zimsko uro.

Ljubljana, 1910.

Janko Dolzan.
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Iz dnevnika malega poredneZa.

Ameriska humoreska.

1. Pomenljivi zadetek.

Viéeraj sem dopolnil osem let in
mama me je vprasala: »Juréek, kaj naj
ti kupim za god?«

Jaz sem prosil za dnevnik, ker ga
ima Ze vsaka mojih starejSih sestric
in ker tudi mislim, da sem Ze dovolj
velik za to in dobra mamica mi ga je
res kupila. Ker pa sam nisem vedel,
kako in kaj naj bi zacel pisali, sem se
tiho splazil v Lilino sobo, da bi za za-
Cetek kaj iz njenega dnevnika prepisal;
imela ga je pa zakljenjenega v svoji
pisalni mizi in porabil sem strasno
mnogo ¢asa, da sem nasel primeren
kljué. Ker je bila Lili ravno na obisku,
sem se mosSko vsedel in eno stran Ko-
likor mo¢ natantno prepisal.

Tri sestre imam in vsaka ima 8voj
dunevnik, kamor pisejo slehern veder,
ko si enkrat vrede frizuro; nekaj las si
vzamejo raz glave ter jih poloZe v oma-
ro, lastne pa navijejo, da imajo drugi
dan lepe kodrcke.

Danes zveler je priSel kK nam go-
spod Vili Smid, velik in grd star sa-
mec, ki zahaja redno k Lili; njemu se
moje sestre za hrbtom vedno smejejo.

Mali porednez. 1
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Ko jaz priskacem v sobo — v roki pre-
pisani dnevnik — me vprasa, kaj da
sem dobil za god, ter mi potisne v usta
ko&cek sladkorja; pokaZzem mu zato
svoj dnevnik in on zafne glasno brati,
obrnjen proti Lili in Elzi, ki sta bili pri-
sotni v sobi, sledee: »Moja najsrénejsa
zelja je, da bi ta stari Vili Smid ostal
raje doma. Jaz ga ne bom nikdar in ni-
koli niti pi¢ice rada imela, vendar pa
pravi mama, da je bogat in da ga ne
smem odbiti, ako me zasnubi. Oh, ka-
ko neusmiljeno je, ¢loveka siliti v kako
stvar, ki ne mara zanjo. Casih me zgra-
bi, kakor bi mi hotelo srce poéiti. Kako
stragno velike rdefe roke ima; govori
pa samo o tem, koliko his ima; naprav-
ljen je vedno kakor kak capin. Najraje
bi imela, da bi ga vel ne bilo in da bi
me pustil popolnoma pri miru. Ko je
zadnjo nedeljo odhajal, hotel me je po-
ljubiti, toda jaz raje poljubim Zabo, ka-
kor njega. Kako velika razlika je med
tem pusteZem in mojim dragim Mon-
tagom de Jones. Oh, zakaj je vendar
Montag le ubog uradnik! Jaz teh te-
Zav ne morem ve¢ prenasati. Montag
je ljubosumen in mi vse to v pismih
otita. Kako velika prevara je vendar {o
bedno Zivljenje! Jaz sem ga sita.«
Lili je cel ¢as cvilila ter mu hotela
knjiZzico iztrgati, pa Smid jo je dvignil
kvisku ter prebral vse do konca. Kaj
pises take neumnosti, mi je rekel, a jaz
mu odvrnem, da to niso nikake neum-
nosti, da je vse prepisano iz Lilinega
dnevnika in da ona Ze ve, kaj da piSe.
— Ne vem, zakaj je precej nato zagra-
bil klobuk ter palico in odSel; Elza me
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je sunila s komolcem: »No, zopet si ne-
kaj lepega napravil, Jurlek!«

Lili me je hotela zgrabiti, a umak-
nil sem se ter ji usel.

Ne vem 8e, da bi kak detek tako
hitro prisel v zadrego, kakor jaz. Vsa
rodbina se name jezi ter pravi, da sem
mozitev preprecil ter jo pripravil ob
dobrih stotisot dolarjev, pa jaz ne mo-
rem razumeti, zakaj naj bi bil jaz Kkriv
samo, ker sem par vrstic iz Lilinega
dnevnika prepisal? Nekaj sem pa tr-
dno sklenil, namre¢ da bom zanaprej
dnevnik pisal sam po svojih mislih,
naj bo potem dober, ali slab. Studijo se
mi neumnosti v Zenskih dnevnikih.

Danes je bilo tako vpitje raditega
doma, da niti svojega kosila nisem do-
bil in zato sem $el ribe lovit. Ker je bilo
pa nebo jasno, ni nobena riba hotela
zagrabiti za trnek. Kar pride mimo mo-
zakar in vprasa: »No, ali bo kaj, sin-
c¢ek 7«

Stragno nerad vidim, da mi kdo
reée sinfek — grozno me to togoti in
zato sem zaupil: »Prokleta ribal«

Moz pa pravi: »Kako brezboZen de-
Cek!l« a jaz odvrnem: Eh, kaj to, da je
le riba zunaj.«

Popraskal se je za uSesom fer Sel
naprej. Pravkar je pa popadla riba za
trnek in jaz sem se raditega nagnil ne-
koliko preveé naprej ter padel v vodo.
Hotel sem plavati, a voda me je zanesla
pod mlin in zletel sem ravno fez ve-
liko kolo. Preden me je prineslo do za-
tvornice, sem ge.naenkrat spomnil in
mislil, da bodo doma vendar Zalostni,
ako ne bodo vet imeli Jurtka, da bi ga

1%
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zmerjali. Kaj sem pa Se mislil, ni¢ veé
ne vem, kakor tudi ne, kako so me vun
potegnili, kajti bil sem utopljen, kakor
mis. PoloZili so me menda na hrbet in
mi z mehom pihali v pljuca, na kar sem
se kmalu zavedel ter najprej vpraSal:
»Kje pa je moj trnek 2«

Ne razumem, zakaj da je pravza-
prav mama jokala, ko so me domov
. prinesli, saj mi je bilo vendar Ze &isto
dobro in to sem ji tudi povedal. Grozno
sem vesel, da sem padel v vodo, kajti
sedaj so vsi Cisto pozabili, da morajo
biti jezni name.

Lili mi je prinesla kruha, surovega
masla in prav dober ¢aj; zveler so pri-
§li vsi k meni ter me tako zavijali v
odejo, da so me skoraj zadugili. Zato
sem pa tudi precej, ko so odsli, vstal
ter oblekel svojo novo obleko, ker je
bila stara Se mokra.

Zdelo se mi je, da bi me gotovo
zmerjali, ker sem vstal, in zato sem se
skrivaj splazil v salon in se skril za za-
stor pri oknu. Tako sem bil truden, da
sem precej zaspal, in ko se zbudim, ¢u-
jem neko govorjenje. Bila sta Suzana
in njen Castilee, ki sta skupaj sedela
na divanu; Elza je slonela pri klavirju
na drugem koncu sobe; Lili je bila pa
zgoraj, ker je vedela, da Vili Smid ne
pride vec.

»Cakati bove morala morda celo
leto,« pravi on. »Stari doktor Bradel
rabi Cloveka, ki bi ga spremljal na po-
tovanju, in obljubil je, da me za ta slu-
¢aj vzame seboj. Ali bo§ mogla ¢akati,
draga? Nekoliko bo& Ze morala potr-
petil«
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»Ti tudi z mano,« pravi Suzi in
nato sta se oba smejala.

»Najbolje je, da vse to ostane za
enkrat med nama,« ree zopet on.

»Gotovo,« pravi Suzi, »Kkajti naj-
bolj%e je, da ostanejo dolge zaroke taj-
ne, sam namret najbolje ve8, dragec,
da vedno lahko kaj vmes pride.«

Nato pa kar naenkrat skoti pokon-
ci, kakor bi jo bil gad picil ter zdirja
na drugi konec sobe in tam se je rav-
no pravi éas vsedla na stol, ker je sto-
pilo v sobo nekaj ljudi in za tem Se
nekaj. Vsi so povprasevali, kaj je z
ubogim malim Jurékom.

Prisla je nato v sobo tudi mama
ter pravila, da sem v8&el iz postelje ter
da je v groznih skrbeh, e se mi je zme-
salo v glavi.

Sedaj se pa nisem hotel vel skri-
vati in kakor Zaba sem skodil izza za-
stora; neskonéno smesfno je bilo, kako
g0 vsi zakriCali. »Oh, Juréek, Jurdéek,«
vzdihnila je uboga mama, »ti bo§ Se
moja smrt, — dobro vem, da bos.«

»Ali si bil ves ¢as za onim zasto-
rom,« me vprafa Suzana, zelo rdeca in
takoj bleda.

»Seveda,« pravim in pomignem
njemu in njej; »meni se zdi, to ti po-
vem, da je postenost in odkritosrénost
najboljSa re¢ in ne vem, zakaj da bi bi-
lo treba prikrivati, da sta zarotena, kar
si ti poprej rekla.« Takoj me je pa Suzi
zagrabila in vrgla iz sobe in ko sem bil
Ze pri vratih, sem mnaglo Se zaupil:
»Spusti mi roko! Saj Ze grem, ni me po-
treba suvati! Povej mi no, Suzi, zakaj
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da si tako odskocila od divana, ko so
ljudje pozvonili? Ali je doktor Mor.. .«

Tedaj mi je zatisnila z roko usta
in urno zaprla vrata.

»Najraje bi te tako pretepla s Sibo,
da bi pomnil,« je rekla ter zaplakala:
»Da takoj tizpocetka vsako stvar po-
kvari§, ti zlobni, navihani fant!«

»Kaj pokvarim?« vprafam.

»Doktor Mor ti ne bo nikdar tega
odpustil!« in jokala je, kakor bi bil
zadnji koStek sladkorja po nesreti pa-
del v vodnjak. »Hotela sva, da bi Sest
mesecev Se nihée nifesar o tem ne ve-
del.«

»Zal mi je, da sem to storil Suzi,«
sem rekel, »in obljubim ti, da bom od-
slej tiho, samo da neha$ jokati. Kaj pa
sem vendar napravil? Ko bi bil vedel,
da se doktor Mor tako hitro prestrasi,
bi gotovo ne bil s tako naglico planil
med vas. Jaz bi Ze ne maral za Cloveka,
ki ga vsaka stvar preplasi. Gotovo bi
padel ta doktor precej v omedlevico,
ako bi ponodéi zagledal belo rjuho, ki jo
susijo. Jaz ne verjamem na strahove,
ali ti morda verjames, Suzi?«

Komaj izrefem te besede, pa pride
mama in me zopet vlefe v posteljo ter
poleg tega Se ukaZe naSi hisni Beti,
da naj ¢uje pri meni, dokler ne zaspim.

Beti sem prosil, da smem hitro Se
tole zapisati v dnevnik, preden zaspim,
ker sem zelo truden; Beti ne sme ve-
deti, kaj piSem.

Betin ljubimeec ima rdece lase in
tudi z otmi gleda navzkriz kakor Ju-
dez Iikarjot. Ko sem enkrat slucajno
gledal skozi okno, sem videl, kako je z
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enim olesom zrl na Beti, z drugim pa
na kuharico, ki je strasno pusta Zen-
ska. Jaz bi dal ne vem koliko, ako bi
imel take ofi, z enim bi potem v Soli
lahko gledal v knjigo, z drugim pa opa-
zoval Tomaza Filarja, kako vtika Si-
vanke v klopi, kamor se potem vsedajo
dec¢ki. Tak pogled bi bil v najveéjo ko-
rist in Salo Solarjem.

Ker se Beti Ze zija! kakor bi me ho-
tela poZreti, naj kontam, da se mi ne
zgodi kakor Jonu v trebuhu morskega
soma.

2. Fotografije.

Skoraj cel teden sem bil tako slab,
da nisem mogel pisati v svoj dnevnik;
bolan sem bil zato, kakor so dejali,
ker sem se utopil in potem vstal iz po-
stelje, ko sem se najhuje potil. Dvakrat
na dan me je obiskaval doktor Mor in
bil tako prijazen ter dober z menoj, da
mi je v resnici Zal, ker sem ga zadnjic
tako prestradil. Danes zjutraj sem sli-
fal, da je rekla Elza Lili, kako vesela
da je, ker sem bolan, in da upa, da osta-
nem vsaj mesec dni Se v postelji, ker
sicer ni miru v hisi. Samo to bi rad
vedel, zakaj da deklice ne ljubijo svo-
iih malih bratcev. Kako sem vendar
vedno dober in prijazen z Elzo. Kadar
sem zdrav, letim dvakrat na dan zanjo
po posto; vsega skupaj sem ji izgubil
komaj tri pisma. Imenitno! Kako vesel
sem, da prav ni¢ ne sluti!

Danes popoldne sem se potutil Ze
tako dobro, da sem mislil vstati; pre-
den je prinesla Beti veferjo, sem res

-
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zlezel s postelje ter se skril za vrata.
Ovil sem se s ¢rno mamino ruto in ko
je Beti stopila v sobo, sem sko¢il proti
njej in zalajal, kakor bi bil velik, érn
pes. -— Ta nesrefna deklica je pa od
strahu spustila posodo z rok in vse
skupaj je padlo na tla. No, to je bilo
nekaj! Skleda razbita, juha razlita po
preprogi in vsi so prileteli v'sobo, ker
se je Beti drla, kakor bi bil ogenj v
hisi.

Zmerjali so me vsi po vrsti — ka-
kor po navadi. Nisem mislil, da je naSa
Beti tak zajec. Sklenil sem, da precej,
ko dorastem, uidem v hosto, kjer bom
lovec na divje bivole, ali grem pa na
ladijo za kapilana. Nikdar in nikjer
niso Se ravnali 8 kakim detkom tako
kriviéno.

Danes so mi dovolili, da sem smel
sedeti v naslonjaéu, seveda skrbno za-
varovan z vsakovrsino odejo. Kmalu
pa mi je to postalo predolgotasno in
prosil sem Beti, da mi gre iskat koza-
rec vode, ker me mudi %eja. Kakor hi-
tro je pa od#la, sem skoéil in tekel v
Suzino sobo, da bi ondi pregledaval fo-
tografije lepih, mladih gospodov, kate-
rih ima polno v omari. Sestre so bile
vse spodaj v salonu, ker je bila gospica
Miler na posetu. Beti me je kmalu pri-
Sla iskat, a skril sem se ji v kabinetu
za staro Krilo in ko je odsla, sem zlezel
zopet kvisku ter se res dobro zabaval.

Nekaj slik je imelo zadaj razno-
vrstne napise, kakor na primer: »Do-
misljav norecl«, »Lep defkol¢, »On je
hotel, jaz ne!«, »Ljubi moj!«, »Krasna
ustal«, »Slika opicel« itd.
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Dvajset slik, katere sem Zive po-
znal, sem vtaknil v Zep, da imam Kkaj
zabave, kadar ozdravim. Nato sem pre-
dal zopet zaklenil, da Suzi ne zapazl,
kaj vse sem pobral. Grozno mi je bilo
dolgéas in sklenil sem, da se ne vrnem
Vv svojo pusto sobo, temveé da si preZe-
nem ¢as s tem, da se napravim v Zen-
sko obleko. Oblekel sem torej Suzanino
spodnje krilo z dolgo vlefko ter njeno
novo modrosvileno obleko, ki mi je bi-
la pa okrog pasu nekoliko preozka. V
predalu sem naSel tudi nekaj malih
kodrékov in te sem si z gumijem prile-
pil na &elo, potem sem v skledici za-
gledal %e nekaj rdefega in s tem sem si
pobarval lica. Ko sem bil na ta nacin
popolna Zenska, drsal sem se po drza-
jih, ki so pri stopnjicah, navzdol. Pri-
drsal sem ravno v predsobo, a tu sem
se na vso mo¢ zalelel v gospico Miler-
jevo, katera se je hotela pravkar od
mojih sester posloviti. Kako so vendar
vse zakricale!

»0Oh, moja najboljSa modrosvilena
obleka, ti zlodej fantovskil« je vpila
Suzi. Gospica Miler me je pa obrnila k
luéi in vprafala sladko: »Kako to, da
imas vendar tako lepo rdeca lica, Jur-
ek 2« Suzi mi je nekaj migala, a nisem
Je razumel.

»Nekaj rdefega sem dobil v Suza-
nini omari,« sem rekel; ona se je nato
smehljala in prezirljivo rekla: »O!l«

Suzi pravi, da je Miler straSna kle-
petulja in da bo sedaj po vsem svetu
trosila, kako si ona barva lica, kar pa
ni resnica; skledica z rdetilom je bila
namrec¢ sluéajno tam, ker je hotela sa-
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ma risati cvetke na popir, in to vendar
ni nié slabega.

Ko sem hotel iti po stopnjicah na-
zaj, sem se na nekaj nataknil in pred-
nji del Suzine obleke popolnoma pre-
trgal. Tako je bila jezna, da mi je dala
zausnico in me vlekla za uSesa.

»Aha, Suzi,« mislil sem si, »saj Se
ni¢esar ne ved o fotografijah, ki so bile
v tvoji omari.«

Najvet ljudi misli, da imajo mali
decki usesa le za uhanje — moje sestre
vsaj verujejo to. Naj bi le vsi vedelli,
kako ¢rne in obupne misli imajo vta-
sih mali dedki, potem bi gotovo bolj
skrbno ravnali z njihovimi uSesi; te-
penje jih razburi tako, kakor ¢e s pa-
lico dregas v ¢éebelin panj.

Potakaijmo, kaj vse bo jutri!

Poklicali so me danes v salon k
zajtrku in vse one slike sem vzel se-
boj. Ko sem se hotel neopaZeno spla-
ziti vun, me vprasSa Lili: »Kaj si pa na-
basal v Zep7«

»0 razne stvaril« sem odvrnil in
ona mi je smehljaje dejala: »Sem mi-
slila, da si vtaknil v Zep knjige in oble-
ko ter sedaj hoces§ uiti in postati indi-
janski glavar.«

Jaz pa nisem hotel prav ni¢ izdati,
ampak rekel sem le, da se grem na
dvorisce igrat.

Dobro torej; Sel sem v mesto in se
imenitno zabaval. Obiskal sem vse, ki
so bili naslikani na fotografijah.

»Halo Jurdéek! Spet ma nogah?« je
rekel prvi, ki sem ga posetil. Ta ¢lovek
ima trgovino in brke ima navite, da se
vidi, kakor bi imel dva svedra priveza-
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na pod nosom. Jaz mislim, da nikdar,
ko postanem velik, ne bom brk tako
navijal. Prosil sem ga, da naj mi po-
dari kako lepo kravato, pa ni hotel ni¢
sliSati, ampak me le povpraSeval, kako
se sestre pocutijo. Mesto odgovora sem
poiskal njegovo sliko ter mu jo pomolil
pod nos.

Bila je tista z napisom: »Domisljav
norec!« Ta napis je Se razSiril njegov
obraz, da je izgledal kot polna luna in
mu napravil dvakrat daljSe brke. Po-
stal je rdet, kakor kuhan rak in se za-
drl nad mano: »Fante, kdo je to zapi-
sal 2«

»Zdi se mi, da duhovi,« odvrnil
sem in se drzal resno kot sova v dupli-
ni, potem pa hitro otresel prah s svojih
Cevljev ter jo odkuril, ker se mi je zde-
lo, da takoj izbruhne nevihta z bliskom
in treskom.

Drugi gospod, h kateremu me je
peljala pot, je trgovec z deZelnimi pri-
delki. Ima ognjenordefe lase in po
obrazu je pegast, vendar je pa sam o
sebi preprican, da ga ni lepSega moZa
na svetu.

»Halé Peter! Dobro jutrol« ga po-
zdravim in odvrne mi: »Ti, Juréek! Ali
imas rad rozine? Na, vzemi.«

Ze dostikrat sem opazil, kako do-
bro se godi fantifem, ki imajo tri lepe
sestre. — Vzel sem si pest rozin in ne-
kaj orehov ter se vsedel na stol. Naen-
krat pa, kakor bi se slu¢ajno spomnil,
sezem Vv Zep, izvletem njegovo sliko, jo
gledam ter refem: »Ta pa ravnotako
izgleda, kakor Vi.« >

»PokaZil« mi pravi.
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Precej ¢asa mu nalas¢ nisem hotel
pokazati slike, a slednji¢ mu jo dam.
Sestre so mu narisale pege po celem
obrazu; fotografija je imela napis: »On
je hotel, jaz ne!l« Lase so mu pobarva-
le tako rdefe, da se je videlo od daleg,
kakor bi imel na glavi petelinji greben.
Prebledel je kot smrt.

»Sramota, velika sramota je za te
dame, da se tako norfujejo iz svojih
prijateljeve; s temi besedami sem ga
hotel tolaZiti, a zarohnel je nad mano:
»(zlej, da se izgubis!«

Hitro sem zagrabil Se pest rozin in
nato mirno odgel. Bil je grozno razto-
goten.

Gospod IHofman je advokat in ima
svojo pisarno na trgu poleg sodnije.
Prav dobro ga poznam, ker zahaja po-
gosto k nam. Zelo ¢uden é&lovek je to
in drzi se pokoncu, kakor bi bil dolg
kol pozrl; vedno gleda v zrak. Govori
v najbolj globokem basu in meni se
vCasih dozdeva, kakor bi mu prihajal
glas iz Cevljev.

Srce mi je tolklo kot kladivo, ko
sem vstopil v njegovo pisarno, ker sem
se ga bal. Vendar sem pa hotel prav
do konca izvesti svojo Salo in zato sem
ga mosko vprafal: »Ali je danes ¢udna
zival razstavljena?«

»KakSna Zival?« je rekel in pogle-
dal izza ocal.

»Suzi mi je rekla, da naj grem v
pisarno gospoda Ilofmana, ker tamkaj
bom videl, ¢igava je ta slika,« sem mu
dejal ter mu dal njegovo lastno foto-
grafijo, ki je nosila napis: »Cudna Zi-
vall«
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~ Strasno sme$no je gledati obraze
ljudi,” ako nepritakovano zagledajo
8Vojo sliko. V trenutku je vzdignil no-
g0 in komaj sem se Se pravotasno iz-
ognil brei. Sli%al sem ga Se groziti, da
bo tozil Suzi radi razzaljenja asti, a
PO mojem mnenju jo mora toZiti le ra-
di javnega nasilstva, ker mene vedno
vleCe za ufesa. Privod&¢im ji, da jo za-
bro; prav se ji zgodi.
: AKko naj Se nadalje piSem, ne pri-
dem nazaj v posteljo in zdeha se mi Ze
Sedaj, kakor ribi na pesku. Slike sem
oddal vse Ze predpoldne in po mojem
mnenju bo iz tega nastal grozen po-
lom. Skoraj bi potil smeha, ako se
Spomnim na ¢loveka, kateremu sem
vrnil »Sliko opicel«

Ko sem priSel domov h kosilu, so
Sestre ravno prosile mamo, da jim do-
voli prirediti prihodnji teden zabavni
veler in povabiti vedjo druzbo. Komaj
vVerjamem, da bi priSel kateri izmed
onih, ki so danes dobili slike. Meni je
Vseeno, Zakaj si pa sestrice toliko pro-
Stosti dovolijo, kar se ti¢e mojih uses;
Za-.!:o tudi jaz ne morem biti dober z
njimi.

P. S. Stavim, da danes marsikomu

Se bolj gumi po uSesih, kakor malemu
Jurtku,

3. Zabavni veéer.

. Za boZjo voljo vendar, kako ¢udno
J¢ na svetu! Zdi se mi, da so mali decki
le za to tukaj, da svoje domale sprav-
ljajo v zadrego, kakor so ti¢i na pri-
mer le za to, da letajo po zraku. Cel
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teden je Ze minul, odkar sem zadnjié
pisal v svoj dnevnik. Ubogi dnevnik!
Ti prica mojega pobitega srca, k tebi
se zatekam in prosim tolaZzbe, tebi naj
potozim svojo bolest. Se sedaj me boli,
ako poskusfam sedeti na stolu, toda
radi tebe naj prenesem.

Vse to izvira iz onega dne, ko sem
vracal fotografije. Kakor sem Ze ome-
nil, so sestre doma ravno nadlegovale
mamo, da smejo napraviti zabavni ve-
Cer, in mama jim je slednji¢ dovolila;
sestre so bile strasno vesele in so za-
Cele precej nastevati one, katere so ho-
tele povabiti. Pri tem delu so bile pri-
dne, kakor ¢ebelice, pa tudi jaz sem bil
priden ter popolnoma mirno sedel na
stolu. Kar naenkrat pa pozvoni, in kdo
stopi v sobo? Kdo bi mislil; bila je teta
Liza, ki stanuje v Hapertonu ter nas
navadno vsako leto po dvakrat obisce.
Sestre so bile strasno razolarane, ker
so vedele, da teta ostane vsaj en mesec
pri nas in bo torej navzot¢a tudi pri za-
bavnem veferu. Lili je napravila zelo
kisel obraz. ko jo je zagledala.

»Pusta, stara baba,« je rekla, »pri-
de ravno takrat, ko jo najmanj ra-
bimo.«

»Prav gotovo ostane tukaj, ko izvé
o zabavi,« pravi Eliza, »in zopet bo na-
vlekla nase ono staro zeleno svilo, ru-
meno lasuljo ter one lila-rokavice.«

»Stragno nas bo dolgocasila,« pri-
dene Suzi. »Sicer je teta Liza po mo-
jem mnenju zelo bogata, toda tako sta-
rokopitna, kakor bi prisla kar narav-
nost iz Noetove barke, iz katere so Sle
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vse zivali po parih, razen tete Lize, ki
je, stara devica, odsla sama.«

Ko sem torej slisal, kako zelo se
sestre boje, da bi teta ostala do zabave
pri nas, bal sem se seveda tudi jaz;
ako pa pravzaprav govorim resnico,
naj povem, da sem imel le zelo slabo
vest radi fotografij, ki sem jih iz ma-
S€evanja vrnil. Grozno je, ako ¢loveka
pele vest; prav, kakor bi imel prsi za-
lite 8 svincem. Neskonéno sem si Zelel,
da bi bil fotografije pustil v miru, toda
po tofi je prepozno zvoniti in zato sem
sklenil, nekaj storiti, da svoje sestre
razveselim.

Po ¢aju sva bila slutajno sama s
teto v predsobi in ob tej priliki ji pra-
vim: »Tetka, ali bi ne hotela napraviti
veselja mojim sestricam ?«

»Kaj pravi§?« vprasa,

»Prosil bi te, da bi se peljala do-
mov pred zabavnim veferom; ravno-
kar sem namre¢ poslugal, kako so se
pogovarjale, da ne marajo oni veder
zate. Ne pravi jim pa, tetka, da sem ti
Jaz to povedal, temved odpelji se dan
pred prihodnjim ¢&etrtkom kar mirno
domoyv in jaz ti bom svoj Ziv dan za to
hvaleZen.« :

Ni bilo lepo od nje, da se je tako
razjezila, akoravno sem ¢isto mirno in
zaupljivo z njo govoril — prav neolika-
no je pa bilo, da je takoj letela v sobo
in pricela pripovedovati, akoravno sem
JO Se posebej prosil, naj me ne izda, kar
Je pa kljub temu storila, kakor hitro je
mogla. Prihodnji dan je bila pa Ze trez
hribe in doline in pri odhodu je zagro-
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zila, da ne bo nikdar in nikoli ve& pre-
stopila praga nafe hiSe.

Pa to Se ni vse., Zdi se mi, da si je
papa od nje izposodil nekaj denarja,
ker so tako slabi Casi, in sedaj mu je
teta ocitala, da z izposojenim denar-
jem prireja zabavne velere. Jeza radi
vseh teh dogodkov je pa padla name
ubogega decka. In Se nekaj drugega je
padalo po meni. No¢em {1 napraviti
sramote, ljubi dnevnik, in zapisati kaj;
zadostuje naj, ako povem, da niso Ste-
dili palice in ¢isto pohabili otroka.
Samo Beti sem se smilil in zato mi je
napravila mehak stol iz neke stare bla-
zine. Ne upam se pokazati na ulico, da
drugi decki ne-zapazijo, kaj se je zgo-
dilo, in zato mi ¢as grozno podasi mi-
neva. Prav ni¢ bi se ne jokal, ako bi se
na mestu izpremenil v Robinzona. Ako
bom kdaj velik in & bom imel tudi
malega decka, ne bom tako grdo rav-
nal z njim. Nikdar bi ga ne kaznoval
za nekaj, kar niti storiti ni hotel, tem-
vet vsak dan bi mu dajal po trikrat
najboljsih tort; tudi bi ne pustil, da bi
njegove sestre tako rezale nad njim,
kakor bi bil kaka poSast.

Ta ¢as sem bil neprestano v groz-
nih skrbeh radi fotografij. Vsak tre-
nutek mi je zagrenilo prepricanje, da
se bo kmalu izvedelo, kaj sem napra-
vil. Presel je dan za dnevom ter sled-
1ji¢ napodil zabavni vecer. Beti me je
napravila v novo obleko, mi pripela
najlepso Kravato ter izlila cel liter par-
fema na Zepni robec; sestre so mi pol
ure zabitevale, kako se moram vesti,
ako hocem, da me ne spodé spat. Cela
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hi%a je bila razsvetljena, povsod cve-
tice in %opki in navzol je bil Ze tudi
igralec na glasovirju. Sline so se mi
zbirale v ustih, ko sem pomislil na sla-
doled in razne potice, na pomarande in
grozdje, na ocvrte pis¢ance in masleni
kruh; vse to je bilo namreé razstavlje-
no v jedilnici in miza se je Sibila pod
temi dobrotami. Sestrice so bile grozno
lepe: v belih oblekah, kodraste glavice,
jasne oéi ter cvetke v laseh.

Druzba se je Ze precej zbrala; vse
mlade, boljge dame, ki zahajajo k nam,
so bile Ze tu; — ura je udarila devet —
in vedno je bil izmed vseh povabljenih
gospodov navzoé¢ samo doktor Mor, ki
bo poroéil naSo Suzano. Sestre so po-
stajale nemirne in jaz sem se prav do
koneca svojih &evljev tresel strahu ka-
kor Siba na vodi.

Virtuoz je tolkel in tolkel na gla-
sovir. Par deklic se je objelo okrog pa-
su in zadele so plesati, toda, kakor sem
videl, ni jim posebno ugajalo, ker so
hitro nehale. Ura je udarila pol de-
setih!

Oh, kako peklensko me je pekla
vest! Sam pri sebi sem rekel: »Top je
nabasan, zaZigalnica prislonjena, vsak
{renotek podi.« .

Gostje so pri¢eli pokadljevati in se
drezati s komolci in sestre so delale
obraze, kakor bi se hotele skriti v naj-
manjs%o misjo luknjo. Naenkrat pa
motno pozvoni — vsi obrazi se razjas-
ne in zasvetijo, toda hila je le Beti, ki
le prinesla pisemce, katero je izrodila
sestri. Bila pa ni nikaka odpoved, tem-
vel le fotografija, ki je imela zadej neki

Mali porednez. 2
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napis in katera je bila sicer vedno za-
klenjena v pisalni mizi. Zopel je po-
zvonilo — zopet fotografija! Kdor bi bil
mogel videti te obraze!

Dvajsetkrat je e zvonec zapel in
vselej je bila druga slika in zopet dru-
ga in zopet — — —

Konefno sta prisla dva gospoda.
Precej mi je bilo jasno, zakaj; na nju-
nih slikah je bilo namre¢ napisano:
»Ta srékan obrazek!« in »Prelej o, pre-
krasno, da bi dolgo trajalo!«

Plesali so nekolikokrat, in sicer ta-
ko, da so bili v $tirih parih samo trije
gospodje in pet dam. Gospica Hopkin
se je cel Cas smejala v svoj robec, se-
stre so pa skoraj jokale. Velerja je bila
izvrstna, toda zabava je bila ta veler
pokvarjena. Sam sem bil tako vznemir-
jen, da sem samo s petero skledic po-
srebal sladoled.

Slisal sem, da je rekla Suzi doktlor-
ju: »AKko bi vedela, kdo je to storil, bi
ga zadavila! Prav gotovo bi ga! Kako
prostaska, zahrbtna Sala! Sedaj so vsi
na nas jezni in to se ne da popraviti.
Preseliti se bodemo morali v drugo
mesto. Nikoli ve€ se ne bom mogla po-
kazati na cesti, ali v drevoredu. Vse bi
dala, ¢e bi vedela, kdo je to storil!«

»Morda bi nam Jurdéek vedel kaj
povedati,« pravi doktor in mi gleda
ostro v oci.

»Jaz Ze ne,« mu retem. »Kvecjemu
je mogel biti Hektor; dal sem mu par
fotografij, da se z njimi igra in morda
jih je potem na cesti izgubil.«

»Torej ti si jih imel,« me je naglo
prijela Suzi.
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Nesreca je bila tedaj gotova. Stekel
sem iz jedilnice in Sel v svojo sobo,
kjer sem se vrgel na svojo posteljo. Ni-
sem hotel biti prisoten, ko so ljudje
cdhajali. LeZal sem in dolgo, dolgo pre-
misljeval. Vedel sem, da bom zopet hu-
do tepen, ko niti prejsnjih udarcev Se
nisem prebolel. Dozdevalo se mi je, da
ne bom mogel prestati preizkusnje, ki
me je ¢akala v jutro, in zato niti za hip
nisem mogel zatisniti trudnih oéi. —
Sklenil sem uiti. Teta Liza stanuje ko-
maj 50 milj oddaljena od nas; tja se
lahko peljem po Zeleznici in bil sem tu-
di enkrat Ze pri njej. Dva dolarja imam
tudi v svoji mali hranilnici. Mesec je
sijal, da je bilo svetlo, kakor podnevi.
Vstal sem ter se hitro oblekel, vzel de-
nar ter se splazil kakor miska tiho po
stopnicah, odprl vrata ter bil zunaj.

Kakor hitro sem mogel, tekel sem
na kolodvor. Ze se je svetilo. Na tiru je
stal tovorni vlak ter straino sopihal.

Cakal sem na priliko in kmalu smuk-
nll V prazen voz.

Takoj je zvonilo in — odpeljali
Smo se.

»Z Bogom, dragi mojil« sem dejal
sam pri sebi. »Ni¢ ve¢ se vam ne bo
treba ubijati s tem zlobnim detkom.
OdSel je in skril se bo, dokler nevihta
ne mine.«

Voz je ropotal in mi privabil za-
spanca, zato hotem sedaj nekoliko za-
spati ter jutri povem, kako sem se

zbudil. %
* *

»Kdo je tukaj?« se je neki osoren
glas zadrl nad mano.

2¢
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»Jaz, mali Juréek,« mu reem.
»Svojo voznjo Vam hotem pladati; tu-
kaj je denar, kar vzemite si, kolikor je
freba.«

»Kako si pa prisel sem noter?« me
je vprasal.

»Doma sem usel, ker vedno kaj na-
redim. Tepen bi bil, ker sem mladim
gospodom vrnil fotografije, na katere
S0 moje sestre razne stvari napisale.
Ali ste Vi izprevodnik 2«

»Seveda,« pravi in se krohota. »Kje
hos pa izstopil 7«

»Haperton,« pravim, »in mislim, da
tam ostanem, dokler ne dorastem, ker
drugace bodo vse moje sestre ostale
stare device.«

4. Beg.

Zadnji veCer sem precej hitro od-
loZil pero; priplazila se je namre v
spalnico miska, katero sem hotel ujeti.
Razbil sem lavor, ko sem vrgel ¢evelj
za njo, vendar mi je Se usla.

Dobro torej; z izprevodnikom sva
se izvrstno zabavala. Pripovedoval sem
mu o sestrah, o teti Lizi in sploh o
vseh. Smilil sem se mu in nobenega
vinarja ni hotel vzeti za voZnjo. Pra-
vil mi je, da je bil v mojih letih tudi
redoma vsak dan tepen in da naj se
tudi jaz temu privadim.

»Se Zaba se navadi, da jo derejo,«
mi je rekel, »samo to glej in se potrudi
— ako ti je mogote — da ne boS za-
viral zarok svojih sester, kajti Zenini
so dandanes redki. Vojska z Evropo je
mnogo mladih moZ pobrala.«



21

Tega izprevodnika bom vedno rad
imel, ker je bil tako dober z menoj.
Bilo je okrog devetih predpoldne, ko
smo se pripeljali do mesta, kjer sem
moral izstopiti; stisnila sva si Se roki
in si Zelela sreco, kakor bi bila Ze stara
prijatelja. Sedaj me kar ni¢ veé ne ve-
seli za lovea na bivole, ampak najbrie
bom izprevodnik, ko dorastem. Kako
imenitno in zabavno je tako Zivljenje!
Lahko se vozi§ zastonj, kjer in kolikor
se hodes.

Na koledvoru je bilo nekaj deckov,
ki so bili zelo osupnjeni, ko so opazili,
da sem stopil iz tovornega vlaka. Na-
govorili so me in jaz sem mislil, da se
lahko Se nekoliko poigramo, preden
grem k teti in ji povem, da sem prisel
in' da ostanem stalno pri njej.

Preprital sem se pa na svojo Za-
lost, da so to zlobni in hudobni deé&ki,
ki nimajo prav nobene olike. Vzeli so
mi denar, strgali mi novo obleko ter
metali vame blato, da samega sebe ni-
sem poznal. Spomnil sem se, da imam
dema knjigo, kjer je med drugim zapi-
sano tudi: Varuj se neznanih psov!

Bilo je Ze poldne, ko sem priSel k
teti. Se zapazil nisem, kako hudo sem
laten, dokler me ni za%gatkal v nosu
duh po cvrtju. Teta je ravno obedova-
la, ko me je zapazila.

»Za Boga! Jurtek Haker!« je za-
vpila in noZ ji je vsled presenecdenja
padel s tako silo iz rok na kroZnik, da
se je precejfen kos porcelana odkrusil.

»Odkod pa pride$? KakSen pa si?
Kdo te je tako opraskal? To je ven-
dar — —l«



22

»Teta Liza, nofem se ti lagati, am-
pak povem ti naravnost in odkrito, da
sem usel.« .

»US8el! Zapustil drago domado hiSo,
dobrega papa, ljubo mamo, mile in
pridne sest —«

Tukaj je naenkrat prenehala, ka-
kor bi ji bila kost obti¢ala v grlu. Go-
tovo se je spomnila, da je niso marale
pri zabavnem veceru.

»Prav ni¢ se ne ¢udim,« dostavila
je potem, »ndekleta so takSna, da lahko
vsakega odZenejo od domace hiSe. Po-
vej mi vse, moj ljubi, ubogi otrok!«

RazloZil sem ji torej celo zgodbo.
Zatrdil sem ji tudi, kako mi fe sedaj
krvavi srce, ker sem jo takrat tako raz-
jezil. Ko sem ji pravil od fotografij, so
se ji od veselja svetile odi; zelo ji je
vSel, da sem spravil sestre v tako za-
drego.

»Sicer ni bilo lepo od tebe,« je re-
kla, pampak delek je detek. Veseli me,
da si se zatekel k meni: Le pojdi v ku-
hinjo in se lepo umij, potem pa pridi
hitro nazaj, da dobi§ Se gorke pi-
Stance.«

»Ali mi obljubis, tetka, da ne piSes§,
kje da sem?«

Odvrnila mi je na kratko: »Ako
sami ne izvedo, kje da si, ostane$ pri
meni, dokler nisi velik.«

Videl sem, da se srdi v srcu na
naSe ljudi, ker je niso marali pri za-
bavnem vederu. Jesti sem moral toliko
in tako dolgo, da sem Cisto onemogel,
potem mi je popravila obleko in bila
sploh dobra z menoj, kolikor je le
mogla,
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Se precej pred Stirimi popoldne je
dosla od papa brzojavka: »Ali je Jur-
¢ek tam?«

Teta je brzojavila nazaj: »Kaj mi-
slis 7«

Torej niso vedeli, ali sem tu, ali ne.

Poprej sem pozabil povedati, da
sem prinesel 8§ seboj svoj dnevnik lepo
v robec zavit, kakor tudi oprano srajco
in par nogavic.

Lavor, ki sem ga v vozu razbil ta-
krat, ko sem lovil misko, je bil tetin.
Bil je iz ¢udnega rumenega porcelana
in teta je bila zelo huda. Bal sem se, da
bi me vsledtega ne poslala domov.

* * * 3

Sedaj sem Ze dva dni tukaj; teta
me ima samo raditega, da jezi doma-
¢e, toda ah, delati moram, kakor su-
zenj. Postaja mi Ze zelo dolgtas. Pobi-
rati moram kamenje in izbirati fizol —
prava sramota zame! Doma stori vse
to kuharica. Ne pusti me igrati z dru-
gimi delki. Dvakrat sem se Ze splazil
h kolodvoru, da bi govoril z znanim iz-
prevodnikom in ga prosil, da me vza-
me nazaj. Dobro vem, da bi to rad sto-
ril. DomotoZje je nekaj stragnega.

* e *

‘Stiri dolge dni in Stiri Se daljse
noti! Cas se plazi polasi kakor polZ!
Cisto sem obupan, ker nimam ne de-
narja, ne prijatelja, niti ne najdem pri-
like, da bi govoril z znanim izprevodni-
kom. Danes sem moral izbrati dve me-
rici fizola in takega poniZanja moj po-

-
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nos veé ne prenese. Ah, da bi le enkrat
Se mogel videti svojo rodno hiSo, po-
stal bi priden deéek! Toda, kako brez-
uspesne so vse te moje nade. Cakaj! —
Zivio! Dobra misel! Nofem pa svoje
namere pisati v dnevnik, ker se bojim,
da ga teta Liza prebira, kadar me ni
doma.

* * *

Oh, ta sreta! Zopet doma! Solze mi
silijo v ofi, ako pomislim, s kakim ve-
seljem me je papa peljal domov. Mama
je plakala, sestre so me poljubovale,
celo kuharica je jokala in Beti si je
brisala s predpasnikom o¢i. Celo me-
sto se je razgovarjalo o meni, kakor hi
bil drugi Kristof Kolumb. Na kolodvo-
ru je bila zbrana velika mnoZica, ki me
je Ze komaj pricakovala. No, kaj take-
ga pa Se ne! Papa je bil tako jezen na
teto, da ni izpregovoril besede z njo,
ko me je prisel iskat; vsi ljudje so
namre¢ govorili, da moram biti mrtev,
ali pa ukraden.

Denar za brzojavko sem pa dobil
tako-le: teta me je poslala na vrt na-
birat jagode; jaz sem jih res nabral,
nisem jih pa nesel teti, temved prodal,
potem pa Sel hitro na kolodvor ter te-le
besede brzojavil: »Pri teti Lizi sem —
prosim, prosim, pridi hitro in vzemi me
domov. Tvoj sin Jurdéek.«

Moje sestrice so kaj ljube deklice.
Svoj Ziv dan nofem nikdar vet napra-
viti kaj takega, kar jih jezi. Trdno sem
sklenil posnemati otela nase domovine
kot svojega zglednika in ko dora-
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stem, bom tudi jaz slaven in zgleden
moz.

Novi predikant je bil danes pri nas
na ¢aju. Imenuje se precastni gospod
Nebnezar Slokum. Kakor je sam pove-
dal, je star Z6 let. Obraza je bledega in
nosi zelo visoke ovratnike; zapazil
sem, da zelo ljubi dekleta in sladka-
rije. Potepljal me je po glavi — kar pa
ne morem trpeti, kajti tepljajo se sa-
mo tri- ali k ve¢jemu Stiriletni decki.
Mislim, da gleda nekoliko za Lili, a
ona ga ne mara. Edini ¢lovek na svetu,
ki ga ima ona rada, je gospod Montag
de Jones. Daneg predpoldne sem mu
nesel pismo; dala mi je desetico, ko
sem obljubil, da tega nikomur ne po-
vem. On ji je odpisal in mi zopet po-
daril desetico. Lili me je ¢akala na
dvoriféu, ko sem prihitel domov. Pi-
smo je skrila v Zep in potem hitro od-
Sla v svojo sobo. Kaj naj to pomeni?

Po €aju smo #li vsi v salon. Go-
spod Slokum me je vprasal, ¢e rad jem
sladkor, ker sem si ravno nekaj po-
dobnega vtaknil v usta. Bila sva sama
pri oknu. Povedal sem mu, da si redno
Kupujem sladkortke, kadar mi podari
denar gospod de Jones, ker mu prina-
ia;m pisma, ki mu jih posSilja sestra

li.

Bog ve, zakaj je tako prebledel, ko
sem mu to povedal? Vprasal me je, ko-
likokrat morem Kkupiti sladkor in od-
govoril sem mu, da vsak dan. Nekoliko
je vzdihoval, podobno, kakor bi se bil
preobilno najedel, potem se pa kmalu
poslovil, ¢e§, da mora iti domov pri-
pravit se za nedeljski govor.
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Za Boga! Kaj takega! Vendar se je
enkrat zgodilo, da ni ubogi Jurtek za-
sluzil niti zmerjanja, niti palice, in celo
ne tega, da bi ga podnevi poslali spal.
Papa je obljubil, da mi prihodnji teden
kupi kolo. Zadnji vecer sem napisal Ze
vse, kar se je zgodilo vaZnega, v sVOj
dnevnik, in vendar Se nisem bil prav
ni¢ zaspan. Podal sem se zato v Lilino
sobo, da bi tam vzel njen povrinik in
jo potem prestrasil.

Ko se pa ogrnem, zapazim, da ima
v Zepu neko pismo; vzamem pisemce
in berem naslednje vrstice: »Voz bo
¢akal danes zveCer ob devetih na vo-
galu — previdno se splazi od doma in
vse bo dobro. Skrhi, da ne bom zastonj
Cakal.«

»Kaj je to?« sem si rekel. »Ura je
skoraj devet. Sam grem dcakat in
gledat.«

Obesil sem ogrta¢ nazaj in se spla-
zil po stopnicah na ulico, kjer sem se
skril za sod, v katerega nosijo pepel. V
resnici je ¢akal na vogalu dvovprezZen
voz. Komaj minuto za mano pa pricap-
lja Lili, zavita v plas¢ in s culico v roki.
Gospod de Jones skodi iz voza, dvigne
vanj Lili, zapre za sabo vrata in odpe-
ljala sta se. Voznik je udaril po konjih,
kakor bi mu gorelo za petami.

Tekel sem na vso moé¢ domov, sko-
¢il v druzinsko sobo ter zavpil: »BoljSe
bi storili, ¢e bi se nekoliko poZurili,
ako jih hocete Se vjeti. Po mojih mislih
bi morali voznika zapreti, ker konje
tako pretepa.« /

»Kaj pa spet blebeta§?« me vprasa
mama. ‘
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»O nié. Samo Lili je Z njim zbeZala.
Peljeta se v Platvil, kjer se hoCeta po-
ro¢iti. Sam sem bil pri¢a, ko sta se od-
peljala.«

Papa je mnato nekaj zagodrnjal,
Tliza je pa tekla v Lilino sobo gledat,
¢e je res, kar sem povedal. Mene so
spodili spat, kakor vedno, ako je kaj
prijetnega. Ko sem priSel danes zjutraj
v jedilnico, je bila Lili z drugimi vred
pri mizi in po zajtrku mi je rekla:
»Oh Jurdek, kako si naju vendar mo-
gel izdatil« in zalela je glasno jokati.

5. Ni vedel, da je bil nabit.

Nesreta se je zgodila v nasi hisi.
Gotovo ne bo nihfe mene ¢astil in hva-
lil, ako povem, kdo je bil vsega Kriv.
Samemu sebi se zdim delek, katerega
‘se morajo vsi bati. Tebi, dnevnik moj,
pa hotem pripoznati vse svoje grehe.
Gotovo je, da jaz tega nisem hotel sto-
riti; ali zasluZim torej vse to zbadanje?
Vedno Zelim, da bi me veliki ljudje ne
zmerjali. Res je, da sem nevaren decek,
toda ne nalas¢, slu¢ajno se mi vedno
kaj takega prigodi. Sedaj na primer je
celo mesto razdraZeno name in po
oCetovih mislih bom moral v jeco. Oh,
ljubi dnevnik *moj, ali si kdaj mislil,
da bo tvoj mali lastnik zaprt? Grozno
je &loveku hudo, ako ga vsi izpod Cela
grdo gledajo, kakor bi bil kdove kak
brezsréen zlodinec; — saj vendar ni-
sem hotel ni¢ slabega storiti.

Zjutraj sem bil zelo priden in se
igral na drugi strani ceste z Janezkom;
ni¢ se nama ni pripetilo; pri obedu
sem kar tam ostal, dasi je bilo Janez-
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kovi materi neljubo, potem sva Sla pa
oba k nam in se zelo dobro zabavala.
Bila sva zgoraj v mamini sobi, ker je
bila mati nekje mna obisku. Postavil
sem stol na mizo in zlezel na peé, Kjer
je stalo nekaj steklenic, napolnjenih z
zdravili; dal sem jih Janezku pokusit,
ker je zatrjeval, da morajo imeti dober
okus.

Naenkrat je pa obledel kakor smrt
in v Zelodeu mu je bilo tako ¢udno, da
ni vedel, ali stoji na glavi, ali na no-
gah. Zato mu je Beti prinesla skodelico
tople vode zmeSane z gorcico; to mora
biti jako slaba, naravnost neznosna
tekoCina, kajti Janezek je izmetal vse
iz Zelodea in potem mu je bilo dobro.
Ko je 8la Beti po gor€ico, sem hitro po-
tipal v ocetov Zep in naSel ondi zelo
tuden samokres. Janezek je rekel, da
je to revolver, a jaz sem mu prepove-
dal ziniti komu besedico o tem in sem
hitro tekel ter ga skril pod blazino v
svojo posteljo.

»Ko ti bo popolnoma dobro, se bo-
va s tem samokresom igrala,« sem mu
rekel, toda iti je moral domov, ker ga
je po onih zdravilih hudo glava bolela.

Samokres sem pustil pod blazino,
ker sem se bal, da bi ga sicer Beti ne
dobila. Nameraval sem Z njim pre-
straSiti sestre, kajti ¢etudi sem bil go-
tov, da ni nabit, vendar sem vedel, da
se bodo ravnotako prestrasile. Zenske
krite vedno kot nore, ako zagledajo
rusko ali samokres.

Gospod Slokum je torej zopet pri-
Sel na ¢aj. Predikanti radi hodijo na
¢aj in polovico dela imajo s tem, da
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hodijo na posete in kramljajo z Zenska-
mi. Jaz sem ostal skrit v svoji sobi; pa-
pa je moral iti na zborovanje, a mama
je §la gledat, kako gre Janezku. Suza-
na se je nekje izprehajala z doktorjem,
Elza in Lili sta pa pazili, da gospod
Slokum v salonu ne zadremlje. Lili ni
od onega vectera, ko je hotela uiti, niti
besedice z menoj izpregovorila. Sploh
se je sedaj popolnoma izpremenila; po-
prej je bila za vsako falo, kakor kak
decek mojih let, sedaj je pa tako resna,
da bi se prav ni¢ ne ¢udil, ako bi vzela
predikanta. Zal mi je, da sem takrat
ono izblebetal; pravi, da bi me bila vze-
la seboj, ako bi bila porodila gospoda
Jonesa. Tako splavajo moje nadeje ena
za drugo po vodi — in jaz gledam Za-
losten za njimi!

»No,« sem si rekel, »sedaj vzamem
samokres, se splazim v salon ter jih
nekoliko preplag&im. Nabit tako ni. To
bo veselje poslusati, kako bodo evilili.
»Beti,« sem prosil, »posodi mi robec za
par minut, hofem se napraviti za Indi-
janca.«

Njej se Se sanjalo ni o kakem re-
volverju in zato mi je rade volje poso-
dila robec. Zavil sem se vanj, privezal
palico preko pleé, kakor bi imel pusko
in se splazil popolnoma tiho proti sa-
lonu, ker drugace bi bili lahko zapazi-
li, da se blizajo taboris¢u sovrazni In-
dijanci. Cisto, ¢isto tiho sem odprl vra-
ta in pogledal notri; Elza in predikant
sta sedela na drugem koncu sobe na
divanu in Lili je nekaj vezla. Vse je
bilo tiho — ura in trenutek sta bila pri-
pravna in zato sem skolil z netlove-
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8kim krikomv taboriste, zavpil trikrat:
»Hura!« pomeril s samokresom ter re-
kel: »Vdajte se, ali jaz streljam!«

Elza si je zakrila z rokami ofi in
cvilila, Lili je pa vstala ter mi disto
mirno rekla: »Juréek, oh Jurcek, odlozi
samokres! Nabasan jel«

»Vdaj se, bledoli¢nik!« sem odgo-
voril in plesal okrog ter v enomer me-
ri! na predikanta.

»Jurdéek,« je prosila Lili in prisla
bliZje, »nehaj, nehaj vendar!«

»Jaz bom belokoZneZa usmrtil, ker
med nama je vojska,« sem vpil.

Dasi sem sedaj prestraSen, vendar
s¢ moram smejati, ¢e pomislim, kako
ro¢no je gospod Slokum poskocil ¢rez
divan in se pod njim skril. Lili me je
zgrabila za roko, jaz sem se ji pa hitro
izmuznil in sprozil.

Oh, ljubi dnevnik, ali naj Se kaj
ved povem? Samokres je bil vendarle
nabit. Strasno sem se zmotil. Kdo bi*bil
pa tudi mislil, da je ¢isto popolnoma in
‘pravilno nabit ter da se mora spro-
ziti, kakor hitro se dotaknem petelina?
Krogla je predrla divan kakor ni¢ in
zadela gospoda Slokuma ravno v éelo;
kakor pravi doktor, je rana velika in
nevarna.

Sedaj lezi v nasi najlepsi sobi.
Zdravnik je pri njem in Se mnogo dru-
gih ljudi. Ne govori popolnoma nié¢,
ker je baje brez zavesti. Gotovo vse to
nikomur ne dela vedéjih skrbi kakor
meni.

Da bi se nikdar ne bil dotaknil te-
ga starega samokresa. Zakaj je bil pa
pravzaprav nabit? Sedaj sem v svoji
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sobi zaprt in pravijo, da me pred enim
mesecem ne izpustijo. Skoro bi stavil
deset kron na eno, da me niti k pogre-
bu ne puste, ako umre, — tako so ne-
olikani. Ne.smeli bi biti tako strogi
proti malemu Jurciku, saj vendar ni-
sem vedel, da je samokres nabit. Za-
kaj vendar za boZjo voljo, tako majhen
ko8tek svinca napravi toliko nemira v
glavi! Vesel sem, da nisem meril na Li-
li, ki je tako ljubka deklica. Poljubila
in tolaZila me je, ko sem tako vpil, ka-
kor bi bil zblaznel. Mislil sem, da Se
moram zadusiti, tako sem bil prestra-
Sen. Vsi razen nje so zrli name tako
temno, kakor bi sam zlodej stal pred
njimi. Gotovo je, da bom tudi jaz, ko
bom velik, delal kaj boljSega, kakor da
bi zastrupljal malega Janezka ali stre-
ljal na gospoda predikanta. Pa jaz ni-
koli ne bom dorastel, kajti ako me za-
prejo in obesijo, vendar ne morem Zi- -
veti in postati velik. Kako strasSna
misel!

Viéeraj sem med jokom zaspal in
danasnji dan je zopet tiso¢ kilometrov
dolg. Pa kako bi ne bil; za zajtrk kruh
in voda, za kosilo voda in kruh in za
vederjo zopet kruh in voda.

Z Zivo duSo ne morem gOVOI‘ltl,
ker so vrata zaklenjena. Hitro ti mo-
ram Se potoZziti svojo bol, dnevnik moj,
kajti Ze se mrati in prepovedana mi je
vsaka lué, celo viZigalica. Obsodili so
me, da sem sam in da v temi premis-
ljujem svoj greh. Beti, pridi, pridi!
Cuj, nekaj rozlja pri kljutavnici —
kdo je? Bila je moja sestra Lili.
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»Jurcek, ubogi fanti¢ek, veseli se,
bolje mu je«; to mi je povedala skozi
kljucavnico.

»Hural« sem zavpil.

»Krogla ni Sla do moZgan, ker je
divan njeno silo oslabsal. Kost je krog-
lo zadrZala in doktor Mor jo je Ze vzel
iz rane. Sedaj sedi gospod Slokum v
postelji ter pije €aj in prigrizuje peci-
vo. V enem, ali dveh dneh bo Zel Ze lah-
ko domov.«

»Tudi jaz si neskonéno vrofe Ze-
lim, da bi mogel jesti kako pecivo. Lili,
ti 8i dobra sestrica; nikar ne vzemi go-
spoda Slokuma, ker ne vzdrZi ognja.
Ko enkrat vse to mine, ti bom poma-
gal, da se poro¢is z Montagom in sto-
riti hotem vse, kar boS§ zahtevala.
Prosim te Lili, bodi tako dobra in poj-
di k ofetu ter ga pregovori, da mi do-
voli imeti lué. Reci mu tudi, da je ne-
usmiljeno pustiti, da mali defek duha
in voha, kako se cre, usta in Zelodec
pa od tega ni¢ ne dobita. Kuharici na-
roé¢i, da kuhinjska vrata zapre, ker no-
fem vedeti, kaj bo za velerjo. Ali daje-
te moji veverici kaj hrane? Hektor go-
tovo misli, da sem mrtev! Mami povej,
da se bojim bolezni, Ker imam tako
prazen Zelodec.«

Se enkrat potrdim, da je Lili zlata
vredna deklica. Nasgla je klju¢ do mo-
jih vrat in mi prinesla novo knjigo, kos
torte in svelo. Torta je bila stra%no do-
bra. Ce bi bil Robinzon zaprt v sobi, ali
bi bil morda ostal notri? Gotovo ne,
temved poskusil bi se bil oprostiti. Ce
bi imel tu vsaj kake Skarje, razrezal bi
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odejo, jo zvezal skupaj in se po tej vrvi
spustil skozi okno.

Skarij nisem mogel najti, pat pa
sem z rokami prav lahko raztrgal
rjuho. Napravil sem dolgo vrv ter sem
jo na gorenjem koncu privezal za pre-
dal pisalne mize, ki stoji pri oknu;
splazil sem se nato skozi okno in se po
vrvi spustil doli, kakor ljudje, ki se
spuséajo iz goretih his.

Kaj se je potem zgodilo, ne vem,
kajti ko sem zadel z glavo na dvorii¢u
cb tlak, se dolgo Casa nisem zavedel.
Mogote je, da se je predal izmaknil,
mogoce je tudi, da se je vrv raztrgala;
vse kar vem je, da sem najpoprej videl
zvezde, potem me je pa zagrnila nod.
Ko sem se zavedel, sem ravno vjel te-le
ofetove besede: »Nepoboljsljiv je. Vse
je zastonj, ne pomaga nié. Kako $koda,
da se je zopet zavedell«

No, zakaj so me pa vendar kupili?
Ali sem jaz to zahteval? Zakaj niso ku-
pili rajsi drugega, dobrega otroka od
gospe Majer, a ne mene zlobnega fan-
tita? Prepritan sem, ¢e bi bil papa za-
prt ob kruhu in vodi, kakor najhujsi
hudodelnik v je¢i, da bi Se poprej str-
gal rjuhe, kakor jaz. Veliki ljudje so
zelo krivi¢ni z otroci.

6. Pod mizo.

Ne vem, zakaj se Suzani vedno
tako mudi, kadar pride posta; skoraj
bi verjel, da bi umrla, ako bi svojih pi-
sem ne dobila takoj, ko je posta tukaj.
Pustiti moram svojo Zogo, ali ¢e kaj
drugega po¢nem, in naravnost na posto

Mali porednez. 3
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hiteti — ne bilo bi mi sicer toliko na
tem, ako bi mi bila izpridila Zele prvo
igro, a pokvarila mi jih je gotovo naj-
manj tisod. )

Te poste sem Ze prav do grla sit.
Danes me je, kakor vedno, zopel po-
gnala. Bil sem v grozni zadregi; To-
mazu Tilden sem namre¢ obljubil, da
pridem v drvarnico, kjer naj me po-
¢aka; hotel sem namre¢ od njega ku-
piti Zepni no%, katerega mu je pri svo-
jem odhodu podaril stric Ben; bal sem
se, da ga proda kakemu drugemu
defku, ako mene predolgo ne bo. Na
posti sem dobil za naso Suzi samo eno
pisemce, v katerem vrhutega tudi ni
moglo biti veliko napisanega, ker je
bilo Cisto drobno in roZaste barve; skle-
nil sem torej pismo prebrati in, e ni
kaj posebno vaZnega notri, kar proé
vreci ter si tako prihraniti jezo in pot
domov.

Postar in nekateri drugi- ljudje so
-se smejali na vse grlo, ko so videli,
da sem pismo kar odprl. Tako ¢éud-
nega pisma pa Se nisem videl; strani
-80 bile majhne, a popolnoma popisane,
toda e to ni bilo dosti, ker tudi med
. vrsticami in na vogalih je bilo Se poluo
CeCkarij. Nisem hotel zapravljati dra-
gega Casa z branjem teh neumnosti in
zato sem pismo vrnil postarju, da ga
shrani, dokler ga ne pride kdo doma-
fih iskat. Sedaj je bilo pa sodu iz-
bito dno!

Kakor navadno, sem zopet jaz vse-
ga kriv. Vsemu temu vzrok je pa samo
postarjeva stara sestra, ki ni mogla
premagati svoje radovednosti in je pi-
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smo, katero sem jaz odprl, prebrala;
pa Bog jo je kaznoval. Prijateljica, ki
je sestri pisala, je med drugim v Sali
napisala naslednje: »Ali je resnica, da
porabi gospica Horn vse steklenice z
barvo za lase, kar jih pride po po3ii?«

Ta gospica Horn je pa ravno po-
Starjeva sestra.

Bila je razdraZena kot osa in godla
je kot &¢mrl; v jezi se je celo zagovorila
ter povedala, da je pismo prebrala; ta-
kega vpitja pa Ze ni bilo. Ona je jezna
na Suzano, Suzana nanjo, obe skupaj
pa name. Deklice se vedno jeze ena na
drugo, ker kak vzrok se Ze najde. Sko-
raj popolnoma sem Ze izgubil upanje,
da postanem kdaj priden delek. Stras-
no bom vesel, ko dorastem. Tega pa ne
verjamem, da bi se kdaj oZenil.

Detki, ki imajo sestre, mnogo pre-
vel vedo. Dekleta, ki pridejo pozno po-
poldne v salon, so &isto razlitna od
onih, ki jih vidim v njih gsobah; v cCe-
salni plas¢ so zavite, bore malo las, ki
jih imajo zadaj, Strli na vse strani in
spredaj imajo lase navite, da jim 1nole
kakor rogovi iz glave; ko se umijejo z
mlekom, jim moram jaz vedno nositi
Ctasopise v sobo.

Bogvedi, kaj potnejo z vsemi temi
¢asopisi? NajbrZe jih nabirajo. Tudi
jaz sem si naredil tako knjigo in. mo-
ram priznati, da je precej lepSa kakor
dnevnik; polna je zabavnih stvari. V
otetovi knjiZnici sem iz njegovih kujig
izrezal podobe in jih prilepil v svojo
knjigo. Te podobe so zelo lepe, posebno
vie¢ mi je pa ena, katero sem veeraj
izrezal iz knjige; mora8 se smejati.

3.
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Narisan je dedek, ki je skrit pod
mizo; v roki ima klesée, ki se rabijo
za prijemanje sladkorja in s temi
vSCipne prijatelja svoje sestre v nogo
in vsi sko€ijo pokonci — kaj takegal!
To moram jaz tudi poizkusiti. Jutri
pride gospod Prim k nam na kosilo.
Slisal sem, ko je papa pripovedoval
mami, da mu misli prodati hiSo in po-
sestvo v Smidovi ulici. Gospod Prim
je ravno pripraven ¢&lovek, da se na
njem kaj takega poizkusi.

Kuharica je bila stradno pusta, ker
je morala pripraviti dobro kosilo. Ni
mi hotela kravate zavezati in niti v
kuhinjo me ni pustila, ko je bilo Ze vse
gotovo. In ravno nalas¢ hofem priti v
kuhinjo, ti stara grda baba! sem si
mislil in se delal, kakor bi hotel iti k
Janezku, toda nisem Sel, ampak se
skril za vrata v jedilni shrambi. Nisem
dolgo ¢&akal in ze pride kuharica ter
prinese celo vesingtonsko torto, ki je
tako nebesko dobra, ako je ravnokar
spefena; skoro ne morem popisovati
njene dobrote, ker dobim precej sko-
mine; to torto torej prinese in zagodr-
nja: »Tako, sedaj upam, da bo enkrat
gospa zadovoljna.«

Nato je odSla, jaz sem bil pa tih
kakor miska, dokler nisem bil brez
skrbi. NasSa jedilna shramba ima pre-
cej veliko okno in jaz postavim torto
na podzidek, splezam sam skozi okno,
zagrabim torto ter te¢em Z njo v drvar-
nico. Nato sem Sel Se po JanezKa in
— izvrstno sva se gostila. Ko ni bilo
0 torti ne duha ne sluha, sem si obrisal
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usta in Sel mirno v salon, kjer so bili
vsi domadci zbrani.

»Jurdek,« rekla mi je mama sladka
kot med, »dovolim ti, da smes iti k Ja-
nezku in se z njim igrati, dokler ne
pokosimo.«

»Dobro,« sem rekel.

Toda imel sem vse drugaéne na-
¢érte. Splazil sem se pod mizo v obed-
nici; namizni prt je segal prav do tal
in me je skril popolnoma. S seboj sem
vzel kleSCice za sladKkor, wvilice in nekaj
grozdja z mize, potem sem se pa Cisto
zloZzno vlegel. Kmalu so prisli fer se
vsedli in gospod Prim je molil glasno
navadno molitev. Bil je v &evljih in
v&Cipnil sem ga na sklep ravno toliko,
da je lahko mislil, da ga je ugriznil
pajek. Ko je molil: »Zahvalimo se ti, o
Gospod,« sem sliSal, da je Suzani ugel
smeh, vendar pa ni vedela, zakaj da je
te besede tako ¢udno izgovoril. Gospod
Prim je zelo olikan ¢Clovek. Za cel svet
bi ne hil pogledal pod mizo, kaj da je,
in jaz sem ga zgalCkal, kakor bi mu
lezla kak Zivalica po nogi gori in doli;
premikal je nogo in stopical, kakor bi
hotel plesati polko, vendar tako, da
drugi niso ni¢ zapazili. Obed je trajal
strasno dolgo, toda meni je bilo vseeno,
ker sem itak preved torte pojedel. Slisal
sem, kako so sestre nekaj z mamo Sc-
petale in ona je nato rekla: »V strasni
zadregi sem, gospod Prim. Macka nam
je pojedla moc¢nato jed. Zadovoljiti se
boste morali s sladoledom, sadjem in
kavo.«

Potem sta govorila papa in gospod
Prim radi hise; rekel je, da jo vzame
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za to ceno in ko se je govor Se o tej
stvari sukal, je naenkrat vprasal: »Ali
imate pri hisi kakega psa?«

»Le eno dogo,« je odgovoril papa.

»Mislil sem, da je nekaj takega pod
mizo,« je zopet rekel.

»Nemogode,« pravi papa.

»Ali Zelite belo kavo s smetano, ali
¢rno?« je vprasSala mama.

»Prosim &rno,« je odgovoril.

Strasno olikan ¢lovek je to. Ravno
tedaj sem se pa zmotil ter ga s kle-
S¢ami zagrabil za piscal ter ga poSteno
v&¢ipnil.

»Au! Au! Aul« je zavpil in skodil
pokoneci.

Skodelico s kavo je prekucnil na
steklen Kkroznik s kompotom, kava se
je pa razlila po prtu; kroZnik in sko-
delica sta se razbila — lepo! Dobro
vem, da sem obledel po vsem telesu.
Nisem ga hotel tako hudo v3&&ipniti,
toda nesrefa se ni dala ve¢ popraviti.

»Gorje mi! Steklino dobim!« je vpil
gospod Prim. »Prokleti pes! Hitro pos-
ljite po zdravnika, da mi rano izreze.
Vedno sem mislil, da bom radi vode-
nice umrl, sedaj sem pa popaden — po-
paden! Za boZjo voljo, moja noga! Pos-
ljite hitro po zdravnika, ker bo sicer
prepozno! Kako strasna je smrt radi
stekline, oh, oh, oh!«

Dekleta so poskakala na stole ter
na vso mo¢ vpila. Najbolj sem si Zelel
v tistem trenotku, da bi se bil vdrl v
klet, pa Zelje se mi niso izpolnile. Papa
je odprl vrata, da bi spodil steklega
psa, potem je zlezel tudi na stol ter su-
val s palico pod mizo: »Poberi se vun,
mars!« dokler se ni utrudil.
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Naenkrat mu pa Sine nekaj v gla-
vo; zleze s stola, privzdigne prt in po-
gleda pod mizo.

»Saj je le nas fant! Jurcek, pridi
vun, ti navihanec! Poberi se mi v svojo
sobo in tam podakaj, da 8 teboj obrav-
nam. Dobro, dobro, prijatelj Prim, kaj
ne, vedno je Se boljSe, ¢e nas poreden
delek potegne za nogo, kakor pa bi nas
obgrizel stekel pes? Sedite, sedite!
Pojdite doli s stolov, punice! Zenka,
nalij drugo skodelico kave naSemu
gostu.« _

Starec je bil pa od jeze zelen kakor
kuséar, vzel je svoj klobuk ter odsel.
Sedaj pa pravijo vsi, da se je radi me-
ne kupéija za hiSo podrla — vedno mo-
ram biti jaz Kkriv.

Svetuje naj mi kdo, kaj bi storil,
ako bi bil na mojem mestu ter tako
poreden kakor jaz? Grozno sem bil te-
pen. Danes zveder se ¢utim zelo pobi-
tega in potrtega, ljubi dnevnik. Vsi se
jeze name. Mislil bi si kdo, da sem
najbolj krvolo¢en morilec. Zelim jim,
da bi me nih€e vel ne videl razen Su-
zane in Beti. Beti je dobra z menoj.
Prinesla mi je zdravilo, ki ga imna ma-
ma za migreno, Suzanin glicerin, nekaj
svojih mazil ter skledico sladokeda. Ce
se kdaj oZenim, vzamem gotovo Beti.

Ce odslovi onega rdedelasega, pe-
gastega mlekarja, ki jo hote vzeti in
napraviti mlekarno, potem jo precej
vzamem, ko bom velik. Deklica, ki ma-
lemu deéku rada pomaga, to je deklica
zame. 3

*
* *
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Zdi se mi, da je bilo otetu Zzal, ker
me je pred tremi dnevi tako pretepel
in zato me je vzel veraj zveler Seboj
v mestno hiso, kjer Herman kaZe svoje
umetnosti. Ta ¢lovek je Carovnik in
kaZe take tare, kakor bi mu sam zlodej
pomagal. Nihée ne more videti, kako
dela. Jaz sam sem ves ¢as natanéno
pazil, toda nisem ga mogel zasaciti. Mi-
slim pa, da bi par teh ¢arovnij znal
vendar napraviti. Ko bom velik, hofem
biti tudi ¢arovnik — nekaj stvari je res
#elo lahkih. Poizkusil bom ono z jajci
in Zepnim robcem, kako se dolg noZ po-
Zre, potem si bom izposodil od kake go-
gpe uro in Se nekaj drugih umetnosti.
Kako bodo sestre presenecene, ko bodo
videle, da tudi njih" mali bratec zna
take stvari. Hotem se skrivaj uéiti in
ko se privadim tem &rnoSolskim umet-
nostim, postavim v salonu mizo in pro-
dajal bom sestram ter njih Castilcem
vstopnice, slednji¢ jim pa hofem poka-
zati, kako se vse to napravi. Vesel sem,
da sem se tako hitro odlo¢il za Carov-
nistvo. Upam, da mi bo ta posel zelo
ugajal in dobro nesel.

7. Mali érnoSolec.

Tuke zabave pa Se ni bilo pri nas,
kakor tekom zadnjih par dni. Mogoce
je, da se izudim lazje za jezdeca v cir-
kusu, toda za Carovnika se mi je &isto
in popolnoma ponesreéilo. Stvar nam-
re¢ ni bila tako lahka, kakor sem si
predstavljal. Sicer se vidi vse zelo pre-
prosto, ako opazuje kdo kot gledalee,
a Ce hote sam poizkusiti, mu pa zelo
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trda prede. Upal sem, da priredim sam
lahko enako predstavo.

Loti Herbst in dve drugi gospici
so bile pri mojih sestrah na obisku.
Podal sem se v shrambo in si tam iz-
prosodil 12 jajec. Z Loti je priSel tudi
mlad gospod iz Njujorka. Imel sem Ze
jajca in ker sem rabil, kakor IHerman,
samo Se klobuk, vzel sem njegovega —
bil je lep, svetel klobuk, izdelan po naj-
novejsi modi. Ubil sem jajca v klobuk
in razloZil tudi druge ¢arovniske pri-
prave na mali mizi v zadnji sobi in po-
tem zaklical: »Le notri, gospodje in
gospe! Predstaviti se vam hoCe slavni
¢arodejec in copernik Herman! Vstop-
nina samo dvajset vinarjev za osebo!«

Vsi so se smejali in prisli v sobo.
Mladi gospod mi je placal za vse sku-
paj 20 vinarjev. Zgrabil sem klobuk, ga
potresel ter rekel: »Gospoda moja, tu-
kaj so zaCarana jajcalc

Vsi so pogledali v klobuk in videli
notri meganico. Gospod ni vedel, da je
pokrivalo od njega izposojeno, sestre
ludi niso takoj na to mislile in zato so
se vei od srca smejali.

»Prosim, prepriCajte se le natan-
¢nol«

»Smo se Ze,« 80 mi odgovorili.

»In sedaj so zopet cela -— hokus-
pokus -—« sem govoril in tresel natan-
¢no tako, kakor Carovnik, pa presneta
jajea se niso hotela sprijeti. Gigerl se
je krohotal, da bi se bil skoraj zadusil,
toda ko sem mu povedal, da me skrbi,
ker sem njegov klobuk tako zamazal in
bo moral brez klobuka domov, je bil
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strasno hitro zelo resen; obraz se mu
je podaljgal, da je meril gotovo tri Cev-
lje in gledal me je, kakor bi me hotel
poZretl. Elza me je spodila iz sobe in
Suzi je vrhutega zagrozila, da pove
vse to céetu; tako je vedno — nedolZen
mali de¢ek mora sedeti ¢isto mirno,
ako hoce, da ga ne pehajo semtertje,
ali vrzejo vun. Kolikokrat sem si Ze
iskreno Zelel, da bi bil ustvarjen iz ela-
stike.

Drugi dan sem priredil predstavo
v hlevu in vstopnino sem zniZal na de-
set vinarjev.

Vsi defki so prisli. Popoldne sem
si Ze preskrbel mamino zlato uro —
vzel sem jo iz miznice, ko je bila mama
ravno pri obedu — in ravnotako sem v
hlev prinesel tudi moZnar, v katerem
kuharica navadno tolte orehe in man-
delne. Vprasal sem: »Ali hote biti kaka
gospa lako prijazna, da mi posodi za
trenotek zlato uro?«, kakor je tudi
Herman vprasal. Janezek, kateremu
sem vstop dovolil zastonj, mi pa odgo-
vori: »Posoditi vam hodem svojo,« in
mi poda mamino uro, katero sem mu
nalas¢ poprej izrocil. Vzamem mu uro
iz rok ter jo stolCem v moZnarju. Zelo
tezko je &la vsaksebi — samo Sipica mi
ni delala nohene preglavice. Moral sem
vzeti §e¢ debel kamen na pomoé. Potem
sem Se obrnil h gledalcem z besedami:
»Ali vidite sedaj, gospoda moja, da je
ura popolnoma razbita?«

»Da, da!« so vpili vsi.

Vzel sem jo ter jo drzal minuto za
hrbtom in jim jo potem zopet pokazal.
Kako sem se pa prestrasil, ko sem vi-
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del, da je %e vedno razbita in da se ji
noce vrniti prej&énja lepa oblika.

Drugi decki so bili tudi prestraSeni
in zato smo razbito uro skrili v jasli;
ljudje bodo potem lahko mislili, da jo
je princ — to je na& konj — vzel iz jasli
in jo potem razgrizel.

»NoZa Se nisi poZrll« je pricel po-
tem vpiti mali Vil¢ek Braun.

Odgovoril sem mu, da nimam
noza.

»Ce hote3, ti ga jaz posodim,« mi
je rekel Bob Smid.

Rekel sem mu, da hofem poizku-
siti. Odprl je nato svoj dolgi noz in mi
ga podal. Poizkusil sem ga pozZreti in
sem ga grizel, da mi je kri tekla iz ust,
dokler ni Bob zavpil: »Kar pusti! Ti ne
bo§ nikoli &arovnik! Se vinarja ni
vredno tvoje ¢arovanjelc

" Nato so prideli vsi vpiti, da sem jih
goljufal, in celo vstopnino sem moral
pladati nazaj. Jezik me je grozno holel
1il otekel mi je v ustih, da sem ga ko-
maj preobracal. Razdrazen sem il kot
srien, ker so tako o meni govorili, zato
sem jih pustil in se vrnil v hiSo.

Mama me je vpraSala, zakaj da
sem tako rdet okrog ust, in odgovoril
sem ji, da je to gotovo od pese, katero
smo jedli pri obedu.

To popoldne mi ni bilo posebno
dobro; na jeziku me je Zgalo, kakor bi
imel Ziv ogenj v ustih in bil sem v hu-
dem strahu tudi radi mamine ure.

Ko smo sedeli pri ¢aju in sem pi-
Skote pomakal v ¢aj, ker sem imel jezik
Cisto razrezan, stopi v spremstvu Beti
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in kuharice Sam — na$ kodijaZ — v
obednico in drzi uro v roki. Vsi so po-
gledali najpoprej tja, potem pa precej
name. Zakaj vendar ravno name?

»V jaslih sem jo nasell« je vzdihnil
Sam in jo podal mami.

»Mama,« sem poprijel hitro za be-
sedo, »gotovo jo je vzel prine iz mizni-
ce in jo potem razgrizel. PokaZi, Ce se
morda ne poznajo na pokrovu Se nje-
govi zobje.«

»Otrok moj, moj otrok, ali se nic
vel ne spominjas povesti o laznjivem
decku, ki je videl velikega psa, preden
je Sel Cez most?« je rekla mama; pogle-
dala je Se enkrat uro, potem pa zajo-
kala in $la iz sobe.

»Kako si pa prisel do ure?« vpra-
Sal me je papa tako strogo, da sem se
stresel.

Z onimi, ki piSejo povesti, naj re-
¢em, da rajsi molé¢im o tem, kar se je
potem zgodilo, ker meni se ob samem
spominu jeZe lasje na glavi. Nerad bi
omadeZeval tvojo vsebino, ljubi dnev-
nik, s tako Zalostnim pripovedovanjem.
Dovolj naj bo, ako zapiSem, kako vroce
sem cel naslednji teden mislil in Zelel,
da bi bil Edison in da bi dobil patent
izdeiovati male decCke iz elastike.

Ko bom postal velik in tudi imel
druzino, ne bom nikogar kaznoval za
kaj takega, Kkar niti hotel ni storiti.
Taka Kkrivica lahko malega deéka tako
popari, da pobafe svojo nofno srajco
in zobno krtacico ter uide k Indijan-
cem. Zakaj niso §li kupit nove ure? Do-
volj jih je in Se vse lepsih v izloZbi go-
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spoda zlatarja. Zakaj me po nepotreb-
nem: tepejo?

Slednji¢ jim je vendar Bog poslal
nekaj, da ne mislijo samo na to, kako
zloben defek je Jurlek. Zdaj so pri-
jetni, prijazni in dobri z menoj, kakor
skleda maslenih Strukljev. Stara teta
Montaga de Jones na Irskem je umrla
in mu zapustila 5000 funtov. Ne vem
sicer, kaki so ti funti, ali ¢e je toliko
funtov denarja, mora to biti strasno
veliko. Z Lili se bodeta sedaj porocila.
Papa pravi, da je bil vedno preprican,
kako prijeten mlad moZ je Montag —
mislil je le, da je Se premlad za Ze-
nitev.

Vse je torej zopet dobro. Potruditi
se hotem, da ostanem do Zenitovauja
priden detek; Lili me je namrec vzela
v svojo sobo in tam me je s solzami v
oteh prosila. da naj radi nje niesar ne
napravim, ker ona Zeli, da bi Slo vse
hitro in mirno svojo pot. Ko sem ji
cbljukil, da se hotem na vso mo¢ po-
truditi, podarila mi je kar cel cekin.

Lili je dobra deklica. Njo imam
najrajé. Ubogati jo hofem, da bom
pozneje, ko bo imela svoje gospodinj-
stvo, smel pri njej stanovati; obljubila
mi je ze. imela bo zame posebno sobo,
kjer bom smel imeti Zago, zabojtek
Zrebljev in drugo podobno orodje.

Mislini, da vseeno ne bom Montagu
poveda!, da si umiva lase s terom, ker,
hote, da se svetijo kot zlato — popre)
so bili lasje ¢rni kot oglje. Kako sem
vesel! Toliko tort! Pri Janezkovih ne
morejo napraviti takega Zenitovanja,
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kakor pri nas. Danes ga Se nisem videl,
golovo mora biti doma.

Toliko dela sem imel, da Ze zelo
dolgo nisem pisal v dnevnik. Sedaj vi-
dim, kako potrebni smo marsikdaj
mali dec¢ki ljudem; seveda prijazni
morajo biti z nami.

Kadar se vleZem v posteljo, Sele
¢utim, kako zelo sem utrujen; ni ¢udno,
ako moram biti cel dan na nogah; en-
krat po sukanec, polem po svilo in
katun, potem zopet po Sivanke, vzorce,
citrone, rozine, drugi¢ zopet na posio in
vrhutega vsak dan po desetkrat h go- .
spodu de Jones s pisemdki. Zelel bi, da
bi si zvecer noge kar lahko proc¢ vzel,
kakor na primer stari Vili Giles, ki si
Jjih vsak veder odveZe in zjutraj zopet
priveze.

Juiri napoci veliki dan Zenitovanja.
IHHitro moram spat, da zjutraj lazje
vsianem.

Sedaj je vse minilo. Jaz sem Ze na-
vsezgodaj skocil iz postelje. Ob enaj-
stih je imela biti v cerkvi poroka. Ku-
harica in drugi so imeli toliko dela, da
mi niso utegnili niti zajtrka pripraviti.
Rekla mi je: »Vzemi si sam kruha in
surovega masla, jaz nimam &asa.«

Nisem mislil, da morajo mali dec¢ki
jesti kruh in maslo na dan sestrine po-
roke. Zato sem Sel v sobo, Kjer je stala
velikanska miza okraSena s cveticami
ter polna tort in drugih takih pozemelj-
skih dobrot. Ker se nisem vsedel, am-
pak kar stal, sem lahko Se enkrat to-
liko pojedel, kakor ¢e bi bil pri mizi
sedel.
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Nihée ni prigel noter. Razlil sem po
nerodnosti cel vré rdetega vina na miz-
ni prt. Naredil se je velik rde¢ madeZz
in povsod se je razdirjal moCan duh po
vinu. PoZuril sem se, da sem priSel iz
sobe, kajti hotel sem, da bi Beti obdol-
zili te nerodnosti.

Beti me je sredala in rekla: »Pojdi,
da te obletem!« Oblekla nie je v novo
obleko, pripela mi Sopek na prsi in me
obula v svetle ¢revlje.

»Vsedi se,« mi je zapovedala, »in
mirno ostani tukaj, drugade se mi zo-
pet popolnoma pomaZes.«

Nekaj ¢asa sem sedel mirno, potem
sem pa skocil k Janezku, da si z igra-
njem nekoliko preZzeneva Cas. Janezek
mi je rekel: »Jaz vem za veliko mlako,
kjer bova lahko ladjice spuscala,« toda
ko sva prispela tja, me je porinil, da
sem padel v vodo, kakor sem dolg in
Sirok. Ali sem bil jaz tega Kriv?

Ko sem prisel domov, so morali vsi
¢akati, da me je Beii oblekla zopet v
staro obleko. - Mama je jokala radi prta,
tetudi je pravila, da joka zato, Ker od-
ide iz hiSe héerka; papa mi je pa poSe-
petal, »da hote z mano govoriti, ko bo
enkrat vee koncéano«.

Lili je bila prekrasna, ko se nam
je pokazala na stopnicah; v beli obleki,
lica kot cvetice in Cisto zakrita v velik
bel paj¢olan. Tudi Suzi je bila zelo
lepa; bila je druzica. Gospod de Jones
se je vedel, kakor bi ne verjel, da je Ze
mrzli mesec oktober, tako nekako vrote
in nerodno mu je bilo; stopil je na
vletko Lilinega krila in jo odtrgal, da
80 jo morali nemudoma zopet §iti, ¢udil
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se je, kje da je vendar njegov klobuk
in imel ga je na glavi in mudilo se mu
je tako, da je pri odhodu raztrgal dva
para rokavic. Nato sem mu jaz pripel
na hrbet Zepni robec tete Lize, ki je iz
rdece svile in nihCe ni zapazil tega
prej, dokler nismo prisli zZe ¢&isto do
cerkve. Vsi so se nekoliko smejali in
doktor mu ga je hitro odpel. Ta je pa
zopet mislil, da mu hote oni zadaj ne-
kaj povedati ter je obstal ter pogledal
nazaj, Lili pa tega ni zapazila in Sla
naprej. Ljudje so se zaceli sedaj glasno
smejati in de Jones je postal rde¢ kot
kuhan rak.

To ga je popolnoma zmesalo in ko
je gospod Slokum zahteval prstan, mu
je padel na tla ter se zatocil prav pod
priznico; Suzi mu je morala posoditi
svojega.

Sedaj Ze ni mogel niti ljudi veé
razloCevati in mesto z Lili je Sel s teto
Lizo iz cerkve. Lili pravi, da me hote
kaznovati in da ne bom smel iti Z njo.
Meni je nazadnje vseeno. Povedal bom
svojemu novemu bratu o pismih, ka-
tera ji je poslal nazaj oni gospod, ki je
bil prej8no zimo vedno pri nas; povedal
mu bom, kako je izbiréna. Tudi to mu
hofem izdati, da ima pleta vedno pod-
loZena in povedal mu bom o vseh njé-
nih muhah.

Poro¢il ju je oni predikant, na ka-
terega sem zadnji¢ streljal. Na celu
ima brazgotino in strasno je bil bled.

Ko smo prisli domov, podali smo se
vsi v obednico. Na mizi je bil nov prt,
ker sem prejSnega polil z vinom.
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Bila je cela mnoZica Zenitovanjskih
tort na mizi. Vrstila se je napitnica
za napitnico. Gostje so bili zelo dobre
volje; bliZznji mi je podal poln kozarec
in rekel: »No, Jurcek, pij na zdravje
svoje sestrel«

Vzel sem kupo in napil: »Moja
ljuba sestrica, ki se je danes porotila,
naj Zivi! Ako bo imela tudi male decke,
Zelim tem, da bi ne bili nikdar tepeni,
nikdar zlasani in da bi nikdar ne trpeli
grenkosti, katere mora veékrat okugati
njen mali bratec!«

Hiteti sta morala na vlak. Elza je
vrgla za vozom, v katerem sta se od-
peljala, svoj &eveljéek. Vsi so gledali
za vozom in mahali z robei in raditega
me niso pogres$ili; jaz sem pa porabil
priliko in izpil vse vino, kar ga je ostalo
na mizi.

Ko me je prifla mama iskat, sem
lezal pod mizo in bilo mi je stradno
slabo. VpraSal sem jo, &e ni bil ravno-
kar potres; rekla je, zakaj pat? Pripo-
vedoval sem ji, da se je soba zasukala
naokrog in da se nisem mogel obdrzati
na nogah in tudi miza ter stoli so ska-
kali naokrog.

Potem je poklicala Beti, da me od-
nese v sobo ter poloZi na posteljo; vmes
je pa vzdihovala, kakor bi ji hotelo srce
pociti; rekla je: »Oh Juréek, kaj bod
sedaj vendar zadell«

»V posteljo se bom vlegel, ma.
mical« sem odgovoril, in kar sem rekel,
sem tudi storil.

Mall porednez. _ 4
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8. Gospod Vilkins in njegova sestra se
peljeta na izprehod.

Teta Liza je vseeno prisla na Zeni-
tovanje, ¢etudi je bila poprej razZa-
ljena. Kot porot¢no darilo je prinesla
Lili svileno odejo, katero je sama sku-
paj zmasila. Ko sem jaz to izvedel, sem
jo opozoril, da bo Lili gotovo zelo raz-
ofarana, ker namrel prictakuje od nje
lepo srebrno ¢ajno opravo. Nasa Elza
je zato krs¢ena na ime Elizabeta, da
ostane ta svetnica v rodovini, ne vem
pa, zakaj se tako imenuje Beti, nasa 2
hisna; bom jo sam vpragal, ako se ob
priliki spomnim. Teta je skakala po
sobi kakor kura, ako ji nenadoma gla-
vo odseka$ in vpila, da je po njenem
mnenju Se prevec, ¢e Elzi, ki se po njej
imenuje, kupi ¢ajno opravo. Rekla je,
da bo celo svoje premoZenje zapustila
sirotam in da mi vsi skupaj ne dobimo
niti vinarja, ako je Lili nezadovoljna
8 svileno odejo; da bi bila sicer Elza
Zze kaj dobila, ker je tudi njena botra,
sedaj pa ne ve, kako bo. Ko je to izve-
dela Suzi, me je ozmerjala, ¢e§, da sem
zopet veliko neumnost napravil in da
sedaj gotovo ne bo nifesar dobila od
‘tete, ko vzame svojega doktorja. Rekla
mi je, da sem mojster zmeda, in ko sem
jo vprasal, kaj naj bo to, ali kak ptié,
ali kaka druga Zival, mi je zatrdila, da
je to nekaj takega, kar ima dvoje nog
in straSno hiter, gib¢en jezik.

Sedaj zahaja k nam zopet nov mlad
gospod in po mojem mnenju hodi sa-
mo radi Elze. VprasSal sem Ze Beti, ¢e
tudi tako misli, in pritrdila mi je. Naj-
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bolje bi pat storili, ako bi bili zelo pri-
jazni z njim, kajti Elza je Ze stara in
kar smesno se mi zdi, ako pomislim,
da je zadnjega majnika dopolnila Ze
23. leto. Sli%al sem, da ji je mama ne-
kdaj rekla: »Sedaj hodif po gozdu a
nazadnje bo§ morala pobrati staro, kri-
vo palicoj« — ne vem sicer, kaj te be-
sede pomenijo, a ¢udne so.

Moz se zove gospod Vilkins. Ko sta
zadnji vecer sedela z Elzo v salonu in
kramljala med seboj, sem &el tjakaj in
si ga natantno ogledal. No, ampak ta
je ¢uden! Elza mi je migala, meZikala
in kimala, da naj se poberem proé, ker
sem pa vedel, da mi tega ne bo glasno
ukazala, sem se delal, kakor da nJemh
znamenj ne zapazim.

»Kako se pa imas, mali moZ7«
vprasal me je.

»Nisem noben mali moZ« mu ‘od-
vrnem, »temvel le defek. 'Ali morda
mislite, da sem kak pritlikovee iz cir-
kusa, Kker le taki so Ze stari, a mali
mozje 7«

Smejal se mi je.

Nato sem ga vprasal: »Kako pa to,
da se Vam zasveti v ustih, kadar se
smejete? Morda Vam je zobozdravnik
zlato vlil v zobe, kakor nasi Elzi?«

»Ti si pa res Saljiv detko,« je rekel,
ni se pa hotel zasmejati, da bi bil jaz
videl, kaj ima pravzaprav v ustih.

»Vi ste tudi Saljiv,« mu refem.
»Kaj imate pa na drugem otesu, da se
prav ni¢ ne premika? Ali je morda iz
stekla 2« :

qt
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»Ti si pa res najvetji suroveZ« za-
vrne me Elza. »Poberi se mi, sicer po-
vem vse to mami in dobil jih bo§!«

Sel sem torej, a se kmalu vrnil, ker
sem hotel na vsak nacin izvedeti, za-
kaj se mu samo eno oko premika. Po-
stavil sem se predenj in ves Cas na-
tantno opazoval njegovo ¢udno oko;
Elza je pozneje pravila, da bi bila naj-
rajsi pobegnila, tako jo je bilo sram.

»Juréek,« prosila je in se drzala
sladko kot torta, »bodi tako prijazen in
reci Beti, da donese pecivo in limo-
nado.« E:

Narotilo sem brzo izvrsil in priSel
takoj nazaj ter ga Se ostreje opazoval;
nisem mogel namret priti na jasno, kaj
je z njegovim ofesom. Lase ima Cisto
rdece. Ko je Elza videla, da -se ne zga-
nem z mesta, se je oprostila za minuto
ter izginila v sosedno sobo in ko se je
vrnila, mi _je rekla: »Jurcek, precej mo-
ras K mami.«

Moral sem torej iti in mama mi je
povedala, da je strafno neolikano tako
zijati v goste. ¢

»Toda mama, zakaj se mu pa le
eno oko premika in giblje, drugo pa
ne? Povej mil«

Veliki ljudje so straSno kratki in
neolikani, ¢e morajo govoriti z malimi;
namesto, da bi mi bila stvar razloZila,
“rekla mi je enostavno:

»Cas fe, da gres spat, Juréek! Alol«

Gospod Vilkins zahaja k nam red-
no vsak drugi vecer. Suzi in doktor se-
dita v prvi, on in Elza pa v drugi sobi.
Zakaj vendar ne vsi skupaj? Jutri po-
poldan se hoteta sama peljati na izpre-
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hod — iz mesta. Spodobilo bi se, da bi
bila tudi mene povabila, ali vsaj vpra-
gala, ¢e hofem z njima. Pa ne pride
jima na misel.

Zato pa hofem prav nalasS¢ biti
tudi na vozu! Najbolj imenitno bo, ako
se skrijem pod sedeZ, ker potem lahko
slis§im vse, kar ji bode pripovedoval;
ima namre¢ ¢uden hrescel glas. Po-
izkusiti ho¢em, ¢e bo 8lo. Tudi Janezka
bi rad vzel seboj, toda za oba bo pre-
malo prostora.

Gospod Vilkins se je pripeljal ob
gtirih pred naSo hifo v lepem, popolno-
ma novem Koleslju; vpreZen je bil
isker, ¢rn konjitek s pozlateno vpre-
go. Jaz sem Ze ¢akal na hiSnem vogalu
na prezi. Ko je Sel v hifo pravit, da je
pridel, sko¢il sem hitro na voz, vzdignil
usnje ter smuknil pod sedeZ potem
usnje zopet poravnal in Ziv ¢lovek me
ni mogel zapaziti.

Kolena sem imel zelo skrfena. Po-
pravil sem si leziste, kolikor sem mo-
gel in bil tiho kot mig, ko sta se vsedla.
On je zagrabil za vajeti in 8li smo.

Konji¢ je letel kot lastovka, dokler
nismo pustili mesta za kakih osem Ki-
lometrov za seboj. Ze takrat mi je bilo
grozno zal, da sem Sel z njima, Ker sem
bil strafno truden; zdelo se mi je, da
lezim v stiskalnici. Oh kako so me vse
kosti bolele. _

Ker je postalo po solnénem zatonu
nekoliko hladneje, konj ni veé stopal
posebno hitro in naposled je jel kora-
kati poctasi, da me je obhajala bojazen,
da bom moral pod tem sedeZem izdih-
niti svojo ubogo duso. '
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Seboj sem vzel zavitek raket, ka-
kor tudi nekaj vzigalic, toda ker sem
hotel Ze sliSati, kaj ji bo vse povedal,
sem ¢akal s svojimi umetnostmi. Tako
neskoncéno sem bil Ze utrujen, da niti
na to nisem mogel ve¢ misliti, zakaj so
njegove oti tako &udne.

»Moja mila Elzal« govoril ji je,
kakor bi bila komaj Sest mesecev star
otrok.

Sestra je bila kar tiho.

»Ali ste mar hudi name? Ali sem
Vas razzalil 7«

Kako bi mogla biti radi kake take
stvari jezna! Gotovo se je bhal, da tako
stara deklica ne pusti ravnati s seboj,
kakor z otrokom. Potem ji je napove-
dal celo mnozino sladkih besed kot bi
bila v resnici vsa iz sladkorja — ne,
kaj enakega Se nisem ¢ul v svojem Ziv-
ljenju. Mislil sem si pa: »Gospod Vil-
kins, ako bi bila tebe lasala in uhala,
kakor je Ze mene, bi jo gotovo ne ime-
noval golobfek ali Se celo angeltek.
Deklice so take — kakor sem zapazil,
da svoje male brate vedno suvajo in
pehajo, e pa drugi velji mladeniéi
narede kaj Se tako hudega, se Se ne
razjeze ne. Marsikaj sem hotel Vilkin-
su povedati, toda premislil sem si, naj
jo ima, ¢e je tak norec.

Vet kot desetkrat ji je rekel angel-
* ¢ek in nato pristavil: »Trgovina gre
sedaj zelo dobro in jaz mislim, da brez
skrbi in strahu okrog BoZifa enkrat
napraviva Zenitovanje.«

Elza je odgovorila: »Nikdar niso
bile dolge zaroke po mojem okusu,
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Karl, in &e Zelite, da se porotiva o Bo-
Zitu, se hofem potruditi, da bo do ta-
krat vse pripravljeno.«

Kolena so me Ze tako bolela, da
nisem mogel dalje prenasati take mu-
ke. Bilo mi je mraz, lakota me je trla,
komolce sem imel stisnjédne in zato
sem sklenil, da gospoda Vilkinsa pre-
strafim, in ga tako preZenem z njego-
vega sedeza.

»Nekaj mora biti pod sedalom,«
je zavpila Elza. »Za pet ran! Oh Karl,
gotovo je pes spodajl«

»Nikar se ne stradite,« je rekel, »s
svojo sréno Krvjo Vas hofem varo—
au! au! kdj more paé¢ biti?«

nJezus, Marija! pridrzite Kkonja,
da skolim na tla!« je vpila Elza.

»Cakajte, da pogledam, kaj je,« je
rekel on.

Potipal je pod sedeZ. Z roko je po-
tegnil ravno po mojih laseh. Nekoliko
sem ga hitro ugriznil na roko, da ga
¢isto prepri¢am, da ima s psom opra-
viti.

»Pes je,« se je pricel dreti, »stekel
pes! Ugriznil me je na roko! Oh, stekel
pes!l«

Precej je skotil na tla in pustil se-
stro samo na vozu. (Pokazal je, kako
rad da jo ima.)

»Napodil je frenutek, ko se lahko
nekoliko pozabavam,« sem govoril sam
pri sebi. »Vilkins ne sme veé¢ sesti na
voz. Konja bom splagil, da bo zdivjal
po cesti, potem pa skodéil, zgrabil vaje-
ti in ga ustavil.«

Prizgal sem torej raketo ter jo vr-
gel konju pod noge in zdirjal je kot
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sam zlodej. Za seboj sem Se slisal —
pS-C8-pS-¢8 krrrr grom! —bum! bum!
Elza je cvilila, gospod Vilkins sto-
kal in javkal, Konj pa divjal v najhuj-
Sem diru — no, kaj podobnega svet Se
ni videl! Tudi sam sem bil prestrasen;
ko sem namreé zlezel izpod sedeZa,
nisem vel mogel prijeti za vajeti, ker
so bili Ze davno pod konjem in vrhu-
tega je bilo Ze davno temno kot v rogu.
Z mnajvetjo gotovostjo sem pric¢akoval,
da se bova oba potolkla do mrtvega.

Bum-burum-bum! so pokale rake-
te ena za drugo! Gospoda Vilkinsa
smo pustili na cesti — daleé, dalet za
seboj. Elza je pri vsakem predrznem
skoku, ki ga je napravila konjska pa-
ra, zajavkala. Bilo je pa v istini
stragno.

Naposled sva vendar pridirjala do
mesta, kjer je bila vsaj nekoliko bolj-
Sa razsvetljava. Ljudje so pritekli iz
hi8 ter lovili konja, a ta se ni dal zadr-
zati, temve¢ drl naravnost domov v
svojo stajo. Ali ni bil konj pameten?
Doma je obstal ¢isto mirno, le tresel
se je po vsem Zivotu. Tam so nama do-
madini pomagali iz voza. Rekel sem
izi: »Zakaj si celo vot tako strasno
vpila? Saj vendar ni bilo tako grozno
nevarno !«

»Jurek, ti, ti si? Jaz sem se pa
cel ¢as bala, da je poleg mene stekel
pes, ki me hote vsak hip ugrizniti. Kaj
je pa potem tako pokalo? Nikdar v
svojem Zivljenju se Se nisem tako bala.
Ti zlobni, brezboZni fant! Kako lahko
bi se bila oba ubila! Le potakaj, danes
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jih pa posteno izkupis! Tega velera
nikoli ne pozabim. Dobila bom gotovo
Zivtno bolezen! Ali ste tako prijazni,
gospod gostilni¢ar, da vzamete dru-
gega konja in greste iskat gospoda
Vilkinsa, ki je ostal nekje na cesti par
kilometrov za nama. CudeZno je, da
se nisem zdrobila na tisof Kkosov!
Omedlela bom! Strasni, zlobni nepo-
korni fant, ali vidi§, kaj si storil? Pa-
pa ti bo danes Ze dal dovolj leskove-
ga mazila.«

»Prav ni¢ hudega nisem namera-
val. Skril sem se le zato pod sedeZ, da
bi lahko poslugal, kaj bo gospod Vil-
kins govoril. Ce bi imel jaz deklico ta-
ko rad, da bi ji rekel angeltek, potem
bi gotovo ne usel in pustil samo v
druzbi steklega psa. Ali bo dobil ste-
klino, kaj? Morda jo Ze ima, Kker sem
ga precej ugriznil! Mogoce je tudi, da
se mu zafne Se drugo oko gibati, e ga
zagrabi kré. Ce stefe, potem naj stede
Se pred BoZziem, ali ni res, gospica
Elza —«

Vsega nisem mogel povedati, ker
mi je z roko zatisnila usta. MoZakarji
S0 se rezali, a jaz sem moral domov,
ker me je Elza vlekla s seboj.

Vsi so bili zbrani pri ¢aju, ko sva
vstopila. Zelo lepo je di%alo in bil sem
tudi zelo lafen, a imel sem teZko vest,
— vedel sem, da jih bom dobil.

Elza je z najveljo naglico vse iz-
blebetala in papa me je gledal, kakor
bi me hotel prebosti z oémi: »Nepobotij-
Sljiv greSnik! Poberi se mi spat, jaz
pridem za teboj in potem bova orala.«
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Ko sem pocasi in poln skrbi kora-
kal po stopnicah, sem ¢ul, da sta se
Suzi in doktor smejala, kakor bi se ho-
tela zadusiti — Bog vé zakaj.

Beti je okrog devetih prigla v mojo
sobo in mi prinesla dobro, toplo ve-
Cerjo. Beti je zlato. Tudi ona gospoda
Vilkinsa ne more videti — Se manj kot
jaz. Rekla je, kako je Zalostna, ker pri-
dem tolikrat v zadrego, ko sem vendar
Cisto nedolZen defek, ki bi bil lahko
drugim v zgled. Pravila mi je, da se
je gospod Vilkins ravnokar pripeljal
ves umazan in raztrgan; celo ¢evelj mu
je baje podil, ko se je pognal iz voza.
Vprasal sem jo, e se njegovo 3stekleno
oko Ze giblje. Obljubila mi je, da hode
prositi mamo in papa, da mi kazen od-
pustita.

Tako, zdravstvuj, dragi dnevnik.
Zaupal sem ti vse, kar mi razveseljuje
in tare srce — kakor namreé piSe Lili
v svojem pismu. Moja ljuba Lili je
gedaj samosvoja. Prihodnji teden jo
obiSfem, ako svojo kazen sploh pre-
Zivim. Beti se zelo trudi, da mi na8ije
in nabaSe pod hlafe in suknjo polno
mehke volne; vsledtega vendar neko-
liko upam, da ostanem Se Ziv, Bog mi
pomagaj! Ze sli§im otetove korake na
stopnicah — zdravstvuj dnevnik dragi,
Porodila se mi je misel, kako bi mi bilo
mogote uiti. Se to naj povem. Skril se
bom v spodnji predal pisalne mize, ker
tam me gotovo ne bo iskal. Beti bo
predal pustila samo toliko odprt, da
bom mogel dihati.

Ce bi ne bil kihnil, bi me prav go-
tovo ne bil dobil. Zakaj mora ¢lovek
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kihniti ravno takrat, kadar noée? Dra-
go sem placal to kilianje — toda po-
krijmo raje z zastorom moléanja one
minute, ker so bile tako strasne, da jinh
ne morem popisati. Bog je udaril Egip-
cane.

Dva debela zavoja raket imam Se
in naj se ne imenujem Jurfek Haker,
ako ne bo papa ponoé&i hipoma skodéil
iz postelje in vprasal mamo: »Ali je to
potres ali sodnji dan?«

9. Jurek pomaga sestram na semnju.

Male deklice niso za nobeno rabo;
niso tako pridne, kakor smo mali de-
caki. Ena taka je priSla sedaj s svojo
materjo za teden dni k nam. Imenuje
se Mili Denis. Mama mi je obljubila,
da mi prav gotovo kupi kolo, &e osta-
nem toliko &asa miren, dokler ne od-
ideta. Na vso mot se hotem potruditi,
da kolo dobim.

Sesti¢ imam Ze kolo dbljubljeno, a
vedno pride kaj, da ga ne dobim. Pre-
govor pravi: V najbolj§ih rodbinah se
pripeti ¢asih kaka nesrefa in jaz zato
mislim, da mora biti naSa rodbina
strasno dobra, ker se vedno kaj zgodi.
Upam pa trdno, da se ne pripeti prav
ni¢, dokler ostane Mili pri nas, kajti
potem dobim kolo in se lahko peljem
okolu sveta.

Prvi dan izmed sedmih je prav po-
Casi potekal. Mili je bila v beli obleki
in zato je morala biti ves dan v sobi,
ker se je mama bala, da sicer krilo
umaZe, raztrga ali zmecka; igrala sva
se torej z njeno punico, katera nosi le-
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po ime Flora in ni skoraj ni¢ manjSa
ko Mili sama. Zelo me je mudila rado-
vednost, zakaj da se puni¢na ocfesca ta-
ko lepo odpirajo in zapirajo, slednji¢
sem pa odkril, da ima v glavi na Zici
pritrjena dva kosCka svinca. Ker sem
pa moral punici pri tej preiskavi izvr-
tati luknjo v glavo in tudi nekoliko po-
kvaril pregibanje ofi — sedaj gleda
namre¢ prekasto — je Mili jokala, da
je nismo mogli utolaziti. Kako otrocje
so vendar deklice! Ali je vredno jokati
radi take malenkosti?

Ko je 8la po sladkor — igrala sva
se namred, da sem jaz povabljen na
€aj, — sem hitro zopet porabil priliko
in pogledal, kaj ima-Flora v prsih, da
tako zakrici, kadar jo z roko pritisnem.
Po tej operaciji je leZalo na tleh polno
zaganja, katerega se je morala Flora
posteno najesti, in to je bil zopet krik
in vik, ko se je Mili vrnila. Mama hote,
da ji sedaj za svoj denar kupim novo
punico — to je pa vendar prevet. Dolgo
C¢asa Ze hranim, da si kupim lok in pu-
gCice. Slisal sem sicer, da v okolici ni
divjih golobov, vendar se tolaZim s
tem, da ima gospod Petus, ¢igar hisa
stoji na nasprotni strani ulice, dovolj
domadcih, ki so za poizkuSnjo in prve
dni tudi dobri. Skril se bom za plot pri
njegovem vrtu in streljal — mrtvi go-
lobje me itak ne morejo izdati.

Zopet naj nadaljujem. Ali verujes,
dnevnik moj, da mi krvavi srce, ko ti
to piSem? Gotovo boS mislil, da niti
prvega dneva v tednu nisem mogel
preziveti brez smole! Pero skoro ne mo-
re narisati ¢utila, ki mi razrivajo revno
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srce, kakor se je izrazila Lili v svojem
dnevniku. Povem naj ti pa vse, ker sem
obljubil, da ti ne zamoléim nifesar. Bi-
lo je tako-le: Igrala sva se, da sem jaz
pri Mili na obisku in da mi kuha &aj,
pa jaz se kmalu navelicam te predolgo-
Casne igre, ker sem se po pravici domi-
slil, da so te igre le za deklice. Rekel
sem ji torej: »Pozno je Ze, a nasi ljudje
Se ne pridejo tako kmalu domov k ve-
Cerji. Ves$ kaj, igrajva se izgubljenega
deckal«

Rekla mi je, da je precej priprav-
ljena za to. Mama in gospa Denis sta
sli nekam na obisk, Elza je pa poma-
gala kuharici v kuhinji, ker smo imeli
goste in bilo ni torej nikogar, ki bi za-
pazil, da se bo deéek izgubil. Peljal sem
ga — pravzaprav jo — Vv svojo sobo,
kjer je slekla svojo belo in oblekla mo-
jo staro obleko, tako da je bila popolen
detek. Potem sem vzel barvo ter ji po-
slikal obraz, da je izgledala kot zamo-
rec in $la sva po stopnicah na dvoriste;
med potom sem &i izposodil tudi Beti-
ne Skarje in na dvoriséu sem potegnil
izpred stopnic svoj ro¢ni vozitek ter jo
vprasSal: »Ali Zeli§ morda, da te neko-
liko peljem, ljubi delek ?«

»Zelo rad,« odgovorila mi je in
zlezla na voz.

Tekel sem nato z vozitkom kolikor
so mi le noge pripusfale in se ustavil
Sele zunaj mesta na ¢isto samotnem
kraju. : '

»lzstopi,« sem ji rekel, »odrezati ti
hotem kite, da te ne bodo mogli precej
spoznati.«
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»Mama bo huda, ako mi poreZe§ la-
se,« mi je rekla in mali defek je pricel
jokati, a jaz sem se drZzal mosko in se
nisem zmenil za njen jok, temveé ji €i-
sto pri koZi odstrigel lase, kajti sicer
bi jo bili prehitro spoznali.

Javkala je in javkala in vet kot de-
setkrat sem ji moral povedati in jo opo-
zoriti, da je izgubljena. Nebo se je med
tem pooblatdilo in kaplje so naletavale.

Cisto temno je Z%e bilo, ko sem pri-
spel domov. Zbrani so bili vsi pri ve-
¢erji in strasno zapeljivo so se mojemu
ladtnemu Zelodcu smehljale razne di-
gele jedi.

»Oh, sta Ze tukaj!« vzklikne mama.
»Kje imas pa Mili, Juréek? Povej ji, da
naj pride takoj k velerji ter tudi sam
pridi z njo, za oba je Se dovolj pro-
stora.«

»Igrala sva igro o izgubljenem dec-
ku in Mili se je sedaj izgubila.«

»Kje se je izgubila?« je smehljaje
se vpraSala mama.

»K vetjemu par kilometrov od nase
hife,« sem rekel in se vsedel za mizo.
Tu pa planejo vsi pokonci, kakor bi
bilo tres¢ilo med nje in vendar je ko-
maj nekoliko zagrmelo.

»Ali govori§ resno?« me vprasa pa-
pa in me zgrabi za ramo, da sem mo-
ral zavpiti, tako trdo me je prijel.

»Igrala sva se izgubljenega decka;
ona je hotela biti izgubljen delek in jaz
sem jo odpeljal precej dalet od doma,
da je ne boste mogli precej najti. Sedaj
se pa bojim zanjo, ker zunaj lije kakor
iz 8kafa. Ako se hotete potruditi in gre-
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ste po drzavni cesti iz mesta ter pogle-
date vsak kot; jo bodete gotovo nasli.«

Vsi so pustili velerjo in samo jaz
sem ostal in jed.mi je §la v slast. Go-
spa Denis je sklenila roke in tozila, da
bo Mili strahu umrla, ker se tako boji
groma in bliska, ter da se bo prehladila
— sploh je nastela vet¢ kot deset sluca-
jev, radi katerih bo morala umreti, ako
je precej ne najdemo. Po mojih mislih
ni bila potrebna taka naglica, saj ven-
dar ni iz soli ali sladkorja, le njena ma-
ma se tako hitro razburi.

»Kako zloben, poreden, hudoben
detek si,« mi je rekla Suzana in mi iz-
pred nosa potegnila torto, katere sem
se hotel polastiti.

»Kako neki more§ tako predrzno
mirno sedeti za mizo, ko si malega,
ubogega angeltka zapeljal vun v
mrzlo, mrzlo not? Kaj ti pa gleda iz
Zepa, ti mali malopridneZ?«

»Ah nié¢ takega, to so lasje od Mil-
ke,« sem odgovoril. »Moral sem jih ji
odrezati, ker bi jo bili drugade po Kitah
prehitro spoznali. Povedati vam mo-
ram namreé¢, da je preoblefena; iskati
ne smete deklice, temveé¢ decka, ki ima
¢isto kratke lase in tako rjav obraz,
kakor bi bil kak zamorski indijanec.
Ce srefaté malega razirganega delka
v moji stari obleki, potem vedite, da je
1o ona.«

Gospa Denis se je kar na mestu
sesedla. Mama jo je Skropila z vodo in
solzami, papa je pa vzel roé¢no svetilko
in 8li so on in Suzi ter okrog Stirideset
sosedov iskat dekleta ali pravzaprav
fanta. :
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Vse skupaj mi je bilo zoprno. Tak
ropot! Sploh pa se je igra lepo pletla,
ker so se vsi vedli tako, kot bi bila v
resnici izgubljena — kakor bi ne bila
to samo igra. Moral gsem pustiti vecerjo
in iti jim pot kazat.

Prav gotovo je nesramno in brez-
obzirno, da so vpri¢o mene govorili o
meni, kako poreden defek sem in da
vedno kaj napravim; pravili so, da ga
ni takega navihanca na celem svetu; in
vse to sem moral sam posluSati. Decki
se vendar moramo igrati, in kajpada
smo pri igrah nemirni, toda vgi nasi pa
trdijo, da nala&¢ delam vsakovrstne
porednosti in vendar se mi le slu¢ajno
vedno kaj pripeti. Sedaj me skrbi, kar
me le more, in gotovo bi ne bil nikdar
tega napravil, ako bi bil vedel, da pod-
nem nekaj slabega. Ce bi vedel, da se
poboljsam, grem rad preeej h gospodu
Slokumu ter ga prosim, da zame moli.
Ko prihodnji¢ obis¢e Elzo, ga moram
vprasati.

Gospa Denis se jutri po zajtrku
precej odpelje; pravi, da mene ne more
veé videti. Ali sem morda jaz kriv, da
je deZevalo, ko se je Mili izgubila. Las-
je ji bodo prav gotovo kmalu zopet zra-
sli, dasi sem jih precej na kratko od-
strigel — saj ji glave vendar nisem od-
rezal.

Tudi jaz sem bil do koZe premod&en,
ko smo jo iskali, vendar pa mene niso
objemali in poljubovali, tudi mi niso
prinesli vrotega taja, breskev, sladkor-
ja in raznovrstnega peciva in niso me
pustili na divanu, odkoder bi bil lah-
ko pregledal vso druZbo. Ne, podili so
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me kakor psa v mojo sobo in para mi
je vrhutega obljubil, da me kmalu ob-
if¢e. Hm! Ze vem, kaj to pomeni. Le
cakajte, zagradil vam bom pot, kakor
so delali v Parizu, ko je bila tam voj-
ska. Ce me hotete dobiti, bodete mo-
rali najpoprej razbiti umivalnik in pi-
salno mizo. Splaziti se moram hitro Se
v shrambo in si poiskati tam hleb kru-
ha in oni kuhan, velik volovski jezik,
ki sem ga videl danes zjutraj, potem
se¢ pa prav ni¢ ne bojim obleganja.

Pst! Dnevnik moj! Vse je priprav-
ljeno za boj! Zivez je spravljen, vrata
zaklenjena, pri vratih stoji postelja, na
postelji pisalna miza in popolnoma
zgoraj ogledalo.

Sedaj je priSel papa ter trka in ho-
¢e, da mu odprem. Tako sem tiho, ka-
kor kralj David, ko se je skril v votli-
no. Zelim si, da bi prilezel prijazen pa-
jek in prepredel vrata s pajéevino, ker
potem bi sovraZnik mislil, da me ni v
sobi! To bo rorot, ako bodo vrata vlo-
mili! Rad bi se preprical, koliko ¢asa
more ¢lovek. izhajati s hlebom kruha.
Ce se ogledalo razbije, bodo gotovo zo-
pet trdili, da sem jaz to povzrotil — se-
veda vsega, prav vsega mora biti Kriv
poredni dedek.

Solnce je posijalo skozi goste me-
gle. Tri dni je vladala tema — sedaj se
je pa zjasnilo. — Mir je sklenjen in ob-
legovanja je konec; mali Juréek ije
zmagal. Obljubili so mi, do se me ni-
kdo ne dotakne, &e odprem in prilezem
iz sobe, jaz sem pa te pogoje zelo rad
sprejel, ker mi je ze v Zelodcu krulilo;

Mali porednez. o]
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ker sem torej vrata prostovoljno od-
prl, je bilo ogledalo in druga oprava
resena.

Gospa Denis je s svojo Mili Ze od-
potovala. V sredo in Cetrtek je pri nas
cerkveni semenj. To je tudi pravi
vzrok, da so naenkrat vsi tako prijazni
Z menoj — potrebujejo me. Danes sem
moral cel dan skakati po mestu.

Gotovo bo semenj zelo obiskan in
zabave dosti. Suzi mi je obljubila deset
vstopnic v menazarijo, ako bom pridno
pomagal ter ni¢ nagajal. Strasno rad
grem v menazarijo! Ce bi imel opico,
bi jo kazal okoli po svetu in sam bi si
potem zasluzil, kar porabim. Ni¢ vel
bi potem ne imel veselja biti Zelezniini
sprevodnik.

Semenj je minil.

Kje so moje rozice
pisane in bele — —

Prvi vecer je pregel prav srecno. Ni
bilo Se pridnejSega fanti¢a na svetu.
Imel sem lep Sopek in prodal sem pet-
najst smodk za 20 Krajcarjev; Suzi je
rekla, da je to lep dobicek, Cetudi ve,
da sem Sestdeset smodk za to ceno raz-
pecal; no, bo Ze §lo. Prisel je tudi mlad
gospod iz sosednjega mesta in drzal se
Je kot Robinzon; mislil je, da je kralj
vsega, kar pogleda. Deklice so se sme-
jale njegovi neumnosti, ko se je Sopi-
ril kot pav; smejale 80 se mu v pest,
ker je razmetaval denar, v obraz so se
mu pa prilizovale in ga v resnici tako
vodile za nos, da je nakupil kup Sivank
in drugih podobnih stvari, ki jih moski
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svoj Ziv dan ne rabijo. Sestre so se kar
¢udile, da zna biti mali Juréek tako
priden.

Drugi dan sem bil tudi prav po-
strezljiv. Zadnji ¢as je Ze bil, da grem
Vv menazarijo — nisem mogel vet str-
peti. Bilo je Ze zelo pozno, ko sem re-
kel $tirim mladim damam: »Ali hotete
morda pogledati, kaj imam tu v Skat-
lici?«

Prosile so me in jaz sem postavil
gkatlico na mizo ter jo odprl; iz nje je
skoéila miska, ki sem jo popoldne ujel
in zaprl — mala, drobna, nedolzna
miska.

Vprasam te vnovi¢, dnevnik moj,
ali sem jaz kriv, da so skodile kot ste-
kle pokoncu, se zaletele v mizo, jo pre-
vrnile in razbile svetilko, da je Cez in
cez po tleh tekel petrolej? éaka] se te
neumne deklice prestrasijo, ¢e vidijo
misko? Ako bi bile pametne, bi se ne
bilo zgodilo prav ni¢. Tako so bile ob
pamet, da niti ognja niso pogasile. Ne-
kaj ljudi je padlo po stopnicah in mec-
kali so se tako silno, da je nekaj po-
Skodovanih; prav ¢udim se, da smo se
vsi refili. Prav Zal mi je za onega le-
pega gospoda, da si je nogo zlomil; ta-
ko se je prestra8il, da je skotil kar Cez
ograjo po stopnicah — kar pa ni bilo
potrebno.

Sestre so si raztrgale obleko. Niti
toliko-¢asa niso imele, da bi bile vzele
denar seboj in na ta natin je pogorelo
250 dolarjev. Skoda v mestni hisi pa
menda znaSa tri tisoc.

Kako le morejo dekleta radi male
miske popolnoma izgubiti pamet!

5.
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Jurtek Haker — to sem jaz — naj

bo seveda zopet vsega Kriv. MesScéani
holCejo poslati ofetu proSnjo, naj me
poslje v kak vzgojevalni zavod.
: Od mestne hiSe se je vigala trgo-
vina gospoda Milerja in pogorela do
tal; meni bi na vsem skupaj ne bilo
dosti, ako bi ne bila pogorela tudi me-
nazarija, za Kkatero sem imel deset
vstopnic. Grozna Skoda je, da je pogo-
rela menazarija — vsega pa so kriva
ta smesna dekleta, ki se brez potrebe
ustradijo bore miske.

10. Nepovabljeni gostje.

Papa me je na prosSnjo meScéanov
mislil poslati v zavod, a mati mu je
ubranila reko¢: »Zakaj bi ga poSiljali
v Solo, ko bo prisel tako precej nazajl«
Lepi mladi gospod, ki si je zlomil zad-
nji¢ nogo, ze zopet hodi in jaz se mocéno
jezim, da je tako naglo ozdravel, kajti
ni¢ ve¢ ne bom pokusal dobrih jedi, Ki
so mu jih sestre vedno posiljale. Sline
se mi zbirajo v ustih, ¢e na to pomi-
slim. Castiti gospod Slokum se zopet
lahko pod nosom obriSe, kajti Beti mi
je pripovedovala véeraj zvecer, da je
Iilza zaverovana ez uSesa v gospoda iz
sosednjega mesta, in Beti se na to raz-
ume, Ker ve iz svoje izkusnje. Njen pri-
jatelj ima rdece lase in je pribliZno
tak, kakor buéa ponoéi, ¢e ji izreZes
usta in ofi ter postavi§ vanjo goreco
svedo. Kolikokrat sem jaz Beti na ‘a
nac¢in prestrasil, pa po mojem mnenju
bi se take glave ne smela ustrasiti, ker
je popolnoma podobna glavi njenega
castilea.



69

Gospod Jener, katerega noga je Ze
povsem dobra, je priSel véeraj k Elzi
na obisk; pravil ji je, da se mora sicer
vrniti domov, da pa kmalu zopet pri-
de. Elza mi je pomignila, da moram iti
spat, in zato sem rekel: »Lahko noc,
gospod Jener!« ter Sel kot jagnje lepo
mirno iz sobe. Nisem pa hotel iti v po-
steljo, ampak tiho sem se splazil v
prednjo sobo, kjer sem se vlegel na di-
van; zaspan sem bil toliko kot sokol,
ki z bistrim ofesom zasleduje svoj
plen, in vjel sem ravno Elzine besede:
»0Ostanite Se do petka, gospod Jener. V
Cetrtek napravimo zabavni veder in
brez vas jaz ne grem nikamor. Za ves
svet bi ne hotela, da bi o tem kaj vedel
nas Jurcek, ker bi nam gotovo vse zme-
Sal in ravno zato Vam nisem hotela po-
prej povedati, dokler ni™Sel spat. Sli
bomo k sodniku Beleu, pa njemu ne bo-
mo poprej ni¢ povedali, da ga prav iz-
nenadimo, in po mojih mislih bo to lep
vedler.«

Jener obljubi, da ostane in ji je
stiskal roko, kakor bi bila citrona. Go-
tovo mora biti resni¢no, kar mi je pra-
vila Beti in najbrze se bodeta poro-
¢ila. Zatetkoma sem hotel metati proti
njima papirnate Kroglice, a premislil

- sem si, ker bi potem Elza vedela, da

sem vse sliSal: lezal sem ¢isto mirno.

Nato jo vprasSa, ¢e je zaroCena z go-
spodom Slokumom in odgovorila mu
je, da bi ga ne vzela, ako bi bil tudi
samo on na svetu, ker ne mara biti
predikantova Zena. VpraSal jo je, ¢e bi
marala njemu biti druzica v zivljenju?
Ne vem, kaj da je nato odgovorila, ker
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je skoraj Sepetala, toda malo je manj-
kalo, da je ni pojedel, kakor bi bila iz
sladkorja, jaz sem pa zaspal.

Vse je bilo temno, ko sem se zbudil
in ¢isto tiho sem se plazil v svojo sobo;
ker so pa stopnjice moéno Skripale pod
menoj, je naenkrat planil iz sobe papa
in ustrelil & samokresom, ker so oni
veler tatovi stikali po mestu.

Krogla mi je odtrgala Koscéek des-
nega usésa in od strahu sem se pre-
kopicnil po stopnicah, radi ¢esar je pa-
pa mislil, da je lopova ustrelil. Suzi in
Elza sta cvilili v svojih sobah, on je pa
vzel svetilko in z mamo sta prisla gle-
dat, kdo je; kar naenkrat zavpije ma-
ma: »O Bog, na§ ljubi mali Jurcek je!
Oh sincek, sincek !«

Papa je vzdihoval, kakor bi bil
sam zadet, mama je pa zapazila kri na
mojem obrazu in zavpila: »Mrtev je!x

Bil sem pa samo ranjen in prav po
vojasko sem se zravnal ter rekel: »Nit
mi ni«. Mamo je nato prijel kré. Ob-
vezali so mi uho in Ze se je svetlilo, ko
<0 me poloZzili v posteljo. Beti mi je pri-
nesla zajtrk, toda niti njej nisem hotel
povedati, kaj da sem sliSal ponoéi o
nepri¢akovani zabavi.

Ko je mama prisla pogledat, kakn
mi je, je zopet jokala. Prosil sem jo
tako dolgo, da mi je slednji¢ dovolila
vstati. Ko sem se oblekel, sem neopa-
zen smuknil na ulico, tekel urno k sod-
niku Beleu ter tam vpraSal po gospici
Ani; povedal sem ji, da namerava no-
coj priti k njej velika druzba in da naj
se dela kolikor mogole presenedeno.
Smejala se je in rekla, da me hoce ubo-
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gati — bila je vesela, ker sem jo opo-
zoril.

Potem sem Sel in povabil gospo Tu-
kius, ki je navadna postireZnica, potem
Zelezniskega Cuvaja Viljema Giles, ki
ima le eno nogo, nato vdovo Robinzon,
ki beli vsako leto nafo kuhinjo, nato
zopet dve mladi Sivilji — sploh na
kratko povedano celo mnoZico takih
ljudi, kakor&ne je povabil na Zenitnino
oni kralj, o katerem je pisano v novemn
testamentu. Vsi povabljenci so bili
zelo veseli im obljubili so mi, da niko-
mur ne ¢rhnejo besede in zveter gotovo
pridejo.

Ljudje, katere sem povabil, prisli
so zelo zgodaj. Bili so poprej na mestu
kot vsi drugi in sodnik Bele je mislil,
da njega prléakujom ker je Sel zdoma;
gospica Ana se je pa razjezila tako
silno, da je pokrila svoj klobuk in jim
pokazala hrbet. Povabljenci so si torej
sami postregli s tortami in raznimi
drugimi jedili in potem odsli proti nagi
hi&i, kjer so se tudi hoteli zabavati.

Papa se je grozno jezil, ker sta s
sodnikom dobra prijatelja. Cudil se je,
kdo mu je zopet skuhal to ka%o. Ven-
dar bi ne bilo lepo, ¢e bi morali vsi ti
nepovabljeni gostje oditi brez vsakega
okrepéila. Oc&etu je menda nekdo po-
vedal, da sem imel jaz svoj jezik vmes,
kajti gledal me je tako ostro in presun-
ljivo, da sem natihem "sklenil, izginiti
mu izpred strogega obli¢ja in iti na
dvoridde gledat, kdaj luna zaide.

Na dvoridtu sem zagledal tujo
madcko, Ki je bila bele barve, le po hrbtu
¢rno pasasta. Klical sem jo: »Muc,
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muc, muc!« toda usla je. StraSno je
zatelo smrdeti in ker nisem veé mogel
smradu prenaSati, sem se podal zopet
v hiso.

Domadi so sedeli ravno v jedilnici
in se krepcali, zato sem se jim hotel i
jaz pridruziti. Skocili so pa naenkrat
vsi pokoncu in vpili nad menoj, kakor
bi se bila prikazala divja zver.

-»Pojdi vun, pojdi vun!«

Gospe in gospice so si z robei ti-
Sc¢ale usta in nosove, kakor bi vse na-
enkrat zaceli zobje boleti. Papa me je
pa prijel za ramo ter me peljal vun v
hlev, kjer me je posadil na kup sena
in mi zaukazal, da se ne smem ganiti,
dokler druZba ne odide.

Stragno neolikano se vedejo do
mene; lakota me je grudila, ker nisem
utegnil Se jesti, obdajala me je tema in
stresal mraz, vrhutega je pa bil hlev
napolnjen s takim smradom, da mi je
kar sape zmanjkovalo.

Cez nekaj ¢asa je vendar pridla
Beti in mi prinesla kos potice. Ko je
odprla hlevna vrata, so jo obsijali. lu-
nini Zarki in precej sem jo spoznal.

»Beti, ljuba Beti,« sem zakrical ve-
sel, »tukaj seme.

»Oh Juréek, saj bi te lahko nasla
z nosom, ¢e bi bilo Se tako temno!« mi
je rekla in se smejala, da bi bila skore
poéila. Vendar se nisem razjezil, ker je
bila tako dobra in prijazna, da celo ta
Zalostni vedler ni pozabila name in moj
Zelodec.

Vprasal sem jo, &e hote ostati pri
meni, a ni imela ¢asa. Obljubila mi je,
da mi prinese precej drugo obleko in
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res sem se tez dobre pol ure Ze preoble-
kel in Sel iz svojega Zalostnega biva-
lis¢a zopet v sobo.

Beti je najholjSa deklica, kar jih
poznam, in to hofem povsod oznanje-
vati; ko sem stopil v 'sobo, je bhila
druzba Se za mizo.

»Tujih mack se le vedno skrbno
ogibaj, Jurtek,« se je smejal doktor
Mor.

Vsi so me draZili in gospod Jener
me je vprasal, ¢e se nisem morda pre-
ved parfimiral?

+« Papa mi je pa rekel prav resno:
»Jurcéek, ali si ti povabil ono drhal k
sodniku Beleu 7«

Preden sem sSe mogel odgovoriti,
nas je oglusil straSen ropnt — stare
trobente, rogovi, pisc¢alke, skafi in pi-
skri — vsa ta godala so dajala od sebe
prav peklenske glasove. OCi gostov in
domadih so bile uprte name, kakor bi
bil Ze zopet jaz vsega Kriv.

Toda moja vest je bila izjemoma
popolnoma Cista. »Kaj je neki zopet
to?« je zastokala mama.

»Mama, morda so nam pa napra-
vili mac¢jo godbo!«

Povedati ti moram Se, ljubi dnev-
nik, da sem nekaterim izmed Zelezni-
gkih delaveev obljubil, do dobe vino in
kaj dobrega za Zelodec, ako prideje
zveder pred Belfevo hiSo in napravijo
tam zbrani druzbi podoknico; sedaj so
pa gotovo poizvedeli, da je druzba
zbrana pri nas, in zato pri8li s svojo-
godbo k nam. Kako le morejo biti tako
neumno norcéavi, da res pridejo in celo
v takem Stevilu — bilo jih je vel kot
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trideset! Ce bi se mi bilo sanjalo, da
obiSfejo nas, bi jih prav gotovo ne hil
povabil. Doktor Mor je Sel pred vrata,
da bi godce pomiril, ker so spuséali
prav. zivinske glasove, a opravil ni nic.

»Nekaj jim bo treba dati, ker dru-
gaCe ne bodo §li,« je rekel.

Mama je skocila gledat, d¢e je
ostalo Se kaj jedil v shrambi, toda ne-
pricakovana druzba je vse pripravljc-
no pospravila, za kuhanje je bilo pa Ze
prepozno. Kar prileti debel kamen
skozi okno v salon in Se hujse tulenje
se zatne pred vrati; zelo sem se kesal,
da sem tem suroveZem sploh kaj ome-
nil o podoknici.

Slednji¢ se je spomnila Elza, da je
v shrambi Se velik kolad, ki je sicer
namenjen za zahvalno nedeljo, ki pa
nam utegne pomagati. Sla je torej
ponj in papa ga je poslal drhali pred
vrata; podaril jim je tudi dovolj vina
in se jim slednji¢ priporocil kot gosto-
ljuben moZ. Ko so fe najedli in napili,
so enoglasno trikrat zavriskali: »Zivi
naj mali Juréek !« in niso hoteli poprej
oditi, dokler se jaz od njih nisem po-
slovil.

Zelo sem se bal, a papa mi je re-
kel: »Ti si nas spravil v zadrego, detko
— glej, da nam tudi pomagas!«

Doktor Mor me je posadil na rame
in nesel vun. Gotovo sem bil v zacetku
precej bled, ko so se mi pa priceli sme-
jati in vpiti, sem se razjezil in jim prav
glasno rekel: »Somesani«, — tako je
pri¢el namreé¢ tudi papa svoj nagovor
v mestni hisi — »dve vrsti nepric¢ako-
vanih obiskovalcev sta danes presene-
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tili naso druzbo. Prvi tak gost se je
pojavil na dvoris¢u — bil je dihur, in
drugi pred vratmi — vafa macja
godba. Sam ne vem, kateri izmed obeh
mi je bolj povSedi. Lahko noc!«

»Slaven govornik lahko postanes
stasoma, Jurcéek,« mi je rekel papa,
ko je uvidel, da so vsi od&li kot pote-
peni psi; smejal se je tako dolgo, da se
je njegova jeza name popolnoma raz-
gubila. Moja najboljSa obleka je pa
unic¢ena, zakopali so jo na vrtu in jutri
ne bom mogel v nedeljsko Solo. Zelo
mi je zal, kajti hotel sem ravno jutri
zamenjati svoj noz z krokodilé¢kom, ki
je narejen iz elastike in ki ga je Hari
Hauk dobil od svoje tete; tako rad bi
bil z njim Beti prestrasil.

Prihodnji teden je zahvalna nede-
lja. Upam in molim, da bom do takrat
imel Ze novo obleko, kajti v gostje pri-
¢akujemo vse nafe sorodnike. Obeta se
mnogo veselja. Zahvalna nedelja je za
Bozi¢em, ki je Se najveselejsi, najlepsi
praznik v letu. Otroci boZi¢ne praznike
zelo ljubijo; jaz sicer nekaj vem, kar
ni res takrat, a povedati notem niko-
mur.

Clovek bi skoraj ne verjel, koliko
dobrih stvari je v meseni potici — me-
80, jabolka, mast, rozine, citrone, ci-
met, sneg, stepen iz jaje — vé&asih pa
tudi tobak. Kuharica mi je dovolila, da
sem smel gledati. Od Janezkove stare
mame sem si brez njenega dovoljenja
izposodil Skatlico, v kateri ima tobak
za nosljanje. Ker je izgledal popolna-
ma kot cimet, sem siresel vsega, kar
ga je bilo v Skatlici, v potico, ko se je
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kuharica podala slu¢ajno v shrambo.
Upam, da se bo zelo podal v potici.

Zopet je pretekel dan poln dela.
Elza me je vzela popoldne s seboj na
deZelo. SeSel sem se tam z znanim dec-
kom; bili smo v gozdu samih orehovih
dreves, na trati se je paslo polno goveje
zivine. Orehe smo smeli jesti, kolikor
se nam je poljubilo. Neki moz mi je
razlagal, kako se kace love; prav ¢ud-
no je to. Jaz se Se ne morem preleviti,
ker je nova obleka zakopana. Prvi¢ e
menda lahko zaprem, dragi dnevnik, z
zavestjo, da se mi ni ni¢ nerodnega pri-
petilo.

Elza je ¢lanica kluba lokostrelcev
v nafem mestu. Lok in puScice je vzela
seboj, da se vadi v streljanju, ker je
tukaj dovolj prostora. Ko je postala
trudna, izposodila sva si z drugim dec-
kom njen lok.

Elza nama ga je prepustila pod po-
gojem, da ne streljava na hisSo ali na
kako zival. Sla sva na travnik, in pri-
trdila na prvo drevo velik kos ¢asopisa
za tarCo, Nagajale so nama pa zelo te
presnete krave; ravno kadar sva meri-
la, je gotovo prisla katera mimo naji-
nega drevesa, kakor bi ne imela dru-
gega posla. Konéno je zadela pusica
najboljfo kravo defkovega ofeta v
oko, ko se je hotela vle¢i v senco; na-
stal je zaraditega tukaj velik nered v
druzbi.

Bojim se, da ne bo ote mojega pri-
jatelja vec trdil, kako ljubezniv in pri-
den detek da sem, ako bo zveler v hle-
vu bolna Kkrava, ki je imela najveé mle-
ka. Pa saj nisem tega nameraval,



11

prav gotovo ne! Meril sem ves tas le

na kos papirja in ¢e si mi neumna kra-

va ves Cas nastavlja, ¢igava je krivda
- njena ali moja?

11. Dogodek v cerkvi.

Doktor Mer me vzame velkrat se-
boj v svojo lekarno, da se pri njem ne-
koliko igram; ima tudi lahek koleselj
in zelo hitrega konja. Nikdar pa ne
smem biti v lekarni sam, ker ima po
vseh policah polno strupenih zdravil.
Vieraj je pa moral nenadoma oditi k
nekomu, ki ga je zadela kap in pri od-
hodu mi je zabiCeval: »Jurfek, ne gani
se, dokler se ne vrnem!«

Sedel sem mirno in zacelo se mi je
zijati, da bi se mi bila skoraj glava pre-
klala — kar stopi v lekarno stara go-
spica Bekstra, me pogleda srepo skozi
otala in me vpraSa, kje da je doktor.

»Odpoklicali so ga k bolniku, ali
Vam morem morda jaz s ¢im postreci,
gospica?« vprasSal sem jo zelo sposSt-
ljivo.

»Ti, Juréek Haker,« mi je odvrnila
z visokim zaniéljivim glasom. »Ti bi
me golovo precej zastrupil, ée bi bila
dovolj neumna in se pustila. Potrebu-
jem le malo zdravila, za kar bi itak ne
bilo treba veliko pladati.«

Reksi se je stegovala in ogledovala
razne steklenice — pravijo, da je zelo
lakomna, prava skopulja — in slednjic
je nasla steklenico praskov; hitro je
vzela bel in visnjev zavitek ter polozila
pet krajearjev na mizo.
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Na mizi je stalo nekoliko vode in
skledica s sladkorjem. Vprasal sem,
¢e naj ji zmedfam praske. Ker je racu-
nala na to, da bo dobila sladkor za-
stonj, mi je pritrdila. Zmesal sem do-
bro ter nisem hranil sladkorja, potem
pa rekel, da naj najprej izpije visSnje-
vo in zatem belo tekolino, kar je tudi
na mestu storila. Po preteku ene mi-
nute jo je pa prijelo, strasno prijeio!
Ne morem razumeti, kaj ji je tako Sko-
dovalo, praSki so bili vendar pravi.
Opotekla se je in zgrudila na tla, v
obraz po postala ¢rna, kakor da bi se
bila tinte napila; le malo je manjkalo,
da se ni zadusSila. Tekel sem vun na
ulico, da bi poklical doktorja, a nisem
ga mogel najti; povedal sem zato ne-
katerim drugim ljudem, da gospica
Bekstra umira v lekarni, nakar so &li
z menoj in jo vzdignili ter polozili na
divan.

Pri padcu si je razbila otala in raz-
irgala obleko, v oéi so ji pa silile solze,
kakor bi Sla za pogrebom.

IzpraSevali so jo, kaj ji je, in pra-
vila jim je, da ni zdravilo v pravem
¢asu in redu izpila, ker je meSanica
zavrela Sele v njenem Zelodcu mesto v
kozarcu. Morda ima prav. Pladala je za
praske le pet krajcarjev, a nova ocala
stanejo najmanj petdeset, torej po mo-
jem mnenju ni toliko prihranila, kot je
za nohtom ¢&rnega. Zugala mi je pri od-
hodu s svojim zelenim deZnikom, ka-
kor bi bil jaz vse zakrivil. Zakaj je pa
hotela zdravnika goljufati.

Pogledal sem v miznico in zagle--
dal notri krasno Satuljo iz marokan-



79

skega usnja. Mislil sem si, da je gotovo
kak nakit spravljen v njej, ko pa od- .
prem, sem zagledal same male noZic-
ke in druge podobne stvari. Strahovito
je bilo vse nabrusSeno. Kmalu potem
stopi v lekarno mala deklica ter vpra-
Suje po zdravniku, da bi ji izrezal malo
trescico, ki si jo je zadrla v roko, z
drugo roko mi je pa ponujala 25 Kraj-
carjev. Gotovo se je morala drsati po
drzajih pri stopnjicah. Rekel sem ji,
naj potaka, ker bo doktor kmalu pri-
Sel, a odvrnila mi je, da jo grozno boli
in zato sem ji poln usmiljenja dejal:
»Ce bo§ drzala roko popolnoma mirno,
ti pa jaz izreZem,« toda bilo je zastonj;
v najbolj neprili¢nem trenutku je nam-
re¢ krenila z roko — in ¢ez celo dlan
sem ji napravil dolgo, zevajolo zarezo.
Ako bi bila ostala mirna, ne bilo bi se
kaj takega pripetilo.

Kri je kapljala na novo preprogo
in narod¢il sem hitro deklici, da gre do-
mov k materi, ki naj ji rano obveZe.
Med tem Casom se je Ze precej zvelerilo
in krulilo mi je Ze tudi v Zelodcu, radi
tesar se mi ni zdelo umestno pritako-
vati, kdaj da pride doktor in zapazi
krvavi madez na preprogi. Bal sem se
pa, da po mojem odhodu prilomasti
kak uzmovi¢ in odnese, kar mu bo mo-
gole; Sel sem v Cumnato in privlekel
vun ¢loveski skelet; katerega sem po-
sadil v lekarni na stol in mu polozil
med kodtene prste velik noZ za secira-
nje. Iz steklenice sem potem vlil na
bel papir nekoliko fostorja, ki se po-
no¢i sveti, in potem leskeé papir viak-
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nil kostenjaku v globoke olesne jami-
ce. Bil je strahovit pogled, pred kate-
rim je moral zbeZati vsak tat; pustil
sem torej lekarno pod varstvom Kkoste-
njaka in Sel domov vecerjat.

Doktor pravi sedaj, da mi ne ho
izroc¢il vel varustva nad svojo lekarno;
starikava gospa Bekstra kar divja, ako
ge spomni name. Zgodilo se je pa ge
nekaj. Emelini Elder so se vneli moz-
gani, in sicer radi te-le malenkosti:
Pritekla je oni vecer z najvecjo naglico
v lekarno kupit si troho kloroforma zo-
per zobobol; ko je pa vstopila, je ne-
nadoma zazrla na stolu moza iz samih
kosti, ki je z bliS¢ed¢imi ofmi bulil v
njo — bilo je namre¢ Ze temno. VzKkrik-
nila je in se onesvestila.

Ko se je zbudila, je bila Se vedno
¢isto sama v Kkostenjakovi druzbi in
vsledtega je vnovié v smrinem strahu
kriknila fer omedlela. Kmalu nato se
je vrnil doktor domov in Sele temu se
je posredilo obuditi jo, toda od onaga
¢asa ima vroc¢ino in neprestano Krici
-— vendar pa pri vsem tem ne raz-
umem, zakaj da ho¢ejo zvaliti name
vso krivdo: kostenjak je imel nalogo
ostra8iti in odgnati tatove, ne pa stra-
hopetne in praznoverne deklice.

Pozabil sem Se povedati tudi o deé-
ku, ki je prigel v lekarno zaradi zobo-
bola. Boledine je imel hude in cakati
Jje moral, dokler svojih priprav pri ko-
stenjaku nisem kogcal in zato mi je
kaj pridno pomagal; za pla€ilo sem 1mu
~dovolil, da sme brezplatno poduhati
kloroform in rekel sem mu celo, da naj
si nekoliko tekoéine vlije na Zepni ro-
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bee, ker potem bodo boledine brez-
dvomno prenehale.

Ubogal me je, toda komaj je ste-
klenico nagnil, se je zvrnil znak. Ste-
klenica se je razbila in ko sem ga vpra-
Sal, ¢e ga zobje 8e bole, mi ni dal no-
benega odgovora; ker je zelo mocno
di%alo po kloroformu, nisem ga hotel
dramiti, temveé¢ Sel sem domov. Ko je
doktor prigel v lekarno, je nafel Emi-
lino in decka nezavednega na tleh.

Zal mi je, da se je steklenica raz-
bila, kajti bila je vredna Se ¢ez pet gol-
dinarjev in detek je tudi skoraj umrl
—— vendar pa upam, da ga niso vet zob-
je boleli.

Prav gotovo tudi nisem pritako-
val, da se bo Emelina na smrt ustrasila
stvari, ki je bila nastavljena samo la-
tovom in roparjem. e

Doktor pravi, da so Kkljub temu
morali biti tatovi v lekarni, ker je brez
sledu izginila posoda & sladkorcéki zo-
per kaSelj. Midva z Janezkom pa prav
dobro veva, da so ti sladkorc¢ki v nasi
drvarnici.

Jutri je zahvalna nedelja. Zelodee
me zaboli, ko pomislim, da ne bom do-
bil niti koscka potice, kajti tobak Ja-
nezkove stare mame jo je popolnoma
pokvaril; vre¢i so jo morali na gnoj.
Sicer je v shrambi Se velika jabol¢na
potica in mnoZina drugih tort, a jaz za
kazen ne dobim nicesar. To je vse sto-
ril presneti tobak! Ker sploh najraie
torte jem, je tako vedenje napram me-
ni, po mojih mislih, skrajno neolikano
in surovo.

Mali porednez 6
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Moja sestrica Elza je tako prevzet-
na in zato dobila v zameno gospoda Je-
neua da se skoraj govorltl ne more z
njo.

Nasa ljuba Lili se je vCeraj pripe-
ljala, da prezivimo jutraj$nji dan
skupno. VpraSala je, ¢e sem Se tako po-
reden kot ¢asih, Ker bi me rada vzela
za teden dni s seboj.

Zelo, zelo rad bi Sel z njo. Zakaj
ji vsi branijo in pravijo, da nisem dosti
prida? Vsak ima svoje napake; jaz jih
imam nekaj, a tudi drugi niso brez
njih. Ali sem brezbozZnes, ako nisem
vedel, da tobak potico pokvari, ali da
bo stara gospica Bekstra breala kakor
koza, ako svojih zdravil ne zmesa,
preden jih popije? Vsak se mora mno-
go nauciti Sele iz svojih lastnih brid-
kih izkusSenj!

Lili pravi, da me vzame seboj, ako
tudi vse polomim, kar je prinesla s se-
boj; vedno je bila tako ljubezniva z
menoj; ona dobro vé, da imajo mali
fanti¢i véasih ravnotako nesreéne tre-
notke kot veliki ljudje. -

Tebi, dragi dnevnik, hofem sve-
¢ano priseci, da bom jutri na vso mod
priden, samo da me vzame Lili na svoj
dom. Mir in zadovoljnost naj me ju-
trajsnji dan vzameta pod svoja Krila;
dopoldne grem v cerkev, popoldan bom
pa ogledoval knjige v otetovi knjiZnici.
Pazil bom na obleko, da je ne umaZem
in sploh se hofem vesti spodobno, ko-
likor mi bo mogoée

Teta Liza je tudi tu‘ka; Papa ji je
pisal, da naj pozabi svojo jezo in ze
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udelezi zahvalnega obeda v krogu nase
druzine — in res prisla je. Podarila mi
je cekin, ker sem jo pricakoval na ko-
lodvoru; tudi gospod Jener pride k
nam na obed — njega sploh sedaj pri-
Stevam k na8i druZzini.

Elza je izrekla Zeljo, da ga tela
prejkomogoe spozna — gotovo misli
pri tem na srebrno ¢ajno opravo. Lili
mi je podarila zelo ¢udno igralo, ki
mora biti prav kitajska. Podobna je
mali, s suknom prevlefeni Skatlici, v
kateri je skrita igla in ako to iglo hitro
potegnem vun, skoc¢i nekaj ¢rnega, ki
je prav podobno kafi iz suknja in leti
skoraj do sredine sobe ve¢ kot tri me-
tre dale¢. Zelo sem Ze s to igralo pre-
strasil kuharico in druge Zenske; ne
morejo se zdrzati, da bi ne Kkricale,
ker tako nenadoma ona dolga stvar
poskoc¢i. Montag mi je prinesel toliko
gladkorja, da itak jutri opoldne ne bom
mogel kaj drugega jesti.

Njega imam tudi zelo rad — hote
namrec, da se peljem z njima.

Zahvalna nedelja je prisla in mi-
nila. Ne bom se peljal s svojo poroceno
sestro na njen dom. Oprostiti mi mo-
ras, dnevnik dragi; solze, ki mi silijo
v o¢i, so krive, da tako grdo in Kkrivo
pisem. Zgodaj sem vstal in se precej
odzactetka trudil, da bi bil kolikor mo-
gote priden decko.

Po zajtrku sem Sel k Janezku, da
bi mu dal nekaj sladkorékov. Njegova
mati je kupila malo deklico, katero
ima komaj 14 dni pri sebi; ko pestunja
slu¢ajno ni pazila, sem vtaknil otro-
¢i¢u hitro sladkoréek v usta, toda mali

6‘
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neumnez je hotel vse hkrati poZreti,
preden je zgrizel; davil se je in davil,
dokler ga ni pestunja postavila na gla-
vo in mu vzela sladkor iz goltanca.
Janezkova mati me je spodila domov.

Sel sem nato v mesto, da si omi-
slim kaj za svoj cekin, toda vse trgo-
vine so bile zaprte in zato sem kupil
od Pata Finegan mladega psa za dva
goldinarja, vendar sem mu dal le ene-
ga, drugega pa ostal dolZzan.

Ko sem prisel domov, bil je Ze zad-
nji ¢as, da grem v cerkev. Kupljenega
psa sem skril v hlevu in nato Sel z Lili;
bila je tako lepa in krasno oblefena,
da sem bil zelo ponosen nanjo.

Gospod Slokum je molil grozno
dolgo molitev, jaz pa sem bil zelo za-
span in laden. Skoda, da sem vzel po-
darjeno kitajsko igraco s seboj v cer-
kev; Ker mi je bilo namreé¢ tako~
neznansko dolgc¢as, sem jo vzel iz Zepa
ter jo polozil na Klop predse z name-
nom, da pogledam, ¢e ni li Ze kaj po-
kvarjena; pa kar nenadoma in ¢&isto
sluc¢ajno skoti igla iz sukna, in preden
sem se zavedel, je zletela dolga &rna
kada skozi cerkev in poéila gospodu
Slokumu ravno na nos, ker je imel odi
pri molitvi zaprte. Potem je pa padla
na tla in skakala, kakor da bi v istini
oZivela.

Gospice pevke na Kkoru so mislile,
da je v resnici ka¢a na tleh in so po-
skakale na svoje sedeZe — kaj takega
se pa res ne spodobi v cerkvi! Ko so
pa ljudje slednji¢ vendarle opazili, kaj
da je pravzaprav, so se smejali, le eden
si je osnazil ocala in resno izprego-
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voril: »Tisti brezboZni, hudobni ¢lovek,
ki si enake Sale dovoljuje v najsvetej-
gem Kkraju, je preved pokvarjen, da bi
preiskaval, kako hudoben je. Tako.ve-
denje je za nas prenizko, da bi nas
sploh moglo motiti. — Zapojmo!l«

Sram me je bilo, da bhi se bil naj-
rajsi udrl, ker so vsi gledali name, ka-
kor da bi vedeli, kdo je storil. Ko sem v
pesmarici z najvec¢jo hitrostjo preobra-
¢al liste-in iskal pravo pesem, mi knji-
ga naenkrat pade na tla. Pripognem
se, da bi jo pobral, toda oj nesreca! Iz
7Zepa mi pade mal samokres, ki mi ga
je dal Pat Finegon na ogled, ¢e ga ho-
d¢em Kkupiti, in se — gprozi.

Kak pok! Papa me je zgrabil za ro-
ko ter me vlekel iz cerkve na pokopa-

«lis¢e, kjer me je trdo posadil na prvi
nagrobni kamen ter rekel:

»Jurdéek, s tabo je strasen kriz. Ti
si sramota nafe postene hiSe!« Nato je
hodil gori in doli ter vzdihoval, kakor
hi ga novi C¢revlji Zulili. Sam tudi ni-
sem vedel, kaj papa z mano ukrene,
Kker sem bil popolnoma obupan. Sled-
nji¢ mu recem:

»Zal mi je, da nisem usel s cirku-
som, ki je bil zadnji¢ tukaj, toda sedaj
je prepozno; morda bi bilo tudi dobro,
¢e bi Sel z gospodom Slokumom za mi-
sijonarja. Ako me potem pasjeglavei
pohrustajo, ne bom ti ve¢ delal skrbi in
te spravljal v zadrego. Zelim si, da bi
dobil koze in umrl, ako nisem vreden,
da Zivim. Zelim si, da bi bil zaprt in
zvezan, Ker potem bi se ne mogle do-
goditi stvari, radi katerih sedaj jeiS.«
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»To je prava misell« vzdihne papa.
»Zvezal te bom, fantitek !«

Peljal me je domov, preden so se
drugi vrnili iz cerkve, in zavlekel me je
v drvarnico, Kjer me je privezal na
tram, roke mi pa zvezal na hrbtu, ka-
_kor na primer naredi kuharica s pete-
linovimi perutmi, preden ga spece.

Nikdar mi Se ni tako polZevo mine-
val ¢as. Cul sem, kako so zarozljali
krozniki, ko je minulo cerkveno opra-
vilo, in v nosu me je zgackal duh sveZe
pefenke. Strasno sem se razveselil, ko
sem zacul, da Janezek ZviZzga na dvo-
ris¢u. Tiho sem ga poklical. Prisel je
in prerezal vrvico ter mi razvezal roke.

»Glej, da ne pove$ nikomur izmed
nasih niéesar, Janezek!« sem mu uka-
zal. »Vzeti hofem veverico in psa ter iti
nekam, Kjer ljudje Se ne vedo, kako
poreden da sem.«

12. Juréek vliomi.

»Halo!l« me poklite neznan glas,
rkam pa, mladi prijatelj?«

Ozrl sem se in zagledal potepuha,
ki je sedel skrit v senci za obeestnim
grmom in mirno pouzival velikanski
kos mesne potice. Hodil sem Ze skoro
dve uri. Veverico sem imel Se v Zepu,
toda pes mi je usel, ko mu je Pat Fine-
gan pozZviZgal; ni se zmenil zame, ka-
Kkor bi ne bil dal goldinarja zanj — zelo
neposten in slabo vzgojen pes.

»Halo!« sem se mu odglasil.

»Vsedi se in poc¢ij malo in ako ho-
¢eS, dam ti kos svoje potice« me je
vabil.
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»Hvala lepa, prav rad,« sem mu
rekel, kajti laten sem bil, da sem se le
s teZzavo drZal pokoncu.

»Kam si pa namenjen?« vprasal
me je, ko sem se nekoliko okrepcal.

Ker sem vedel, da potepuhi tudi
niso ljudje najboljse vrste, povedal sem
mu ¢isto, neprikrito resnico.

»Doma sem usel, ker sem silno po-
reden dedek in celi hiSi delam sra-
moto.«

»Ohol« se je smejal, »navihanec
si ti! Tako, tako! Kaj si pa vendar sla-
bega potel? Ali si morda koga ubil, ali
celo kaj pouzmal 7«

»O ne, kaj takega ne, gospod pote-
-puh,« sem rekel, »le slu¢ajno vedno
pridem v zadrego, kot bi bil najpored-
nejsi deéek pod boZjim solncem. Ce bi
imel le opico in lajno, Sel bi po svetu
in se sam prezivil; stariSem bi ne delal
potem ni¢ veé sivih las.«

»To pa vse lahko dobi§ pri meni,«
mi naglo odgovori. »Zadaj v gozdu je
ge nekaj nasih ljudi in tam najdes$ tudi
opico in lajno, ako gre§ z menoj in
ostanes pri nas. Kako krasno Zivljenje
zivimo! Jabolka tresemo, orche otepa-
mo in kosilo si kuhamo v velikem
kotlu nad ognjem; povsod polno za-
bave.«

Obljubil sem mu torej, da hotem z
njim in pri njem ostati, ¢e mi bo uga-
jalo.

V gozdu je bilo gkritih Se pet dru-
gih, ki so bili taki kakor judge na kri-
zevem potu. Precej sem se pokesal, da
sem zasel v to ¢edno druzbo, toda vsi
g0 se mi smejali in me tapljali po gla-
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vi, reko¢: »Oh, kako priden si vendar,
da si prifell« Nikjer pa nisem uzrl
ognja in %e manj polnega kotla nad
njim, tudi opice ni bilo, ampak imeli
so samo lajno; podali so mi za vecerjo
sira in kruha; ko se je pa stemnilo,
smo takoj polegli. Bilo mi je tako mraz,
da sem trepetal, toda kje dalel je bila
Beti, da bi me zavila v gorko odejo; in
‘nih®e ni zapazil, da jokam. Se dosti
hitro sem zadremal, pa Kmalu so me
zbudili in rekli:

»Vstani in pojdi! Ce bo§ priden in
danes ponod¢i uboga$, kar (i ukaZemo,
potem bo# srefen celo svoje Zivljenje;
ako pa ne boS natan¢éno vsega izvrsil,
ne bo§ zjutraj veé videl, kako solnce
vzhaja.«

Nih¢e si ne more misliti, kako mi
je bilo, ko sem zacul te strasne besede.
Sli smo in 8li, da sem komaj Se privzdi-
goval noge ter slednji¢ dospeli na kraj,
kjer je bilo na straneh veliko v vrsto
postavljenih his. Bilo je temno kakor
v rogu in sneg je naletaval. Dva sta
ostala zunaj na ulici, ostali smo §li pa
na neko dvorisce.

Nekdo mi pofepeta na uho prijazne
besede, da me takoj zadavi, Ce zavpi-
jem ali sicer napravim kak ropot. Po-
tisniti s0 me nameravali skozi okence
v hifo in imel sem nalogo splaziti se do
velikih vrat in jim odpreti. Bilo je baje
zelo veliko denarja v hisi in tega so se
hoteli polastiti. Odprli so okence, me
vzdignili in me pomasili v luknjo; tla-
¢ili s0 me z pestmi, kot Kuharica kruh,
ko zamesi.
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»Tukaj imas fkatlico vzigalic. Po-
sveti si, da lazje najdes pot do vrat.
Ako bo$ ropotal, imeli te bodo za vlo-
milca in radi nameravane tatvine te
gotovo takoj obesijo.«

Zona mi je pretresla vse kosii in
mrzel pot mi je stopil na ¢elo. Kaj bi
rekla mama, ¢e bi izvedela, da je njen
mali Jurtek sedaj tat. USel sem, da bi
se poboljSal, a sedaj sem Se stokrat
slabgi in hudobnejsi nego prej. Strasno
smolo imam.

»PoZuri se, fant!« mi ukaZe hripav
glas skozi okno. Vigal sem Zveplenko,
a ugasnila je. Prizgal sem drugo in se
ozrl krog sebe.

* *

Hm! Poredni Jurdéek Haker je se-
daj junak dneva. Celo predikant mi je
stisnil roko; vsi mes¢ani so namred
silno veseli, da so nevarni roparji ujeti
in da ti¢ijo pod kljué¢em. Po raznih
krajih so oropali Ze Crez 20 his. Polno
srebrnih predmetov-in raznih dragoce-
nosti so naé&li v votlem drevesu na
mestu, kjer smo prejsnji vecer lezali;
bil sem kazipot. Sedaj ti pa moram vse
natan¢no razloziti, dragi dnevnik.

Ko sem prizgal drugo vzigalico in
se nekoliko ogledal, zapazil sem, da se
nahajam v nasi lastni jedilni shrambi,
na zZreblju je visel kuharic¢in predpas-
nik in na Krozniku so bili Se ostanki
velerje. Srce mi je razbijalo v prsih kot
kovasko kladivo in tema je bila, ven-
dar sem se dobro spoznal, ker sem bil
v domadi higi.

»Oh, papa,« sem vpil, »prosim te,
vstani in postreli jih, da tvojemu Jur-
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¢ku ne bodo mogli zaviti vratu!« Kak
prizor! V zac¢etku me ni nihée razumel.
Pritekel je Montag in posli so prilezli
iz podstresja. OboroZeni so bili z dve-
ma samokresoma in pusko, ko so na-
sko¢ili sovraZznika.

Najprej niso mogli nikogar najti,
a potem so poklicali policijo in pripe-
ljali tudi nekaj konj. Med tem Casom
se je Ze zdanilo in vzeli so me s seboj,
da jim kaZem pot. Ujeli so vseh pet in
jaz sem sklenil, da v bodote ne grem
ve¢ med potepuhe, ampak da ostanem
raje doma in se lepo vedem.

Pretekel je Ze cel teden, odkar sem
zadnji¢ pisal v donevnik. Bozié je blizu.
Dva dni po zahvalni nedelji sem se pe-
ljal z Lili, da ostanem nekaj dni pri
njej. Sama Se nimata stanovanja in bi-
vata v hotelu.

»Vedi se na vso modé lepo in spo-
dobno!« me je prosila Lili. »Veliko ime-
nitnih Ijudi je v hiSi in jaz ne Zelim,
da bi se morala sramovati svojega ma-
lega bratca.«

»Ali vé kdo, kako poreden da
sem?« sem vpraSal.

»Nikdo in nihée tudi zvedel ne bo,
ako se sam ne izdaS!«

Bil je ravno ¢as obeda, ko smo se
pripeljali. Kosilo je bilo izborno — cela
mnozica dobrih reci in nazadnje slado-
led; najbolj mi je pa ugajalo, da so mi
natakarji ravnotako tofno postregli
kot odrastenim ljudem. Pri sosednji
mizi je sedela mala deklica v svileni
obleki, belih rokavicah — sploh zelo
lepa in elegantna. Jaz sem se nepresta-
no oziral nanjo in ona name. Montag
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mi je pripovedoval, da bodo po kosilu
otroci v salonu plesali in mi obljubil,
da me pelje tja, ¢e hotem tudi jaz ple-
sati. Deklici je bilo ime Mina. Izvrstno
sem se zabaval. Zelo je bila zgovorna
in veCkrat sem se zavrtel z njo. Mislil
sem si, da se vseeno ne oZenim z Beti,
in naj bo Se tako dobra z menoj. Ce jo
njen prekasto gledajod¢i Zenin ne vza-
me, ostati bo morala najbrZe vedno.
sama.

Povedal sem Mini, da se ne mislim
nikoli z Beti poroliti. Gledala je na
tla, menda na svoj ¢reveljéek, toda
rekla ni ni¢. Ta dan nisem prav nié
posebnega napravil, samo nogo sem
pri plesu nepri¢akovano iztegnil, tako
da se je neki delek spotaknil in padel,
— toda to je bila le &ala.

Spal sem na divanu v Lilini sobi,
ker so bile vse sobe oddane. Ko sem se
zbudil, je bilo Ze svetlo jutro; tiho sem
vstal, se oblekel in smuknil iz sobe, da
se nekoliko ogledam po mestu. Kraj je
velik, veliko veéji kot nafe mesto. Vi-
del sem pred seboj veliko vodo, na ka-
teri se je zibalo brez Stevila ladij. Neki
moZz, katerega sem vprasal, mi je pove-
dal, da je to reka Hudzon. Sel sem k
vodi, da bi pogledal, kaj ljudje na lad-
jah delajo. Pri obreZju je stal mal par-
nik, ki je z najvecjo naglico puhal par
iz svojega dimnika. Mnogo ljudi je §lo
na ladjo in zato sem Sel Se jaz, da par-
nik pogledam in moZa pri kolesih ne-
kaj vprasam.

»Kdaj se pa odpeljete?« sem ga
vprasal.

»Smo se Ze,« je odgovoril.
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In res! Kolo se je ze vrtelo z vso
naglico in mosticka ni bilo vel ob
strani.

»Prosim Vas, pocakajte, da izsto-
pim!« sem ga prosil.

Smejal se mi je in rekel: »To pa ne
gre; boS moral Ze ti poclakatil«

»Ali je mogoce, da svoji sestri
brzojavim? Revica bo mislila, da sem
.se izgubil.«

Bil je popolnoma neolikan Clovek,
kajti ves njegov odgovor se je glasil:

»Ne moti me!« in potem se je rezal,
kakor bi ga kaj zgadkalo. Cutil sem,
kako mi solze silijo v odi, toda tej suro-
vini nisem hotel pokazati, da se mi
dela na jok, in zato sem pricel ZviZgati.
Bilo mi je mraz in zajtrkoval tudi Se
nisem. Denarja za voZnjo nisem imel
in vrhutega me je Se mudilo domotozje.
Gotovo sem postal Ze ¢&isto viSnjev v
obraz, ker me je ¢rez nekaj Casa vpra-
Sal, ¢e nofem iti v kabino, kjer je za-
kurjeno. Notri je bilo veliko gospodov
in gospa. Precej me niso opazili, pola-
goma so me pa priceli vpraSevati, ¢i-
gav da sem pravzaprav. Povedal sem, -
da so me pomotoma vzeli s seboj; pri-
Celi so skrbeti zame in me tako dolgo
povprasSevali po imenu in bivaliscu, da
sem jim slednji¢ zaupal, da imam svoj
dnevnik in kako poreden dedek da
sem; pravil sem jim, da vedno le slu-
¢ajno pridem v zadrego, ker kaj slabe-
ga Se nikdar nisem nameraval; rekel
sem, Lili bo gotovo zopet mislila, kako
strasno poreden da sem, ker bo prepri-
C¢ana, da sem nala&® usel, in v resnici
sem hotel ‘vendar iti samo k vodi in po-
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gledati, zakaj se kolesa pri ladjah tako
urno sudéejo.

Neka gospa je poklicala natakarja
in mu ukazala, da mi prinese nekoliko
zajtrka. Prijazen gospod me je zopet
pozval, da naj napiSem brzojavko, ka-
tero hoce sam oddati, ko pridemo v
mesto. Podal mi je osminko papirja ter
svinénik in napisal sem:

»Ljuba Lili, nisem nalas¢ storil.
Ladja je kriva. Ne boj se. Mali Jurtek
se poduti prav dobro. Zveler se z ladjo
zopet pripeljem. Prosim, povej v kuhi-
nji, da z obedom pocakajo, dokler ne
pridem !«

Gospod je podaril natakarju cel
goldinar, da pazi name, meni pa naro-
¢il, da naj ves dan sedim mirno v ka-
bini, ker potem bom zvefer gotovo do-
ma. Vsak mi je podal roko, ko je zapu-
stil ladjo. Take mnoZice ladij pa Se ni-
sem videl! Bilo je ravno poldan in la-
dja se je imela vrniti ob treh. Bilo je
dolgotasno, Ker se nismo vel premi-
kali. Pojedel sem par jabolk, katere so
mi podarili prijazni ljudje Se pred od-
hodom. Naenkrat sem se pa spomnil
na gospoda Jenerja. \

»Upam, da imam Se dovolj &asa,
da ga obiSfem, preden ladja odplovec«
sem si rekel in smuknil na obreZzje;
natakarju nisem hotel povedati, kam
da grem, ker bi me brZkone ne bil iz-
pustil.

Za boZjo voljo! Ko sem stopil na
cesto, sem mislil, da mora nekje goreti
— taka gnjeta je bila. Sel sem ¢Crez
cesto in sem iskal na napisnih tablah
ime g. Jenerja, toda ni ga bilo; prosil
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sem torej prvega, ki me je srecal, da
naj bo tako dober in mi pove, kje da
stanuje gosp_od Jener.

»Ne vem, dragi defko,« mi je od-
govoril; »vpraSaj policista.«

Sel sem pocasi naprej in ko zagle-
dam pekarno, sem stopil skozi vrata in
zahteval par Zemelj.

»Koliko jih hoc¢ef? me je vpraSala
zena.

»Prosim devet,« sem odvrnil.

Potem sem se lepo zahvalii ter ho-
tel oditi, toda ona je zacela vpiti in
razgrajati, da bi bil Se lev skodlil iz
kKoze. .

»Kje imas§ pa denar, mali pote-
puh 2«

Povedal sem ji torej, da sem se iz-
gubil in polozil Zemlje na mizo nazaj
ter Zalostno od&el. Kdor me je hotel po-
slusati, sem ga vpraSal, kje da je ladja
in kje stanuje gospod Jener.

Tako neolikanih ljudi e nisem vi-
del! Nihée mi ni hotel povedati. Ura v
cerkvenem stolpu je odbila Ze Stiri in
pricel sem jokati, ker so me noge stra-
gno bolele. Velik, debel moZak v vis-
njevi suknji me je prijel za ramo.

nZakaj jokas, decko?«

»Oh gospod,« sem rekel, »kesam
se, da sem Sel na ladjo in zopet, da
sem jo zapustil; tudi me boli, ker so
v tem mestu tako bedasti ljudje., Niti
tega ne zna nihée povedati malemu iz-
gubljenemu deéku, kje da stanuje go-
spod Jener. Jaz sem mali Jurdek Ha-
ker, kateremu se vedno kaj pripeti, to-
da kaj morem sam zato. Ako bi ladja
ne bila tako nenadoma odplula, bi se
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tudi izgubil ne bil. Gotovo nisem imel
nikdar hudobnega namena.«

»Dobro Juréek,« je rekel, »Ce si se
7e izgubil, hofemo poskusiti, da te naj-
demo.«

yospod je bil zelo prijazen z me-
noj, samo to napako je imel, da je ho-
tel prav vse izvle¢i iz mene. IzpraSe-
val me je tako natanéno, da sem ko-
maj utegnil povelerjati. Ljudje imajo
tukaj slabo navado, da jedo v Kkleti.
Ponod¢i sem spal v ¢udni postelji; bila
je ¢isto podobna nekaki Skatli! Zbu-
dil sem se, ker je nekdo poleg mene jo-
kal, kakor bi mu hotelo poéiti srce.
Dvignil sem se in si pomel ofi.

»Ti moj malopridni, poredni slad-
ki bratec!« je zavpila Lili.

Bila je popolnoma bleda, samo oti
je imela rdece. Montag je tudi priSel
z njo. Pripeljala sta se z vlakom, ko
me nista naSla v ladji. Vprasal sem
jo, ¢e Mina Kkaj joka, Ker sem se iz-
gubil in &e me kosilo Se ¢aka doma;
ker ni prenehala plakati, sem poizve-
doval, zakaj joka in odgovorila mi je,
da od veselja, ker me je srefno nasla.
Rekel sem ji, da je ljubka, neumna go-
ska, ker le potem bi smela jokati, ako
bi me ne bila mogla najti; sedaj je pa
vse zopet dobro in le doma ne sme po-
vedati, da sem zopet nekaj napravil,
Ker mi je v resnici Zal. Stisnil sem to-
rej gospodu v visnjevi suknji roko in
ga povabil, da me ob priliki obisc¢e, po-
tem nas je pa peljal Montag v gostilno,
da se dobro okrepéamo.

Lili sem povedal med Stirimi o¢mi,
da ne verujem, da bi bil gospod Jener

-
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res tako imeniten ¢lovek, ker sicer bi
morali ljudje v Njujorku vendar Kkaj
o njem vedeti.

13. Zadnja kapljica.

Vse letne ¢ase imam rad, posebno
pa BoZi¢, ker je v resnici takrat naj-
prijetnejse. Kuharica je kar strupena,
ker mora peli potice in pripravljati pi-
S¢ance in drugo raznovrsino meso; ne
smem Vv kuhinjo, da bi si vzel pest
rozin in koséek sladkorja, in ¢e le glavo
pomolim skozi duri, zasika nad menoj
kot kata. Ne dovoli mi, da bi se igral
z orehi, ali polizal Zlico, s katero meSa
testo za torte, ali da bi pokusil, kako
se strga kreda na njenem novem sir-
galu, sploh da bi se v kuhinji nekoliko
zabaval. Ves ¢as moram biti zunaj in
iz kuhinje prihajajo tako dobri duhovi
— tezka poskusnja za defka moje
vrste.

Elza in Suzi bosta imeli na Novega
leta dan precej obiskov, Pritozujeta se,
kako nerodno in neprijetno je spreje-
mati dan za dnevom obiske in priprav-
ljati kavo, ostrige, pecivo in vse mo-
goce rec¢i, vrhutega pa Se biti vedno v
novi obleki. Mislim, da bi ne bilo
slabo, ako bi jaz par gospodom naro-
¢il, da naj nikar ne pridejo, ker se se-
stre prevel vznemirjajo; ti gospodje bi
Ze tudi drugim znancem stvar pojas-
nili.

Ze dalj kot en teden o nefem pre-
misljujem, kar bom najbrZze tudi na-
pravil, Véeraj sem splezal na streho, da
bi pogledal v dimnik, toda drselo mi
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je tako, da je le malo manjkalo in ubil
bi se bil; opustiti sem moral torej svojo
namero. Preiskal sem pe¢ v mamini
sobi prav natanéno in nerazumljivo
mi je, kako se more sveti MiklavZz pri-
plaziti po tako ozki luknji v sobo. Kako
velika nesrefa bi bila za vse otroke v
mestu, ako bi se zabasal.

Zelim si, da bi Ze naprej vedel, kaj
da mi prinese. To Ze vem, kaj da do-
bim od sester, ker sem zadnji¢ pogle-
dal v neko Skatlo, katero sem staknil
v Suzini omari in notri sem zagledal
drsalke, ki so bile gotovo umerjene po
mojem obuvalu, kakor tudi krasno pi-
salno orodje in nekaj Zepnih robcev,
zaznamovanih s frkama J. H. Povedal
sem tudi doktorju, da mu bo Suzi po-
_darila najmicnejSo opravo za tobak,
ker sem skozi kljuéavnico videl, kako
jo je pupravljald.

Rekel mi je: »Zalostno vlogo igrag,
Juréek.«

Toda, kakor se spominjam, sem Za-
losten samo takrat, ako mi papa rece:
»Jurdéek idi v svojo sobo in me poéakaj,
da pridem.« Te besede me vedno spom-
nijo na resnost Zivljenja.

Trohico sem pa vendar Zalosten,
ker se sv. MiklavZ na noben nadin ne
bo mogel splaziti skozi na$ dimnik.
Vedno mi Se ti¢i v glavi in ne morem
se iznebiti one misli. Prosil sem papa,
da bi poklical zidarje, da dimnik raz- *
Sirijo, a odmajal je z glavo. Rekel je,
da je sv. Miklavz ze zadosti pameten,
in se ne strasi takih ovir,

Po mojih mislih bi bilo zelo 8koda,
Ce bi se staremu svetniku kaj pripe-

Mali porednez. ’ 1
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tilo — kako razoCarani bi bili otroci po
onih hisah, kamor bi ne mogel priti.
Pogledal sem v na$ dimnik in se pre-
pri¢al, da bi imel popolnoma lahko
pot, ako bi se odstranilo le nekaj opek.

*
* *

BoZi¢ ni bil posebno lep praznik za
nafo hiSo — ne od dalet tako kakor
sem pricakoval.

Cel boZi¢ni dan in Se tri dni potem
sem moral radi bolezni ostati v po-
stelji. Mama je bila tudi bolna. Mo-
gote je, da sem dobil mnogo daril, a
spominjati se ne morem nicesar, ker
je bila takrat grozna zmesSnjava.

Zdi se mi, da se je na sveti veter
zopet nekaj neljubega pripetilo v nasi
his&i. Bilo je okrog devetih zvecer. Lili,
Montag, gospod Jener in vsi domaci so
sedeli v salonu. Jedli smo orehe, ja-
bolka in potico, kmalu mi je pa rekla
mama, da je zame najboljSe, ako grem
takoj spat, kajti ¢e pride sveti Miklavz
in me zagleda Se pri mizi, bo Sel kar
naprej. Sel sem torej po stopnicah, a
prav po polzevo, ker sem bil ravno to-
liko zaspan kot gospod Jener.

Pet minut morda za tem, odkar
sem prekoratil zadnje stopnice, je pa
nastal tresk, kakor bi se svet podiral.
Nekaj mi je priletelo na glavo, da sem
videl tisol solnc — pravijo, da se Sest
ur nisem zavedel. Razletela se je ped
v mamini sobi in mene je zadela opeka,
ki je odletela; ¢udno je, da me ni ubilo,
Kajti razdejanje je bilo popolno. Vse
Sipe na oknih so popokale, ogledala so
se razbila in preproga je plavala v vodi,
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ker je potila vodovodna cev. Tudi
. strop se je udrl. Nikjer razen v ku-
hinji sedaj ne moremo zanetiti ognja.
Mama je od strahu zbolela. Papa pravi,
da je sploh ¢udezZno, da se cela hisa ni
razsula. Ko sem se zopet zavedel, so
ravno vsi ugibali, kaj da bi bilo vzrok
te katastrofe.

Rekel sem jim, da je morda sv. Mi-
klavz imel v svoji vrecdi rakete in te so
se slucajno vnele. Doktor Mor je od-
vrnil: »Da, da, ravnotako je moralo
bitil«

Papa me je pa vprasal:

»Jurcek, zakaj si pa nasul emod-
nika v pec?«

Sestri sta v skrbeh; ¢&e bo 1li hiSa
do novega leta Ze popravljena. Po mo-
jem mnenju sta lahko &isto brez skrbi,
kajti dan pred BoZifem sem povedal
mladim gospodom, da naj nas nikar
ne obiféejo in pojasnil tudi, zakaj —
preve nemira je v hiSi, e pridejo ob-
iski. Svojim sestram prav rad poma-
. gam in jih reSim neprijetnosti, ¢e mi je
le mogocle. Glava se mi bo skoraj po-
zdravila. .

Doktor Mor pravi, da smem iti ju-
tri Ze na ulico. Izvrsten saninec je zu-
naj — snega .je en meter. Gospodje in
gospice, deklice in de&ki, vse je zunaj
in od vseh strani Zvenkljajo kraguljé-
ki. Jezim se kakor puran, Ker sem iz-
gubil drsalke, ko se je pel razletela.
Jutri je pri predikantovih zabavni ve-
Cer — toda ne pri gospodu Slomkumu,
temvet pri drugem. Upajo, da bo jako
lepo, ker je lepa cesta in praznik. Pre-
dikantova gospa je prisla k nam gle-

T*
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dat, kako se kaj celi moja glava in ob
tej priliki sta se pogovarjali z mamo o
darilih. Smejala se je in izrazila upa-
nje, da ji bo vendar kdo prinesel Skat-
lico skroba, ker ga sama ni¢ nima in
njen moZ rad nosi irdo skrobljene
ovratnike. Sklenil sem, da grem juftri
dopoldan k Petru, ki ima trgovino z
meSanim blagom in mu radi skroba
povem. Ljubi dnevnik, z Bogom, zdrav-
stvuj, oditi moram, koviéek je Ze za-
klenjen. Beti in mama sta jokali, da
imata vse ofi rdee. Odpeljati se mo-
ram v vel kot sto kilometrov oddaljeno
Solo. V doti¢nem pismu berem:

»Za delke izvrstno stanovanje na
dezeli. Zmerni pogoji, dobra hrana, te-
meljit pouk.«

Moji domaci me oni vecer niso ma-
rali vzeti s seboj — prosil sem jih radi
tega, ker sem bil zelo radoveden, kaj
vsak prinese s seboj in Ker sem vedel,
da bo izvrstna zabava; Sel sem torej
sam in sicer Se pred njimi. Predikant
je ravno poveclerjal, a vendar mi je do-
volil, da sem ostal tam. Prvi je prisel
gospod Peter in prinesel skrob. Gospod
Blak je priSel in prinesel skrob, gospod
Joneg je prinesel skrob, gospod Robin-
zon skrob; splo&no vsi so darovali
skrob. Predikant se je najpoprej sme-
jal, a ko le ni bilo konca, se je ujezil
in slednji¢ jeze zelen zarohnel:

»Ako je to Sala, prijatelji, potem je
precej debela.«

Nato so se pa takoj vsi ozrli name,
ki sem pri sosednji mizi ogledoval io-
tografi¢ne slike in se opravitevali:

»Jurek nam je tako narocill«
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Storil sem fo le radi tega, ker sem
mamo sam sliSal, da rabi skrob. Hotel
sem ji napraviti uslugo. Ali zasluzim
potem, da me uha in pred veterjo spo-
di domov? Vsak drug €lovek bi bil ve-
sel, ¢€e bi mu ljudje podarili toliko
gkroba. Nikdar ved ne bom nikomur
pomagal, da dobi, kar Zeli imeti.

Prihodnji dan je bilo splo¥no san-
kanje. Nikdo ni povabil nase Elze, da
se pelje z njim, ker je zarofena, njenega
zarofenca pa ni tukaj. Slisal sem, da je
rekla, kako zelo rada bi §la sankat; ker
me je pet vodila ravno mimo prodajal-
ne gospoda Vilkinsa, katerega je odslo-
vila, ker mu je konj uSel, sem stopil v
prodajalno in ga vprasal, ¢e bi ne ho-
tel vzeti Elze seboj na sanke? Odgovo-
ril mi je:

»Ne, nikoli ne, &e bi bila tudi edina
deklica na celem boZjem svetu!«

Ali je bilo potrebno, da me je Elza
tako klofnila? Saj sem hotel le ustreéi
njeni Zelji!

Prihodnji dan je bilo Novo leto. Ni-
kogar ni bilo k nam in deklice "so bile
e vse razburjene radi dolgega Caka-
nja. MnoZica mladih gospodov je &la
mimo hiSe; nekaj se jih je obrnilo tudi
k nafim vratom, a noter ni prisel ni-
kdo, ker sem privezal na drZaj zvonca
koSek s pozivom, da naj blagovoli vsak
cenjeni obiskovalec svojo cenjeno po-
setnico poloZiti v koSek, ker so moje
sestre raje same. Proti veteru zgrabiia
me je Elza za roko in rekla:

»Jurtek, zopet si nekaj napravil —
poglej mi naravnost v oéi in povej, kaj
si storill«
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Pogledal sem ji v o¢i in odgovoril:

»Prav ni¢ napatnega nisem storil,
reSil sem vaju le neprijetnosti pri spre-
jemanju obiskov.«

»Kaj si napravil?« je ponovila in
me tresla vedno hujse.

»Samo nekaj besed sem napisal in
jih nesel v urednistvo ¢asopisa, kakor
drugi napravijo, ¢e hofejo kaj priob-
Citi.« .
Elza je urno zgrabila zadnjo Ste-
vilko ¢asopisa, ki je lezala na mizi in
brzo prelistala prve strani; ko je prisla
do maznanil, je ¢itala:

»Vsem, katerih se tife:

Gospici Haker nodeta biti na No-
vega leta dan za obiskovalce doma,
ker se ne pocutila povsem dobro, po-
sebno pa jih boli v kriZzu, ako morata
oble¢i nove svilene obleke. Tudi je pre-
ve¢ neprilik, preden se dandanes pri-
pravi dobro kosilo — ostrige so zelo
drage. Sploh se pa vse skupaj ne izpla-
¢a, ker so dandanes mladi gospodje
preveliki veternjaki.

Blagovoljnega oproséenja torej pro-
sita: Suzi IHaker, Elza Haker.«

Suzana je gledala ¢rez Elzina ra-
mena v Casopis ter brala; obe hkrati
gta zardeli kot ogenj, pa zopet obledeli
kot platno, potem se pa vsedli kakor
na povelje. Zavladala je polna tiSina
in sliSalo se je Zvenkljanje kraguljtkov
in razposajen smeh druZbe gospodov,
ki je ravno &la mimo naSe hiSe.

»Juréek, od danes naprej te veé ne
poznam!« je slednji¢ zastokala Suzi.

»To je prevel, preved! Nikdar vel
ne bom upala pogledati nikomur v
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obraz! To je zadnja kaplja in posoda je
polnal«

Kolikor sem videl, ni bilo nobene
posode z vodo v sobi — ne vem, kaj je
mislila. Hotel sem vendar sestrama na-
praviti le veselje,

Deklice so zelo nehvaleZne in ne
zasluzijo, da mali bratec izda 25 Kraj-
carjev lastnega denarja samo, da bi jim
napravil veselje. Domisljeval sem si, da
bom smel pojesti vse torte, potice in
druge sladke stvari, ¢e ne pride nihce
na obisk, pa sem se bridko varal; spo-
dili so me in zaklenili v sobo. Novo le-
to je bil najdaljgi dan mojega doseda-
njega Zivljenja; €e bi ne bila prisla
matka k meni, bi bil brZzkone zblaznel.
Madka vsaj ves ¢as ne kri¢i nad malim

_detkom, da ni ni¢ prida in druge take
neslanosti. Domnevam, da bo gospica
Elza zelo preseneéena, ko bo hotela v
nedeljo vzeti svoj klobuk in bo madkz
skoéila iz Skatle. V&eraj sem jo zaprl noter.

Tako, sedaj pa zadnji: z Bogom! V
Soli hoc¢em biti zelo priden. Obljubil
sem mami, da ji ne bom delal sramote.
Nih&e ne ve, da sem vzel veverico s seé-
boj. To se bodo defki krohotali, e pr-
vi&, ko pridem k zajtrku, izpustim ve-
verico po mizi.

Oh Bog! Kako osamelega se ¢utim.
Stari gospod na bliZnjem sedeZu spi
kot polh. Kdo ve, e bi se zbudil, ako
bi mu potisnil iglo v stegno? Morda bi
planil pokoncu in si razbil otala.

14. Znamenit napredek.

Stragna muka je domotoZje! Zad-
njo no¢ nisem mogel zaspati — dalj
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kot pol ure in ob tej priliki sem mislil
na Beli in njenega prijatelja s preka-
stimi oémi, kako prijeino sedita v ku-
hinji in se pomenkujeta o mlekarni,
ki jo hoteta ustanoviti. Jaz pa same-
vam tukaj kot samotno drevo sredi ne-
razgledne poljane, pregnan iz hife svo-
jih dedov in ves bolan ter sit sveta.
Celo Zelodec se ne poculi dobro, kajti
viéerajinja pecenka mu ni Sla v slast.

Mama ljuba, pridi, pridi in vzemi
svojega sirotnega Jurcka 8 sehoj do-
mov! Ne morem dalje prenaSati zanic-
ljivih besed, ki si jih profesor Pitkin
dovoljuje o mojem ¢itanju; ni¢ vel ne
morem prebavljati sesekljanega mesa
z ovseno kafo, ki ga imamo vsak dan
pri zajutreku; tudi nofem dan za dne-
vom posluSati noréevanje in zasmeho-
vanje drugih starejSih dijakov. Vsi mi-
¢lijo, da majhen fanti¢ek nima vet¢ ob-
Cutka kot Zaba; Zabi lahko glavo odre-
7es, ¢e jo zna$ ujeti, in e ne bo zinila
besede — zelo ¢udno je to.

V zapisniku, katerega so nam pre-
brali, je bilo zapisano: »Zavod skrhi z
najvetjo vnemo za vzgojo malih ulen-
cev.«

Gospa Pitkin je stisnila mojemu
ocetu, ki me je pripeljal, roko ter re-
kla: »ITofem mu biti druga mati.« Te
njene besede so me zelo razjezile, ker
sploh nofem druge matere; saj nisem
njen otrok. Tudi mi moja mama ni ni-
koli pravila, da ni lepo, ako ge &loveku
toZi po domu; kako bi se mi“vendar ne
tozilo, ako moram pri jedi vsak dan se-
deti na debelem besednjaku, s katerim-
mi podloZe stol, da sploh vidim na mi-
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zo; za hrbtom se mi pa smejajo, Kker
sem tako majhen. Mulijo me tako, da
bi prav lahko zblaznel.

Danes so me okepali, da sem bil
ves bel in podoben pravemu sneZene-
mu mozu. Beti bi gotovo jokala, ko bi
me videla. Svilena ovratnica je Sla ra-
kom ZzviZgat, rokavice so na strehi, ka-
mor jih je zavlekla macka, kateri so jih
nataknili na uSesa. Kljub temu pa ven-
dar nisem hotel jokali; ne morejo me
premagati.

Jaka Bence pravi, da sem tako tr-
den in mosSki de¢ko in da bo odslej z
menoj drzal. Jaka je Ze velik in sedaj
imam vsaj enega prijatelja.

Oh strasno je bivati tako dale& od
vseh, ki so dragi mojemu srcu, in to
ravno v c¢asu, ko so torte in potice zre-
le! Ce pomislim na tri zaboje, poine
lepih jabolk, Ki stoje v na&i kleti, si Ze-
lim peruti, da bi odfréal iz tega puste-
ga Kraja.

Gospa Pitkin je zelo debela Zen-
ska, pa ne vem, odkod vzame to debe-
lost, ker pri kosilu ne poje posebno
veliko; gotovo se Ze poprej naje. Pri
obedu sedim poleg nje na besednjaku,
ker sam stol mi je prenizek.

Danes zjutraj sem hotel biti izred-
no postrezljiv — spomnil sem se na na-
takarja zamorca iz hotela, Kjer stanuje
Lili — in ko se je gospa vzdignila, sem
bliskoma posko¢il z besednjaka ter po-
stavil njen stol nekoliko na stran; go-
tovo se pa-ni nadejala, da znam biti
tako postrézljiv in zato se je brez pre-
misleka hotela vsesti zopel nazaj: pri-
leteti ni mogla dalj kot na tla. To je bil
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polom in pok! Ali je pa to prav, da se
je tako razjezila in mi ocCitala, da sem
ji stol nalagé odmaknil?

Domov se je namenila pisati, da
sem najbolj poreden deéek, kar nas je
v Soli, samo en ali dva dni mora Se po-
c¢akati, da se pozdravi, ker je sedaj ze-
lo bolna. Ce bi bila vstvarjena iz porce-
lana razletela bi se bila gotovo na tisod
kosév. Zalel sem se uditi tudi zemlje-
pisja; pravijo, da je zemlja okrogla, Ce-
sar pa nikjer ne vidim. V Solski sobi
imamo velik globus, ki ga lahko z roko
zasufem. Ze davno sem sklenil, da z
nozem izrezem koStek globusove povr-
§ine, ker sem radoveden, ali je v sredi
votel ali trd. U¢im se tudi aritmetiko.
Cudna in Saljiva knjiga. Zapisano je
notri, ¢e ima Janezek sedem Zemelj in
Karléek dvakrat toliko, potem jih ima
Karlek 14, kar je pa vendar preobiln
za enega samega decka; cel dan bi se
moral postiti, da bi pojedel 14 %emelj.

'V marcu je pravi ¢as za spuifanije
zmaja, toda bojim s& da ne bom imel
posebno veliko veselja in zabave pri tej
igri. ¢e bomn moral ostati tukaj. Mleen
riz, kalerega mlatim dan za dnevom,
me je pripravil Ze ob ves pogum. Pisal
bom Beti, ki me je imela vedno rada,
da naj pomaga kuharici spet¢i kaj do-
brega, kar naj mi potem poslje; moje-
mu Zelodeu se zija od dolgega fasa.

V zavodu imamo tudi gospico, ki
izprasuje male decke, Jaz jo imam ze-
lo rad. Imenuje se gospica Hafen. Mi-
slim, da ima tudi ona mene precej ra-
da. Pripovedoval sem ji tudi, da mi do-
ma vsi ofitajo, kako poreden da sem,
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kar me pa zelo Zzali, ker Se nikdar ni-
sem imel slabega namena. Na vso moé
sem se ji smilil. Dovolila mi je, da
smem priti v njeno sobo, kadar mi bo
dolgtas. Danes zveler hotem to dovo-
ljenje ze porabiti in jo ohiskati.

Beti mi je veCkrat pravila, da je
petek nesrecen dan, in morda je to res.
Vsi deCki sede za mizo pri velerji, le
jaz ne bom dobil nic¢esar. Zalostno je,
da moram biti prvi teden, kar sem pre-
stopil prag zavoda, Ze kaznovan. Ce Se
ni bilo na svetu ¢loveka, kateremu bi
se bilo vedno pripetilo, kar je najmanj
zelel, potem sem jaz prvi, ki ima tako
smolo. Prifel sem do sklepa, da sem
pod nesreéno zvezdo rojen in da mi je
bila zadrega za botro pri krstu. Ce bi
bil nem, gluh in slep, polem bi se mi
morda godilo bolje.

Profesor Pitkin ima nahod in ki-
hati mora tako pogosto, da skoraj ne
pride do besede; glavo ima zavito v
velik robee iz rdece svile — boljSe kot
ni¢. Gospa Pitkinova leZi Se vedno,
vendar me je pa poklicala k sebi in mi
&¢ enkrat povedala, da sem poreden,
zloben defek. Raje bi imel. da bi mi
bila povedala kaj novega. Ko mi je
rekla, kaj bo, ako profesor umrje, je
pric¢ela jokati, kakor bi jo zelo hudo
zobje boleli. Jaz sem pa zavriskal: »Ce
umrje, potem ho Sola zaprta in jaz
grem domov! O veselje .. .l

Ona pa pravi: »Ti si mal, brezsréen
zlodej !«

Mislim, da ni ravno brezsréno, ako
zelim priti domov. Stvar s profesorjem
je pa ta-le:
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Véeraj eno uro po obedu sem Sel
pogledat v jedilnico, ¢e ni morda strez-
nica pozabila zakleniti motnate jedi v
omaro. Zelo vrote je bilo v obednici,
ker jim sluZi tudi kot stanovanje. Pro-
fesor Pitkin je leZal v vsej svoji dolgo-
sti in Sirokosti na divanu pri pedi;
knjiga mu je padla iz roke, ker je za-
spal. Gospe ni bilo notri, ker Se ni za-
pustila postelje, odkar se je pretrdo
vsedla na tla. Bila sva torej ¢isto sama.
Moé¢nata jed je bila pod Kkljulem. Sel
sem prav k njemu gledat, zakaj tako
¢udno smréi. Najprej sem mislil, da ga
kaj boli, ker je spustal tako ¢udne gla-.
sove; sliSalo se je na ta nacin, kakor
bi kdo vlival vodo iz ozke steklenice in
poleg tega ZviZgal. Naenkrat pa zapa-
zim, da se mu je na temenu pricela
glava odpirati. Prestrasil sem se groz-
no, ker sem mislil, da bo takoj mrtev.
Tekel sem k Jaku Bence in mu pove-
dal, kaj da sem videl, toda ta se mi je
smejal in rekel: »Oh, kaj bo to! barov-
ko nosi in ta mu je med spanjem go-
tovo nekoliko odstopila.«

Vprasal sem ga, kaj je barovka.

Povedal mi je nato, da je barovka
oni del koZe, ki ga Indijanci potegnejo
z glave, kadar koga Skalpirajo.

VpraSam: »Ali je bil morda pro-
fesor Pitkin skalpiran?« *

Odvrne-mi: »Ne, toda prav bi se
mu zgodilo, ker je tako pust — to bi
bhilo Se vse predobro zanj.«

Jaka je imel toliko opravila s svojo
latins¢ino, da ga nisem hotel motiti,
temvel sem se splazil zopet v obednico.
NoZi so lezali na mizi, pri vsakem KkroZz-
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niku eden: Vzamem si prvega in se kot
migka tiho plazim proti profesorju. Z
nozem potegnem krog in krog njegove
glave — kakor sem bral, da delajo In-
dijanci — in mu potem silno polagoma
odvzamem SKalp, da se ne zbudi. Nato
sem lezel po vseh §tirih &rez preprogo,
kakor bi se plazil po travi ter sre¢no
priSel v predsobo, kjer sem skoéil po-
koncu in tekel v udéilnico.

»Uf, ufl« sem tulil, toda ne pre-
glasno. »Vzel sem mu barovko! Ce bi
imel pas, takoj si jo pripnem!«

Enakega vpitja Se svoj Ziv dan
nisem slisal; rjoveli so vsi kot zverine,

»Hura! Zivijo Juréek!«

»lzKkljuéen bos!«

»Profesor bo ves divjil«

»Kako si predrzen !«

»Kar obdrzi jo, Jurdek!«

“ »PokaZzi, kaksna jel«

Pokazal sem jo vsem in krasno
smo se zabavli z njo. Pomeril sem jo
najprej sam, a za mano so si jo tudi
drugi posadili na glavo. Slednji¢ so me
zonpet pokrili z njo, me postavili na
Kateder ter vpili: »Nekaj nam moras
predavati, Jurcek!«

PoloZim torej roko na hrbet, kakor
je profesorjeva navada, zaka$ljam, se
useknem ter refem: »Im! Danes, go-
spoda moja, hofem obrniti vafo pozor-
nost na Zivalstvo, v katerem najdete
najve razli¢nih vrst in velikosti. Slon
je neStetokrat vedji kot bolha, a ven-
dar ga slednja dale¢ prekosi v skaka-
nju. Prav ni¢ si ne zelim, da bi se mi v
spanju slon mesto bolhe izprehajal po
hrbtu. Danes vas ne bom dalj ¢asa za-
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drzeval, gospoda moja, ker vem, kako
tezko Cakate, da bi zopet okepali svo-
jega najmanjSega soutenca Juréka.«

Dovolili so mi, da sem zlezel s ka-
tedra. Jaka Bence mi je zaSepetal, da
najbolje storim, ¢e barovko nesem na-
zaj in obljubil sem mu, da naredim
tako. Hotel sem to precej storiti in zato
sem se vsedel kar na drZaj pri stopni-
cah, da bi se preje pridrsal do obed-
nice. Ko sem bil v najveéji naglici, ne-
nadoma profesor stopi v predsobo in
Ker se nisem mogel veé ustaviti, sem
ga zadel s peto svojega Cevlja ravno v
usta. Kri mu je tekla in nekaj zob je
padlo na tla.

To je bilo pa Ze preneumno. Niti
mislil nisem, da zobje tako hitro izpa-
dejo — pa kaj sem jaz kriv? Ko si je
brisal kri, sem smuknil hitro v sobo in
pomasil barovko v peé; bil je namred
tako jezen, da bi mu za nobeno ceno
ne bil povedal, kdo mu jo je vzel.

Njegova glava je bila prav podob-
na nojevemu jajcu, katerega je bratra-
nec prinesel iz Afrike domov. Vpragal
me je, kje da je njegova barovka, jaz
sem ga pa vprafal, ¢e misli, da je bila
macka? Prijel me je tako trdo za roko,
da sem moral jokati, potem sem mu pa
rekel, da so najbrze med ¢asom, ko je
spal, priSli Indijanci in ga Skalpirali.
Z, ofmi me je hotel prebosti!

Poklical je k sebi vse decke, pa no-
beden mu ni znal razjasniti, kaj da se
je zgodilo z njegovo glavo, samo jaz
sem mu rekel, da so bile najbrZe pod-
gane vsega Kkrive.
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Jezil se je, dokler ni pricel kihati.
Bilo mi je Zal, da sem mu barovko po-
zgal, nisem si namre¢ mislil, da se od-
rasel ¢lovek tako hitro prehladi. Sveto-
val sem mu, da naj se vleZe v posteljo
in si dene oblizZ na glavo.

Rekel je, da bi zaprl Solo, ako bi ne
bilo ravno po praznikih; tako hudobni
deCki zasluzijo najvelje kazen. Dejal
je tudi, da je skoraj prepricéan, da mu
ni nihée drugi izmaknil barovke, ka-
kor Juréek, in da bo Ze kmalu vse iz-
vedel, potem pa gorje kriveu!
~ Spomnil sem se, da mi je mama
pravila, kako grda je laz. PoZrl sem
torej solze ter rekel: »Gospod profesor,
nobeden izmed dec¢kov ni kriv, temved
bila je macka. Videl sem jo, ko se je z
barovko igrala; bil sem namreé¢ v obed-
nici, ker sem 8Sel gledat, ¢e je Brigita
zaklenila moénato jed; bal sem se, da
bi kak sladkosnedez ne zavohal ugod-
ne prilike.«

Gospod profesor si je nataknil
ocala ter me gledal nekaj ¢asa silno
ostro, kakor bi bil tako majhen, da me
mora vsak pogledati 8 povecalnim ste-
klom, ¢e me hoée videti. NajrajSi bi se
bil v tla udrl. Bilo je potrebno pogovor
zasukati drugam in zato sem ga vpra-
Sal: »Gospod profesor, ali ste bili s ple-
So rojeni? Ali je pestunja pozabila pri-
nesti Vam zobe? Sicer Vas pomilujem,
ker ste nahodni, vendar pa mislim, da
ste Ze dovolj stari in da bi Vam ne bilo
treba napravljati takega vriséa, e Ze
hodete umreti!«

Zardel je kot kuhan rak in stra-
hovito nagubandéil ¢elo. Gotovo mi je
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hotel nekaj strogega odgovoriti, ker je
zacel: »Ti si najpredrznejsi — c¢ih! —,
katerega sem doslej — ¢ihl«

Nato se je zasuknil na peti in jo
odKkuril, ker so se vsi decki priceli sme-
jati. Danes cel dan nosi obvezano glavo
in ni prav ni¢ profesorju podoben. Pra-
vijo, da je brzojavil po novo barovko
in da jo bo ekspresno Ze danes zveler
dobil. Decki imajo prosto, kar jim je
zelo pogodu, ni pa pogodu meni, da
sem zaprt in se moram postiti kot naj-
velji hudodelec. To je surovo.

Ne vem, kako bi bil preZivel ta
dolgocasni dan, ¢e bi ne bil zapazil na
tleh precej velike odprtine, ki je bila
zaprta z Zeleznim pokrovcem. Ko sem
pogledal skozi, sem se razveselil, kajti
ravno pod menoj je stal pisalnik gospe
Pitkin in polno lepih reéi na njem. Na-
redil sem si trnek iz igle ter ga potem
privezal na dolgo vrvico, ki sem jo imel
v Zepu in si pricel fas preganjati z
ribarjenjem. Vjel sem celo vrsto ¢ud-
nih rib: dve zapestnici, kito las, vecé
lasnih igel, steklenico parfema, nekaj
ovratnikov in manset ter slednji¢ skat-
lico zobnega prahu, ki se mi je pa raz-
tresel. :

Ljubi dnevnik, naucil sem se 7Ze
toliko zemljepisja in drugih predmetov,
da moram nemudoma porocati mami o
svoji pridnosti. Povedal ji bom, da se
mi zelo tozi po domu in naj mi torej
poslje celo orehovo torto, da se neko-
liko potolazim, Zapisal bom 3Ze, da sem
tako napredoval v pridnosti in nrav-
nosti, da lahko brez skrbi pridene e
mandelnovo torto.
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15. Juréek — tat.

V zavodu se pa res priden dedéek
¢udno veliko lahko naud¢i. Artur Braun-
mi je pokazal, kako se morajo metati
papirnate kroglice, da nih¢e ne zapazi,
odkod da leté. Vili Vilzon me je poudil,
kako izvrstno se ¢lovek zabava, e po-
noc¢i vstane in napravi raznovrstne
Sale; izvedel sem tudi, da se ni potreba
preveé uditi, ker se lahko odgovori na-
piSejo na listek in ta listek se poloZi v
knjigo. NajteZje se mi zdi racunstvo,
posebno ako je treba kar na pamet se-
stevati in mnoeziti.

Bolj zabavno je zunaj pri deski,
Kker mesto da bi radunal, hitro nariSem
gospoda profesorja. Casih nariem tu-
di gospo prav debelo, samo hitro je
treba izbrisati, preden zapazi, ker jo
strasansko jezi, ¢e kdo nariSe, da je
girja kot dolga. Véeraj me je zasadila.
Stati sem moral celo uro sredi sobe z
nortevo kapo iz pisanega. papirja na
glavi. Meni je itak vseeno, le Beti se
bo jezila, ako ji piSem, kako grdo rav-
najo z menoj. Rekel sem gospe, da se
vendar raj8i pokrijem s tako kapico,
kakor pa z barovko, in bila je rdeta
kakor pesa.

Zdi se mi, da me sedaj radi one
barovke oba nekoliko postrani gle-
data; ima pa vendar sedaj boljSo, nego
prej. Kakor hitro se v hisi kaj prigodi,
kar jim ni prav, vselej mora biti Jur-
c¢ek Kkriv.

Ali sem morda jaz kriv, da se je
Crnilo razlilo po celi sobi, ker sem sa-

Mall porednez. 8

.
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mo tintnik madcki na rep privezal? Kri-
viéno je, da le mene zmerjajo, macéka
je pa nedolZna, ¢eprav je polila &rnilo.

Profesor je zagrozil, da me obesi,
de le Se kaj nerodnega utinim.

Gospica Hafen me je potolazila, da
me ne bodo obesili, marve¢ samo do-
mov poslali; to pa je ravno, kar jaz
hotem; ona pa pravi, da bi se mama in
sestre zelo jezile, ker bi jih bilo sram
— ne, kaj takega! Ali je mari sramota,
Ce lastnega malega bratca po dolgem
tasu zopet vidijo? Obljubil sem pa go-
spici, da hofem biti priden in da od-
slej vse dobro pretehtam, preden kaj
storim.

Pokazala mi je tudi sliko svojega
Zenina, jaz sem ji pa pripovedoval o
Lili in Montagu ter jo vprasSal, kdaj da
se bo porodila. Rekla mi je, da ne vé,
kdaj da bo priplaval njen ¢olni¢ v mi-
ren pristan — gotovo mora biti njen
izvoljenec mornar. Povedal sem ji, da
mi je zal, ker je Ze zarocena, Ker dru-
gace bi se jaz oZenil Z njo, ko bi do-
rastel. Veliko je lepsa nego gospa Pit-
kin. Gotovo se ne ¢uti sre¢no v tej hisi,
ker je jokala, ko sem prifel k njej.

Gospa Pitkin ima velik strah pred
roparji; decki pravijo, da ne mine 1o-
bena no¢ brez vpitja in tarnanja, da so
roparji v hiSi. Rad bi vedel, kaj naj
pokradejo; kvedéjemu decke, ker nas
je res dosti.

Skoda bi bilo, da bi vsako not za-
stonj vstajala in zato se je splazil zad-
nji vefer res eden pod njeno posteljo.
Cakal je, da sta oba trdno zaspala.
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Gospa je smréala kot bi kdo vodo
vlival iz velikega vréa, profesor pa Zviz-
gal v visokem tonu. Nenadoma se pa
ona zbudi in zaklite:

»Pitkin! Pitkin! Roparji so pod po-
steljol«

»Saj ni res! Kar spil« jo je tolaZil.

»Nekaj jel« je odgovorila. »Cutim,
kako se premika pod blazino. Pitkin,
vstani! Gori! Morivei, Tatovi! Oh, Pit-
kin, prizgi vendar lud!«

Rekel ji je, da nori, toda v tem tre-
nutku je pa zadel roparjev hrbet v bla-
zino pod njim in profesor je skodéil iz
postelje kot Zoga. Gospa je hotela za
njim, toda prekopicnila se je na tla in
bila tako prestrasSena, da ni mogla vsta-
ti, pa¢ pa se je drla na vse pretege, ka-
kor bi jo bilo deset roparjev naenkrat
davilo. Gospod Pitkin je sko¢il v sosed-
njo sobo, kjer je poklical Jaka in e ne-
kaj vecjih fantov. Napravili so lué. Bi-
lo je smesno, kako je izgledala v notni
obleki. Jaka je posvetil pod posteljo, a
nasSel ni nikogar, ker sem se jaz %e dav-
no splazil vun in Ze lezal mirno v poste-
1ji, ko se je Jaka vrnil. Sedaj je zopet
vse mirno. Enkrat vendar ni bil mali
Jurcek vsega kriv. Gospa je nesla za-
pestnice in gospodove gumbe v mesto
hranit. Upam, da so na varnem, ker si-
cer bi bila velika izguba.

Ah! Kdo bi si bil mislil, da je Jur-
¢ek, ta ljubCek svoje mamice, ¢isto na-
vaden, grd tat! To je nmajnovejsa do-
godba. Tat iz navade sem postal. Véeraj
sem moral cel dan nosgiti okrog &ela
povit papir z napisom:

»Tat iz navade.«

8.
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Povem naj, kako sem si to ime za-
sluzil.

Pravil sem ti Ze, dragi dnevnik, o
odprtini nad pisalnikom Pitkinove
gospe.

Dobro. Preiskali so vse kovcéeke, da
bi se prepricali, ¢e kradejo podgane, ali
duhovi in kam vse stvari izginejo, ter
slednji¢ prisli do mojega kovéeka. Kaj
vse so dobili notri! Gospejina ocala,
ovratnike, parfem, igle, 6 Zepnih rob-
cev, denarnico, v kateri je bilo 50 kraj-
carjev, zavitek, katerega je gospa Kko-
maj kupila, a je izginil brez sledu, dva
para copat in slednji¢ celo profesorje-
vo srebrno uro in njegovo novo barov-
ko, po katero je brzojavil, ko sem mu
njegovo staro seZgal. Neprevidno jo je
namreé poloZil na pisalnik, ko se je Ko-
pal in zato si potem ni mogel razloZiti,
kam bi bila v njegovi navzolnosti
presla; mislil si je, da so jo podgane
kam zavlekle. To bi bila Ze precejsnja
izguba, ker je barovka veljala 50 gld.,
vrhutega je pa bilo Se zelo neprijetno
nositi ob take mrzlem vremenu golo
glavo. Obsodili so me torej, da sem tat
iz navade. :

Rad bi poznal dec¢ka, ki bi se pre-
magal, ¢e bi stal nad odprtino v moji
sobi in imel v roki trnek, in bi ne riba-
ril, posebno e je pripravno vreme. Na-
lovljene stvari bi bil ob priliki itak po-
loZil nazaj, a pravijo mi, da je ravno to
dokaz, da sem res tat iz navade, ker
sem hotel vse vrniti. Luknjo so torej
zamagili in zopet je dolgotasno kot

prej.
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Vsak petek vzame profesor svez
ovratnik in iz mesta pridejo ljudje po-
sludat, kaj smo se naudili. Nekaj det-
kov bere svoje naloge, drugi pa zopet
povedo pesmice, ki so se jih naudili na
pamet.

V petkih me gospica Hafen vselej
lepo poteSe, potem poljubi in rede, da
se mi zelo poda lepa nova obleka. »Le
priden bodi, Juréek, in ponosna bom
natel«

Rad jo imam kot svoje sestre, sa-
mo Lili imam raj&i. Upam, da bo njena
ladja kmalu priplula v luko. Bog ve,
ali bo potem tudi na ladji stanovala.
NajbrZe. Danes sem imel tudi jaz na-
logo nekaj povedati. Sel sem na oder,
napravil poklon ter glasno povedal
svoj odstavek. Bilo je v Soli; gospa Pit-
kin mi je napisala in glasilo se je ta-
kole:

»Najsretnejsi Cas nasSega Zivljenja
je Solski Cas.

Mali decki, ki imajo dovolj premoz-
ne staride, da jih posiljajo v 8olo, bi mo-
rali vedno hvaliti Boga za to veliko do-
broto. Revni otroci si zastonj Zele toli-
ke srete. U¢iti se moramo, da bomo
kdaj kaj znali. Na§ narod je samo zato
tako slaven, ker ima dobre Sole, izmed
katerih se pa morajo na prvem mestu
imenovati zavodi, namenjeni vzgoji
deckov.« '

Tako mi je napisala na listek go-
spa Pitkin, jaz sem pa prikrojil po svoje
in na odru zelo hitro prebral, da bi me
ne bila vstavila. Prenaredil sem takole:

»0 Soli. Sola je strasna. Mali de&ki,
katere starisi posiljajo v Solo, so pomi-
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lovanja vredni. Revni otroci, ki se igra-
jo na cesti, so mnogo na boljfem. Od
jutra do velera se smejo igrati. Veliko
rajsi bi bil tudi jaz reven detek.

Zavodi namenjeni vzgoji so naj-
slab&i. Surovega masla in Sunke ne do-
big, kase je pa prevel. Ce napravis naj-
manj%o stvar, mora8 iti kletat v kot.
Ako bi bil velik in imel tudi vzgojeval-
ni zavod, ne bi bil tako siten kot Pitki-
nova gospa. To je vse, kar o Soli vem.«

Ljudem se je gotovo zelo dopadel
moj odstavek, kajti vsi so se prav od
srca smejali; profesor in gospa sta se
tudi smejala, toda nekoliko kislo in
prisiljeno. Ko so ljudje odSli in sem si
jaz ravno z jermeni privezaval svoje
drsalke, da se Se na prostem nekoliko
pozabavam, je prifla gospa k meni in
rekla sladko:

»Nikar se ne trudi z drsalkami,
Jurdek; danes popoldne bo§ ostal v 3ol-
ski sobi in se udcil sestevati. Zakaj si
pa prenaredil ono, kar sem ti napisala,
navihanec? Ti mora8 biti Ze od rojstva
pokvarjen. Ce bi mi tvoj papa pladal
tudi dvakrat toliko kot dobim za dru-
ge decfke, vendar je v primeri s tru-
dom, ki ga imam s teboj, e veliko pre-
malo.« :

Peljala me je do Solske sobe, me
potisnila skozi vrala ter jih potem za-
klenila. Cel teden:sem se Ze veselil na
petek. Slisal sem, kako veselo so drugi
dedki vriskali. Mucilo me je tako silno
domotoZje, da bi bil najrajsi umrl. Pri
vsaki Stevilki, ki sem jo zapisal, so mi
kapljale nove solze na desko, tako da
mi niti gobe ni bilo treba namoditi. V
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prste me je zeblo, da so bili Ze kar trdi;
pogledal sem torej v pel in se prepri-
¢al, da je ogenj ugasnil, le nekaj Zivega
oglja je Se Zarelo skozi pepel. Raztrgal
sem zvezek, zlomil ravnilo ter si zaku-
ril; gorelo je jako rado. Zmetal sem Se
celo mnozico racdunskih zvezkov na
ogenj, dokler se nisem popolnoma po-
grel. Ko sem pa hotel pritrditi staro
cev, ki pelje iz pefi v dimnik, je zropo-
. talo vse skupaj po tleh. Ni& veé je ni-
sem mogel postaviti nazaj. Grozno se
je kadilo. Vpil sem in krical, ker so me
od dima pekle o¢i potem pa mi je zale-
la pohajati sapa in mislil sem, da se
moram zadugiti. Tolkel sem po vratih
in klical gospo, da bi mi odprla, a s
kljudem v Zepu je odsla v mesto. Go-
spica Hafen mi je rekla, da naj odprem
okna in toliko ¢asa potakam, da na
kak nac¢in odpre; okna so pa bila po-
polnoma zamrznjena in niti enega ni-
sem mogel odpreti. Gospica Hafen pred
vrati je kar obupavala, slednji¢ pa za-
wwpila: »Juréek, razbij eno okno preden
se zaduSisl«

Ko sem to sligal, mi je kar odleglo.
Cez pet minut Ze ni bilo ve¢ nobene ce-
le 8ipe v vseh petih oknih. Prisel je
kljuéar in vrata odprl. Profesor je jeze
obledel, ko je zapazil razdejanje.

»Zakaj si vse &ipe razbil, butec?«
je zarohnel nad mano. »Cel teden bom
potreboval, da napravim v tej sobi zo-
pet red. Ratun bom pa %e poslal tvo-
jemu odetu.«

»Sligig,« je pristavila njegova go-
spa, »ali bi ne bilo najboljge, da bi po-
slal Se Jurtka z ratuni vred domov?
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Na berasko palico naju spravi, &e ga
imava %e nekaj ¢asa. Hujsi je, kot se-
dem egiptovskih nadlog. Zakaj mu ni-
sem dovolila, da bi se bil Sel drsat,
morda bi se bil udrl in sreéno utonil.«

Ze vidim, da me nihfe ne mara.
Domadi so me poslali sem, ker sem jim
doma na poti in odve¢, sedaj pa Zeli
gospa Pitkinova, da bi bil mrtev.
Spomnil sem se, kaj mi je storiti. Ne-
ko€ sem bral v Casopisu: »I8¢em zdra-
vega decka, da ga posinovim.« Holem
se dati posinoviti in zdrav sem tudi, o
tem se pa e nikomur sanjalo ne bo,
kako sem navihan. Vsak me bo imel za
pridnega defka. To se bo namazal,
kdor me vzame! Zveler bom napisal in
Jaka bo nesel v urednidtvo. Sestavil
bom takole: »Mal, zdrav decek Zeli, da
ga kdo vzame za svojega.«

16. Zapoden iz Jole.

To je bila re¢ zadnji veder, ko sem
prisel domov! Izprevodniku so narodi-
li, da naj prav dobro pazi name, in
zadnje profesorjeve besede, ki sem jih
slisal, so bile naslednje: »Pazite na
detka, izprevodnik! Zelo nevaren je, ¢e
tudi nedolZzno izgleda. Jaz sem ga mo-
ral spoditi iz svojega zavoda.«

Ko mi je priSel pre&€ipnit listek, se
mi je smejal.

»Kaj pa si naredil, de¢ko, da so te
zapodili. Saj si kot jagnje. Kdo bi si
mislil, da si tak poredneZl« Pri zadnjih
besedah me je poboZal.

»Oh, celo vrsto nagajivih slutajev
sem zakrivil,« sem odgovoril. »Profe-
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sorju sem napravil velike stroske, ker
je moral kupovati nove barovke, toda
vedno se je vse pripetilo le slu¢ajno —
nikdar nisem nala&¢ nagajal, nikdar!
— Samo smolo imam. Zelo sem nesre-
C¢en,« sem zdihnil. »Zadnje pa, kar se
mi je pripetilo, je sodu — ali pravza-
prav Pitkinovi gospe — izbilo dno.«

»Dobro,« je rekel, »precej pridem
nazaj in potem mi poves§, kako se ti je
to pripetilo.«

Kmalu je prifel nazaj in je prise-
del k meni.

»Ali morete verjeti, gospod izpre-
vodnik,« sem vprafal, »da so spodili
malega detka — res dobrega, pridne-
ga malega detka — samo zato iz Sole,
ker si je v kuhinji vzel ko&&ek potice?«

»To bi bilo pa v resnici hudo,« mi
je odvrnil in nekaj pomisljal.

»No, storili so!« sem rekel. »Vse,
kar sem zakrivil, je, da sem vzel ko&tek
potice in nekaj testa v kuhinji. Ne-
sel sem vse skupaj v svojo sobo, ker
profesorja ni bilo doma, imel je nekje
v mestu predavanje v dobrodelen na-
men. Potico sem pojedel, s testom sem
pa imel druge namene. Gospa je bila
sama doma in Sla je za nekaj ¢asa v
kuhinjo, kuharici povedat, da ne sme
porabiti prevet jajc za ocvrte ribe, jaz
sem pa porabil-priliko ter smuknil v
njeno sobo, Tam sem si razmazal testo
po obrazu, da je bil podoben potici in
se ogrnil z belo rjuho, ki mi je segala
prav do tal. Tak sem se potem vsedel
na stol v kotu sobe ter fakal. Bilo je Ze
popolnoma temno v sobi in ko je prisla
gospa s svetilko v roki, je padala svet-
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loba ravno na moje res strasno oblije.
Zakritala je in zbeZala. Vse bi bilo do-
bro in nié¢ bi se ne bilo zgodilo, da ni
neumna babnica svetilke izpustila iz
rok. Vnela se je preproga na tleh in
pri¢ela je goreti tudi njena obleka. Go-
tovo bi se bila stragno opekla, ako bi ne
bil pritekel Jaka in jo zavil v svoj po-
vrénik. Odnesla je samo malo opekli-
no na roki; obleka je seveda za ni¢ in
od strahu jo je prijel kré. Rekla mi je,
da sedaj pa¢ dobro ve, zakaj me ni ma-
ma marala imeti doma, da me pa tudi
ona ne mara obdrZati in ¢e bi ji oCe
placal tudi 10.000 goldinarjev na leto.
Zal mi je bilo, da si je seZgala novo ob-
leko in ponujal sem ji cekin, katerega
sem prinesel e od doma, a ni ga hote-
la sprejeti. Rekla je, da bo Ze ocetu ra-
¢un poslala. Kak obraz bo napravil pa-
pa, ko bo prejel racun! Toliko nesrec
se mi je pripetilo! Dan za dnevom sem
bil v novi zadregi!

Gospod izprevodnik, ali morda ne
rabite defka moje starosti in velikosti,
da bi prodajal ¢asopise pri raznih vla-
kih ali druge potrebne stvari? Zelo rad
bi se sam vzdrZeval, ker sem jim doma
7e doslej napravil velikanske stroske!«

' Odgovoril mi je, da morajo take
posle opravljati starejsi decki.

»Sedaj pa, detko moj« je rekel,
»sedi mirno na tem prostoru; tukaj
imas8 ¢asopis s slikami; oglej si ga.
Veckrat bom prisSel pogledat, kako se
imas.«

Zahvalil sem se za njegovo skrh.
Ko je izginil v sosednjem vozu, prisel
je defek, ki je ponujal na prodaj slad-
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koréke. Kupil sem si Stiri zavitke in
mu dal zanje 1 goldinar. Upal sem, da
tudi jaz lahko poskusim tako trgovino.
Sko¢il sem pokonei ter el ponujat:
»Kdo kupi sladkoréke!«

Ljudie so se mi smejali, toda nihce
ni hotel nic¢esar kupiti, odprl sem torej
vrata in hotel iti v sosednji voz.

Strafansko je pihal veter in vozovi
so se tresli na vso mo¢, nato me je pa
nekam vrglo in prvo, Cesar se zopet
spominjam, je, da sem tital sredi veli-
kanskega sneZnega kupa. USesa sem
imel zatladena s snegom, usta polna —
ni bilo ravno preveé prijetno. Vlak je
bil Ze daleé, dale&, ker je vozil z bli-
skovo hitrostjo in bil sem <¢isto sam
sredi nepregledne ravnine. Gospica
Hafen je jokala, ker sem moral oditi iz
zavoda in pri slovesu mi je vtaknila
kos potice v Zep; vzel sem jo torej in
pritel jesti. Tudi zavitek sladkorikov
sem redil, ker sem ga cel ¢as krcevito
drzal v roki.

Mislil sem si, da si z njimi vsaj
nekoliko lahko osladim grenko smrtno
uro, ¢e Ze moram poginiti osamljen in
nepoznan od mraza in lakote. Ko &ez
nekaj c¢asa dvignem glavo, da bi se
razgledal po okolici, ves osupnjen za-
pazim, da vlak prav po rakovem na-
¢inu vozi nazaj. Smejati sem se moral;
vsi izprevodniki, masinist, kurja¢ ter
mnozica popotnikov so zijali skozi od-
prta okna ter pri¢akovali, kdaj se jim
pokaZe prvi znaten kos mojega trupla.
Mislili so namredé, da sem se razbil kot
steklenica, ki iz viSine prileti na ka-

-
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men. Kakor hitro se je vlak ustavil, iz-
stopilo je najmanj dvesto ljudi.

Izprevodnik je bil bled kot zid, ko
je pa zagledal, kako mirno jem svojo
potico, se je strafno vjezil:

»Ali mi gre§ hitro sem!« je zaren-
tal. »Ze sedaj imamo deset minut za-
mude. Vstopi, navihanec! Kaksne bur-
ke pa uganjas z nami?«

»Zal mi je, gospod izprevodnik,«
rekel sem. »Nié ved ne grem iz voza.
Tudi sedaj nisem nalas¢ padel vun, in
kriv nisem jaz, temved voz, ki je tako
odskakoval.«

Potisnil me je skozi duri in zelo mi
je bilo neprijetno, ker so gospe jokale
nad menoj in tipale moje noge in roke,
¢e vendar ni Kkaj zlomljenega. Za
enkrat sem moral opustiti misel na
sladkorno trgovino, a sklenil sem v
srcu, da na vsak nadin nekaj zafnem,
s ¢imer se bom preZivil in naj se mi
potem pripeti, kar hoce.

Sam izprevidis, dragi dnevnik, da
izprevodniku vendar nisem smel za-
upati resni¢nega vzroka, zakaj so me
zapodili, ker bi bil gotovo precej pre-
pri¢an, da sem nalas¢ storil. Le prav
poreden in navihan defek se more pre-
drzniti poslati Pitkinovi gospej list z
razzaljivo vsebino.” Na pismu, ki sem
ga poslal gospici Hafen, sta bila nasli-
kana dva golob¢ka in vsebina je bila
naslednja:

»Potrudil se bom, da se poboljSam
in izpolnim vse VaSe Zelje.
Pozdravlja Vas Va8 mali

Juréek.«
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Gospejino pismo se je pa glasilo:

»DiSeCa je cvetka,
nagelj rdeé;

ti si pa taka,

kot trn boded!«

Mogocle je, da je Jaka to napisal, a
ona je trdila, da dobro pozna mojo pi-
savo. Pa kaj pismo; to je Se nedolZna
burka. Pritrdil sem tudi kos¢ek mesa
na trnek, in to je poZrla njena drago-
cena kavkaska madka; pa to naj bi Ze
Se bilo, toda ravno isti decek je tudi
ribaril v stekleni posodi in vse zlate
ribice izvlekel iz vode; pa tudi to bi
bila Se prenesla, ako bi se ne bil v ne-
deljo popoldan na drsaliséu udrl, da
so mu komaj Se redili Zivljenje, ko so
ga izvlekli izpod ledene skorje. Gospa
se je tako prestraSila, da je Se sedaj
bolna na Zziveih. Radi razburjenja niti
gpati ni mogla, posebno, ker si je ta
detek prihodnji dan poérnil obraz in
roke s ¢rnilom, vzel v roke kuhinjsko
metlo ter zlezel v dimnik, dokler mu ni
izpodrsnilo, da je padel na glavo in si
jo skoraj razbil , — pa Se to bi bila po-
zabila in odpustila, ako bi ji ne bil pri-
pel na hrbet listka z napisom: »Sod, ki
se vedno razliva«. No, tudi to je bila le
burka, radi katere bi se ne bila posebno
jezila, ako bi ne bil iz besednjaka iz-
rezal vseh podob in jih nalepil na zid
pri svoji postelji da se nekoliko zabava,
¢e se prezgodaj zbudi, in €e bi ne bil
" polomil profesorjevih zlatih ocal in &e
bi se ne bil navadil pokaSljevati prav
tako kot profesor. Se vse to bi bila
gospa oprostila, toda navsezadnje me
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je poklicala v svojo sobo, da bi se pri
njej uéil zemljepisja, pa ujel sem pinca
in ga oblekel v njeno no¢no jopico, po-
tem ga pa spodil, da je letel po celem
mestu tako naSemljen. To je bil vrhu-
nec in krona.

Ko se je izprevodnik vrnil, je Ze
pozabil na ono zamudo in se ni vel
jezil. Ampak §li smo kakor blisk!
Zdelo se mi je najboljSe, da ni¢ veé ne
nadaljujeva pogovora o mojih doZiv-
ljajih; on pa mi je rekel: »Kako srefo
si imel, deCko, da si priletel ravno na
kup snega! Drugi¢ bi se ti najbrZe ne
izteklo tako dobro. Rojen si za vislice.«

Pripovedoval sem mu nato, da sem
enkrat Ze uSel in se.seznanil ob tej pri-
liki 8 prav prijaznim izprevodnikom.

»Ako se bodo doma jezili, ker sem
bil izkljucen,« sem rekel, »potem bom
pisal Vam, gospod izprevodnik, in k
Vam pridem stanovat.«

»Ne bo se ti posebno izvrstno go-
dilo, ker sem star samec.«

»Tem bolje,« retem, »naju vsaj
VasSa gospa ne bo mogla jeziti. Moje
sestre so resni¢no ljubke, lepe in ele-
gantne deklice, a defku moje vrste ne
dovolijo nitesar. Zastonj jih vedno pro-
sim, da bi smel Zogo metati ali se kako
drugade zabavati v salonu, kadar zunaj
dezuje. Posadile bi me najrajsi na
osmoljen stol, da bi niti vstati ne
mogel.«

»Povejte mi, gospod izprevodnik,
ali Vas ni nobena marala, da ste ostali
samec 7« :

Parkrat je wvzdihnil in bil nekaj
¢asa Zalosten, pa kmalu se mu je lice
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razvedrilo in vprasal me je, ¢e me bodo
sestre ¢akale na kolodvoru. Ker sam
nisem natanko vedel, mu nisem mogel
dati dolo€nega odgovora.

»Rad bi jih videl,« rekel je. »Smo
ze tukaj, prijatelj.«

Nekaj mi je stisnilo grlo in jokal bi
bil, da nisem poZrl solz; zagledal sem
Petrovo trgovino in ¢uvaja z lescno
nogo ter kolodvor. Izprevodnik mi je
pomagal izstopiti in istinito, tu sta bili
Suzi v lepem novem klobuku in plaséu
— stradno lepa ter Elza tudi zelo ljub-
ka; objeli sta me ter poljubili in Elza
je rekla: »Juréek, ti malopriden, po-
reden, ljub in dober bratec, daj, da te
poljubim !«

»(GGospod izprevodnik, tu sta moji
sestrile sem zaklical. »Zal mi je radi
Vas, ker sta obe Ze zaroleni. Z Bogom!
ODb priliki nas cbhiséite!- Ali nimam le-
pih sestric?« Pozdravil je in se smejal,
pa tudi inZener ter ostali so pozdravili
in zavpili: »Zivijo! Zdrav Juréek!«
Prav sréno smo se poslovili.

Tudi Beti me je pricakovala na ko-
lodvoru ter se smejala in zaeno veselja
pretakala solze kot petleten otrok.

»Zelo te’ je manjkalo, Jurfek, in
bilo nam je vsem dolg¢as, ker ni bilo
poredneza doma.«

»Res je to,« je pridejala Suzi. »Za-
klali smo pitano tele, ker se je vrnil
izgubljeni sin — Ze je na mizi.« Ono o
teletu vseeno ni bilo res, pat pa smo.
jedli ocvrte piftance, ostrige, Sunko,
torte — sploh celoc kopo dobrih reci.

- Zajemal sem, kakor da bi se bil ne-
prestano postil, kar sem odsel od doma.
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Vsi so zrli name ljubeznivo, samo oletu
se je obraz precej podalj8al, ko sem mu
predlozil profesorjev rafun, in mama je
nenadoma obledela, ko sem pripovedo-
val doktorju, kako imenitno da sem
padel iz vlaka. Doktor Mor je bil zelo
vesel, ker sem se vrnil; sedaj je skoraj
vedno pri nas, ker se pred pustom s
Suzi porofita. Najbolj dobrikal se mi je
pa hektor.

Po velerji je rekel papa: »0Od dne
do dne postajag starejsi in jaz Zelim,
Jurcek, da pri¢nef novo Zivljenje. Ne
napravljaj ve¢ toliko neumnosti. Dva-
krat premisli, preden enkrat nare-
di§ —« vrata so se hotela zapreti in
pri8éipniti hektorju rep in papa je za-
vpil: »DrZi jih, Jurlek!l«, toda takal
sem, ker sem moral dvakrat premisliti
in — rep je ostal med vratmi. .

Doktor mi je obljubil, da me Lo
ufil medicine, ko postanem nekoliko
velji. V njegovem povriniku, ki je visel
v predsobi, sem nasel Skatlico z zdra-
vili, in ker sem se hotel takoj lotiti
zdravilstva, vzel sem trohico belega
praska in ga vsul veverici v gobtek.
Danes popoldne sva jo z Janezkom za-
grebla na vrtu, ker je poginila.

Kako prijazna je vendar moja so-
bica! Krasne sanje sem imel zadnjo
not. Beti se je precej zredila, drugace
je pa zelo ljubka deklica. Srce imam
polno. Sklenil sem, da hofem biti pri-
den, dokler diham in Zivim, in sedaj,
lahko no€, ljubi dnevnik; veseli se, tvoj
gospodar se je poboljsal!

N. B. Z Janezkom sva porabila za
veveritno krsto Suzino Sivalno Skatli-
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co, katero ji je doktor podaril za BoZit.
Morda ji ne bo to ¢isto po volji, ven-
darle je pa uboga Zivalica morala imeti
krsto, in po pravici refeno — krsta je
bila krasna.

17. Poglavie o magki.

Doktor Mor in Suzi sta zaroko raz-
drla. Za Suzi je to velika nesrela, po-
sebno ker ima ze vso balo izgotovljeno.
Bojim se, da bo priSla Ze iz mode, pre-
den dobi drugega, doktorju enakega,
kajti mode se menjavajo zelo hitro in
tako izvrstnih ljudi, kot je doktor, je
jako malo,

Zenitovanjska potica se pa Ze ne
bo pokvarila, dokler z Janezkom veva,
kje je spravljena. Krasna potica je in
zelo pripravna za detka, ako se gre
drsat, ali ¢e ga do velerje ni domov.

PreteCeni teden je bilo neko na-
znanilo v c¢asopisu. Suzi je radi tega
jokala, da je imela oi rdece kot bi si
jih bila posula s papriko. Naznanilo se
- je glasilo:

»Veliko razburjenje vlada v boljsi
druzbi radi vesti, da se je neka zaroka
v najvisjih krogih razdrla. Kakor se
nam naznanja, so porofna oznanila Ze
tiskana in deloma celo porazdeljena, a
Zenin in nevesta niti ne pogledata drug
drugega. Znano ni, kaj da je vzrok
te nepri¢akovane spremembe, le toliko
je gotovo, da gospod ni kriv razdora.«

Zelo se mi smili§, uboga Suzi! Ka-
ko vesel sem, da niti ne slutig, da je
~ lasten bratec ta dopis priobéil! Hudo
je, Ce Cloveka dan za dnevom pele vest.
Oh! samo jaz sem Kriv, da se je zaroka

Mali porednez 9
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razdrla. Vse bi bilo dobro im mirno, &e
_ bi le Suzi ne imela preve¢ porednega
brata. Vendar pa mislim, da je ta pre-
sneti Edizn — ali kako se Ze imenuje —
vel kriv, kakor jaz. Zakaj je pa iznaSel
elektriko? Dan za dnevom se je sukal
pogovor samo o gospodu Ediznu, koli-
ko da si bo zasluZil in kaj je pravza-
prav elektrika. Doktor je pravil doma,
da ima tudi baterijo v stramski sobi pri
svoji lekarni, kar mi je bilo pa Ze zna-
no, ker mi je Ze enkrat dal elektrit¢en
drzaj v roko in takoj me je nekaj
éudno pretreslo. Povedal sem o tem
Janezku in zjutraj sva ¢akala, da se je
odpeljal s kolesom, potem sva pa zlezla
skozi okno v stransko sobo. VI1il sem iz
steklenice neko tekoc¢ino v baterijo —
kakor je storil tudi doktor pri meni —
in podal nato drzaje Janezku. Posko-
¢il je kvisku, potem pa padel na tla in
oblezal. :
Krital sem nanj, da naj drZaje iz-
pusti, a ni se zganil, temvec lezal izteg-
njen kot mrli¢. Sam sem nato odstranil
drzaje ter ga klical, da naj se vzdigne,
a ni me hotel sliSati in ubogati. Ker ga
imam zelo rad, sem se bal zanj in po-
klical sem nekaj moZ na pomo¢, ki so
pa morali istotako prilezti skozi okno.
Mocili so ga z vodo, mene pa grdo gle-
dali, ker go mislili, da sem ga jaz umo-
ril; zmerjali so me z zlobnim dedkom,
in Ko so ga prinesli domov, me Janez-
kova mati niti poslugati ni hotela. Ve-
sela naj bo, da se je po dolgem, dolgem
tasu vendar zavedel. Doktor mi je tudi
nategnil usesa in mi nekaj krepkih po-
vedal. Rekel je, da mu bom pokvaril
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vso prakso, kajti ljudje se Ze sedaj baje
branijo jemati njegova zdravila, ker se
boje, da sem imel jaz svoje prste vmes.
Pravil mi je tudi, kako prijeten mali
dedek sem, ¢e se le spodobno obnaSam.
Ukazal je, da se ne smem nicesar vec
v lekarni pritakniti.

Obljubil sem mu, da nikoli vel kaj
napac¢nega ne napravim. Svojo besedo
sem hotel tudi resniéno drzati, toda ko
sem prisel prihodnji¢ k njemu, sem za-
pazil malo misko, ki je neprestano
skakljala okrog male luknjice v tleh.
Ker sem mu napravil Ze toliko Skode,
hotel sem mu scedaj storiti uslugo, in
Ko je Sel proti veferu k nam na d¢aj,
spustil sem macko v lekarno, da mis
vjame in pojé. Po vederji je obiskal Se
Suzi in precej dolgo ga ni bilo nazaj.

Ko se je vrnil in prisel do lekarne
— v prvi sobi na levo ima namred svojo
spalnico — ga je zmotila v sladkih
mislih najstrasnejSsa madcja godba.
Zdelo se mu je, da tisof mack skupaj
mijavka. Odprl je torej hitro vrata in
prizgal lué.

Uboga mucka! MiS ji je namred
usla na polico, a macka je skofila za
njo in prekuecnila veliko Stevilo stekle-
nic in posodic z zdravili na tla. Kdo bi
bil to pricakoval! Steklenice so se raz-
bile in grda zdravila so tekla po lepi
novi preprogi. Najslabse se je pa godilo
macki sami. Prebrnila je steklenico, v
Kateri je bil vitrijol in po nesreti potem
stopila v tekofino; kdo se bo zato ¢udil,
da je mijavkala na vse pretege in
doktorju, ko je prizgal lué, prasnila na-
ravnost v obraz. K srefi je pravocasno

9‘
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dvignil roko, ker gotovo bi mu bila
sicer izpraskala o¢i; tako se je pa reSil
in le na ¢elu in nosu je odnesel sledove
njenih krempljev. Ko se je je slednjic¢
otresel, skodila je skozi duri in od ta-
krat je nih¢e veé-ni videl. Strasni vitri-
jol je popolnoma razjedel preprogo, kar
pa ni najhujse, kajti preden je stekle-
nica priletela na tla, je 8¢ padla na
divan in vitrijol se je razlil po novi
obleki, katero je doktorju prav tisti
dan prinesel kroja¢ in v kateri je hotel
iti k poroki, Nesreca je bila res sploSna.

Ne bilo bi pa prislo e do razdora,
ker tega je zakrivila Suzi sama. Pri-
hodnji dan je namre¢ priSel doktor k
nam, da bi pojasnil nesreto, ki ga je
zadela, a Suzi se ni mogla vzdrzati
smeha. ko je zagledala njegov z oblizi
pokriti obraz in se je jela na vse pre-
tege smejati, posebno ko je zapazila,
da je njegov nos Se enkrat debelejsi kot
navadno. Nekaj ¢asa jo je kislega obra-
za posludal, ko pa le ni bilo konca, je
jiezno izpregovoril: »Mogoce, da se vam
zdi vse to Saljivo, gospica- Haker, a
zame je smrt. Sit sem Ze vasega malega
bratca in — ne zamerite, tudi vas, ako
mi tako izkazujete hvaleZnost za vse,
kar sem Ze pretrpel. Ne mislim se Zeniti
v rodbini, ki ima v svoji sredi navi-
hanca, kot je Jurfek. Gospica Haker,
torej z Bogom — za vedno!« Trdo je za-
drlesnil vrata za seboj in odsel mosko
kot bi bil kol poZrl.

Seveda se je nato Suzi hitro pre-
nehala smejati, a vse zastonj; minilo je
od takrat Ze Stirinajst dni, pa ni Se pre-
stopil naSega praga.
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Vsa hiSa se sedaj radi macke srdi
nad menoj in nihée ne pomisli, da sermr
jo iz najboljSega namena zaprl v lekar-
no. Kdo bi si pa tudi mogel misliti, da
bo morala Suzi ostati stara devica, sa-
mo zato, Ker sem spustil matko v de-
lavnico njenega Zenina, da si tam vja-
me migko? To je samo moja vsakdanja
smola. Nesrelen fanti¢ek sem. Suzi ne
jé skoraj ni¢, manj kot navaden vra-
bee, in Elza me klofi vselej, kadar me
le doseze. Mislim, da se ne bo doktor
preje povrnil, ¢e dobim par klofut veé
ali manj. Suzi pravi, da bi mu lahko
oprostila vse drugo, ko bi le onega do-
pisa ne bil poslal v Casopis. Ali ga je
morda on poslal? Tresem se in molim,
da bi nikdar ne izvedela pravega po-
vzrocitelja onih vrstic. Precej takih
sem Ze uganil in iz8lo se mi je sre¢no;
da bi jo le tudi sedaj dobro izpeljal.

Sino¢i je Suzi zopet hudo jokala.
7 Elzo sta bili v sobi in jaz sem v 1nali
¢umnati zraven ravno razrezoval Elzi-
no galoSo, ker sem si hotel iz nje na-
praviti Zogo. Razgovarjali sta se, da
doktor sedaj zahaja redno vsak veler
k Neziki Stajn.

Ljudje pravijo, da je NeZika naj-
lepSa deklica v mestu, odkar se je omn-
Zila naSa Lili. Suzi je seveda zdaj groz-
no ljubosumna in jokala je dolgo, dol-
go ter niti k veferji ni hotela iti. Skr-
belo me je %e, kako bom prigel iz dum-
nate in ¢akati sem moral neznosno
dolgo, preden sem skrivaj smuknil na
hodnik. Elza misli, da so ji galofo pod-
gane nekam zavlekle.
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Ko sem sam pouZival svojo velerjo,
katero mi je prinesla moja zlata Beti,
sem premisljeval in premisljeval ter
prisel do sklepa, da nisem vreden, da
jem potice in druge dobrote tega sveta,
medtem ko Suzi lahko lakote in zalosti
umrje. Sklenil sem nekaj storiti, da
nezgodo popravim. Jaz sem Jji Zalost
naprtil in jaz ji jo hotem odvzeti. Rekel
sem Beti:

»Ce bo kdo vprasal po meni, povej,
da sem Sel prijatelja obiskat in da se v
pol ure vrnem. Ni potreba, da bi skrbeli
zame.«

Smuknil sem pri zadnjih vratih na
ulico in ¢rez kakih deset minut Ze vo-
zvonil pri Stajnovih.

»Mdi je gospica NeZika doma?« sem
vprasal.

Vratarica mi je pritrdila in zato
sem jo vpraSal, ¢e bi lahko za trenutek
z gospico govoril. Rekla mi je: »Kar v
salon pojdi.«

Vzel sem klobuk in Sel.

Nezika je stala pri glasovirju in
bila nebesko lepa; krasno obledena,
cvetocih lie in lepo pocesana.

Pricela se je smejati, ko me je za-
gledala.

»Kako se pa imas, Jurfek?« vpra-
Sala je.

»Ali ste Ze kdaj ¢Citali zgodbo o
madcki, ki je preobrnila lonec kave, go-
spica NeZzika?«

»Kolikokrat Ze!« mi je odgovorila,.

»No, poglejte,« rekel sem, »nakaj
podobnega se je pred kratkim pripetilo
doktorju. Ali se vam zdi to poSteno,
gospica Nezika, da ta doktor hote moji
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sestrici streti srce, samo zato, ker mu
je madka pobila nekaj ni¢vrednih stek-
lenic? Prosim, da mu poveste, ako pri-
de sem, da Suzi ni¢ ne jé in da ji je Ze
vsa obleka postala preSiroka. Recite,
da sem vam to povedal jaz, Jurfek
Haker. Smejala se je zadnji¢ zato, ker
je dobila iz sirahu histeric¢en napad, in
doktor bi Ze lahko vedel, da se histe-
ri¢ni ljudje morajo smejati, ¢e bi prav
rajSe jokali. Sramotno je ravnal z 1jo,
prav sramotno, in kakor gotovo zivim,
tozil ga bom radi dane besede in ko od-
rastem, pozovem ga na dvoboj. Ne bo
mi usel !«

Komaj sem izgoveril zadnje besede,
poloZil mi je nekdo roko na usta in me
dvignil na rame; ko sem pogledal, sem
spoznal, da sedim na doktorju! Lepa
rec!

»Ne, Jurfek, ne bova se tepla,«
rekel mi je. »Raj8i bodiva zopet dobra
prijatelja. Meni se ne godi ni¢ boljge
kot tvoji sestrici. Mislim, da bo naj-
boljse, ako grem s teboj domov in ji
sam vse povem. Gospica NeZika naju
bo Ze oprostila.« Sla sva torej.

Ko sva prigla domov, sem mu re-
kel: »Kar v salon stopite, gospod dok-
tor; jaz jo grem pa Klicat. Gotovo jote
V svoji sobi. Drugi domaé¢i so v obed-
niel.«

Nato sem tekel po stopnicah, pla-
nil v Suzino sobo in zavpil: »Kje pa si,
Suzi? Hitro pojdi, v salonu je pred-
stava. Cirkus Barnum je prigel.«

Zgrabila me je za roko, da se e
sedaj poznajo ¢rni odtiski cele roke.
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»Kaj pravi§, Jurtek?« je vpraSala
kar brez sape.

»Pravim, da kdor se nazadaje
smeji, smeji se najboljSe.«

Med tem je pa Ze kot veter zletela
po stopnicah. Tekel sem na vso moé za
njo, a nisem prisel pravocasno, ker sem
spotoma navil uro v predsobi, a zlomilo
se je pero, Ker je bila dan poprej navita
in sedaj jo bo moral najbrZze urar dobiti
v roke. Ko sem slednji¢ priSel do sa-
lona, je bil tam prizor! — no, spustimo
raj&i zagrinjalo. Juréek je sedaj v naj-
vedji milosti. Ni¢ posebno se niso vje-
zili, ko so videli, kako se je skréila
Zenitovanjska potica. Suzi je rekla
dobrovoljno: »Vsaj lahko drugo spe-
temoc.

Poroécila se bosta precej, ko se po-
zdravi doktorjev nos.

18. Juréek si napravi zmaja in ga
izpusti.

Rozika Princ bo povabila vetjo
druzbo na vedlerjo; Rozika je Z%e Cisto
velika deklica, kajti pri vederji se bo
praznoval Ze njen deseti rojstni dan.
Pravila mi je, da se bodo izvrstno za-
bavali; igrali bodo na glasovir in ple-
sali; tudi jedila bodo najboljSa, samo
ona ne ve, ¢e me sme povabiti, ker sem
preved poreden. Mama ji je rekla, da
naj me raje izpusti. Pojasnil sem ji,
kako silno se moti, ¢e misli, da sem e
tak navihanec kot prej in svetoval sem
ji, da vpraSa mojo mamo, ki ji bo po-
vedala, kako priden in zgleden detek
da sem v zadnjem &asu. Zagrozil sem
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ji, ¢e bo tako neolikana in me ne po-
vabi, da je tudi jaz ne povabim, ko na
svojega godu dan priredim zabavo,
kar mi je mama Z%e obljubila, ¢e bom
priden. Ustragila se je torej in me po-
vabila za jutrSnji vecéer. Doma so re-
kli, da smem iti.

Sedaj hodim doma v mestno Solo;
upam, da se bom kmalu popolnoma
privadil branju in pisanju, kajti uéi-
telj trdi, da po prebrisanosti postanem
Se lahko predsednik ZdruZenih drzav,
samo pazljivosti mi manjka. Kdor je
hodil v Solo, dobro ve, kako teZzko je
ostati pazljiv in zasledovati pouk. Po
zimi sicer ni muh, vendar je pa deia
tez glavo, ¢e hole kdo metati papirna-
te kroglice ali opazovati, kaj delajo
drugi ufenci, ali pa celo na tablico na-
risati uéitelja z dolgim in debelim no-
som, potem hitro’ pokazati sliko po
~Soli in nato izbrisati. Prijetno je tudi
pod klopjo jesti jabolko, ker je to pre-
povedano, ali pa napraviti utiteija
nervoznega 8 pisalom, Kki tako grdo
gkriplje po tablici. Uéenje mi vzame
skoro ves prosti ¢as, vendar sem pa
precej bolj zadovoljen kot v pustem za-
vodu.

Elza pravi, da je doma prijetno
kakor v nebesih, kadar sem v Soli, in
vprafal sem jo, ¢e potem tudi angeli
hodijo samo takrat k nam, ker jaz ni-
koli nobenega ne vidim. Prosil sem jo,
da bi mi naredila papirnatega zmaja,
a odslovila me je, ¢e§ da pred poroko
sploh nima €asa, da bi se ukvarjala z
menoj. Vsi defki imajo sedaj zmaje,
ker je pravi ¢as za to igro; prenreumno
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je, da bi jaz samo gledal, kako jih iz-
pusStajo in skakal za njimi. Sklenil
sem, da bom Sel k mizarju, ki mi ho
prodal dve palici in potem si sam po-
magam iz zadrege; vsaj ga Jahko ne-
moteno delam v svoji sobi; vzel bom
papanov gumi, mamine Skarje, par ¢a-
sopisov in klopé&i¢ vrvice. Naredil si ga
bom, Se preden grem zjutraj v folo.

Sedajle bi moral iti k Rozi na ve-
¢erjo, pa ne bo kruha iz te moke. Sedim
namre¢ samoten v svoji sobi in vrata
so od zunaj zaklenjena. Gotovo se bo-
do izborno zabavali in dobro pocutili
pri izvrstni vederji — jaz pa ne dobim
nifesar. Zadnje, kar sem jedel, je bila
malica, ki sem jo dobil ob 11. uri do-
poldne.

Prazen sem Vv svoji notranjséini
kakor trobenta. Pa kaj se brigajo brez-
sréni starsi za to, ¢e trpim? Nje nihte
ne zapira in nobeden jim ne reée, da
morajo iti brez vederje spat; nihée jih
ne klofuta, ali jim ukazuje, da morajo
sedeti mirno na stolu in drZati iezik
za zobmi. Tudi 3e jim ni potreba ravno
takrat uéiti slovnice ali ratunstva, ka-
dar hoéejo iti na izprehod. Seveda —
veliki so in zato ne poznajo &utov in
nagnenj svojega malega Juréka.

Naredil sem si danes zjutraj kras-
nega zmaja, kakor sem Ze sinoéi skle-
nil. Zgodaj sem bil na nogah in v no-
gavicah sem se splazil v pritli¢je, da si
poi&fem, kar rabim; bal sem se, da bi
koga ne zbudil. V&eraj nisem el k mi-
zarju, ker sem opazil papanov deZnik
in videl, da tam lahko dobim potrebne
palice; splazil sem se torej v predsobo,
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odlomil od deZnika potrebne palice in
odrezal tudi svilo, da napravim zma-
ju rep. Najprej sem naredil dolg, dolg
rep. Potem sem narezal papir, ga na-
pel na palice in pred zajirkom je bil
zmaj ze gotov; skril sem ga pod poste-
ljo, dokler ne grem v Solo.

To predpoldne sem prisel prav po-
zno v Solo — pravzaprav sem prispel
do ufne sobe Sele pozno popoldne, ko je
pouk Ze minil in uéitelj odSel domov.
Cel ljubi dan sem se moral z zmajem
ukvarjati. Vrvica, na kKateri sem imel
privezanega, je bila zelo dolga in radi
tega sem porabil mnogo ¢asa, preden
sem celo odvil in zopet navil. Uditelj
je prisel domov vprasat, ¢e je mali Jur-
¢ek bolan, ker ga ni bilo v Solo, in na
ta natin se je vse izvedelo.

Ko sem hotel torej zjutraj iti v So-
lo, smo skupno z drugimi uéenci prite-
li izpusati zmaje; ker je bil precej mo-
¢an veter, so zelo lepo splavali ¥ visa-
vo. Moj zmaj je v poCetku krasno letel,
nato se pa nenadoma zasukal ter pa-
del na glavni cesti nekemu konju na
glavo. Konj se je splagil in zdirjal z vo-
zom z bliskovo naglico, dokler ni za-
del v obcestni kamen. Voznika je od-
neslo z velikansko silo z voza in pri-
letel je z glavo v bliZnji steber. Neum-
no se mi zdi, da se je steber odlomil
kakor slamica. NajbrZze bodo morali
novega postaviti. Nekateri pravijo, da
se je voznik ubil, drugi pa mislijo, da
se bo potasi zopet zavedel. Ce ostane
pri zivljenju, upam, da se bo v bodofe
toliko spametoval, da ne bo napregal
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ved¢ pla8ljivega konja, ker neumen
konj je vedno nevaren.

Neki gospod mi je ukazal, da ne
smem na glavni cesti spus€ati zmaja.
Sel sem torej h kolodvoru, ker sem ve-
del, da se lokomotiva ne splasi tako
hitro in sem ga tam izpustil. Vsi svet-
niki, kako je Sel! Dovolil sem Janezku,
da je nekaj ¢asa drzal vrvico, in rekel
mi je, da leti kot orel. Krasno sva se
zabavala, le ko sva ga hotela zopet po-
tegniti na tla, obti¢al nama je na viso-
kem drevesu in se tako zamedel, da ga
nisva mogla izvleti. Poskufala sva in
poskusSala, slednji¢ sem se pa spomnil,
da imam v Zepu 10 Krajecarjev, ki mi
jih je predvéerajSnjim podaril doktor,
in ta denar sem obljubil Janezku, &e
apleza na drevo in vrZe zmaja na tla.

Sam bi ne bil rad plezal gor, ker
mi je mama Ze velkrat rekla, da naj
ne lezem po visokih drevesih, ker lahko
padem na tla.

Janezek je rekel, da se boji, a rekel
sem mu: »Ne bodi no neumen, Jane-
zek! Nisem mislil, da si tak strihope-
tec. Koliko prest lahko dobis za to de-
seticol« :

Plezal je nato, a ni dosegel e polo-
vice visoline, ker se je spustil, ali pa
se mu je odlomila veja in padel je na
tla; zmaj je bil torej prvi dan svojega
zivljenja Ze tudi izgubljen, kar je bilo
zelo neprijetno zame. Janezek se je pri
padeu malo poSkodoval. Zlomil si je
nogo; 6 tednov bo moral lezati. Doktor
Mor mu je kost uravnal in jo povezal
med palice. Ubogi Janezek, tako rad
bi ga Sel obiskat, a njegova mati me
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ne pusti k njemu. Kakor mi je pravila
Beti, se je Janezkova mama zaklela,
da precej, ko sinfek ozdravi, odide iz
mesta, ker ga nofe pustiti v moji druz-
bi, kjer je Zivljenje njenega ljubljenca
v vedni nevarnosti. Zelo neolikana in
surova je; vsaj imam Janezka rad in
nisem ga hotel spraviti v nesrefo. Ali
sem vedel, da bo padel? Ce bi se bil
trdno drzal, kakor sem mu narodil, ne
bil bi padel, temveé si Se celo desetico
prisluzil. Rad bi ga videl, kako izgleda,
ker je v palice povezan. Beti je pravila,
da je tudi njegova mati zbolela; Bog
ve, zakaj? Saj si vendar ni tudi zlomi-
la noge. Nekateri ljudje so Ze tako be-
dasti, da Clovek ne ve, kaj naj si o njih
misli.

Beti mi je tudi povedala, da je pa-
pa straSno razjarjen, ker sem mu po-
kvaril najboljsi deZnik; nasli so kosce
svilene strehe v moji sobi in zato ta-
koj vedeli, da sem ga jaz razrezal. Ko
sem priSel domov, zgrabil me je za suk-
njo, potisnil v sobo ter zaklenil vrata;
nihée — niti Beti — mi ni prinesel kaj
za Zelodec. NajboljSe bi bilo, ¢e bi vsi
poredni fanti¢i izginili s sveta, ker
drugate jih starisi preved mudijo 8
stradanjem in drugimi egiptovskimi
nadlogami; cel dan sem se trudil z
igranjem in na veder moram tolaZiti
stokajoCi Zelodec. Pasje Zivljenje! Ce
bi le vedel, kje ima svoj sedez drustvo
za varstvo Zivali, precej naznanim, ka-
ko surovo ravnajo z menoj. Janezek je
itak Se premajhen, da bi »il nocoj k
Rozki Princ povabljen na vederjo, to-
rej mu je lahko vse eno, e si je tudi
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zlomil nogo. Stregli mu bodo radi tega
ge bolj in jedel bo vse, kar bo le hotel.
Oh, kako sem vendar lafem! Zelim si,
da bi bil na Janezkovem mestu. Se
bolj bi si Zelel, da bi sedel pri Rozki na
vederjl in jedel za mizo sladoled.

Zelim si, da bi bil Robinzon in po-
biral pedene Skoljke ob morskem
obrezju. Kako lepo bi bilo, ée bi naen-
krat zrastlo v moji sobi ¢udeZno dre-
vo, polno rdelih ¢resenj in sladkih ja-
bolk. Ce bi imel kako Iug. bi vsaj lahko
o teh dobrih stvareh bral, tako pa. mo-
rsm celo v svoj ljubi dnevnik pisati
pri oknu ob luninem svitu. Vsako tudi
najmanjfo tolaZzbo in zabavo so mi od-
tegnili. Vlegel se bom v posteljo in
morda se mi sanja o mornarju, ¢igar
¢olni¢ se je razbil, katerega so pa nasli
drugi mornarji ter ga napojili in na-
sitifi.

Bil je bolj srefen kot mali Jurdek.

19. Prvi april.

Snod¢i in predsnolnjim nisem spal
doma, ker sem nenadoma moral ob-
iskati svojo Lili in radi tega tudi ni-
sem mogel tebi, dragi dnevnik, doslej
povedati najnovejSih dogodkov. Vedeti
moras namreé, da je bil predvierajs-
njim prvi april, ki se tudi imenuje dan
vseh niorcev. Drugi delki so si Ze mesec
dni pripovedovali, kaj vse hocejo na-
praviti, jaz sem pa mirno sedel v svo-
jem kotu in premislijeval kot sova, o
kateri trdi papa, da je posebno globo-
ko misleca Zival.

Stragno mi je bilo dolgéas, odkar
si je Janezek nogo zlomil; njegova
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matii mi nikakor ne dovoli, da ki ga
prisel obiskat, in pravijo, da vedno nosi
nabit samokres v Zepu in bi me takoj
ustirelila, ¢e bi prestopil prag njene hi-
Se. Zelo se mi je zaZelelo po kaki ne-
dolzni burki. Vsi se pritoZujejo, da je v
mestu zelo dolgocasno, ako Juréek ne
poskrbi za kako zabavo. Da bi bila le
Suzi Ze skoro poroCena; prihodnji te-
den bo ZzZenitovanje, ¢e se ka) ne pri-
peti. Pa vrnem naj se X prvemu apriln.

Ker je prej$nja mestna hisa vsled
neumnosti nekaterih deklic, ki so se
male migke smrtno presira8ile, pogo-
rela do tal, sezidali so me&fani novo.
Ta je veliko lepSa in v zvoniku ima
tudi zvon, 8 katerim naznanjajo, ako
je izbruhnil ogenj kje v oblizju. Dobro
torej; zadnji dan marca sem se izvrstno
navederjal in vtaknil v Zep Se velik kos
zenitovanjskega kolata, potem pa Sel v
mestno hiSo, kjer se je ravno vrédilo
zborovanje druZbe tireznosti. Predsed-
nik te druzbe je sam zase hud pijanec.
S seboj sem vzel fe enega decka, kate-
remu sem podaril svoj Zepni noZic¢ek in
velik kos potice, samo da je Sel z me-
noj. Ko je seja minila, skrila sva se pod
klop; précej burk sva ugnala, ko je
mestni biri¢ svetilke pogasil in zakle-
nil vrata.

Beti mi je povedala, da mama sa-
mih skrbi celo noé ni zatisnila odesa,
ker me ni bilo domov, pa zdi se mi, da
to ni bilo posebno pametno, saj je
lahko vedela, da se mi ni¢ ne pripeti.
Cakala sva nekaj ¢asa, a naposled naju
je premagal spanec; jaz se prvi zbu-
dim, sunem svojega tovarisa pod rebra



144

ter mu refem: »Viléek, vstani! Pravi
cas je! Poglej, ze se danil«,

Pritipala sva se do stopnic in tam
z vso modcjo vlekla za debelo zvonovo
vryv; zvonilo je, Kot bi celo mesto gorelo.

Mescani so planili iz postelj ter se
v najvedji naglici oblekli. Slisala sva,
kako so tekali po ulicah in hlastno iz-
prasevali drug drugega: »Kje pa gori?
Ali ti kaj vidig?« Gorostasna burka! V
desetih minutah je bilo veé ljudi na ce-
sti kot na dan sv. ReSnjega Telesa pri
procesiji. Biri¢ je pritekel gledat, kdo
zvoni, a bil je zelo smeSen, ker je imel
desno nogo Ze v Skornju, leva je bila
pa Se bosa. Ko je naju zagledal, je od
zatudenja pozabil zapreti usta in zijal
naju je, kakor da naju prvi¢ vidi.

Vprasal sem ga, ¢e ne veé, kaksen
dan je prvi april, a razjezil se je tako,
da me je tresel in mikastil, kakor bi
imel otep slame v rokah. Mladi advo-
kat gospod Spring se je pa krohotal na
vse grlo ter mu ukazal: »Ne zamerite
detkoma in izpustite ju; ne jezite se,
Ce sta vas potegnila, saj sta nas druge
tudi. Zivela detka, celo mesto sta po-
tegnila! Kar se mene ti¢e, vama prav
ni¢ ne zamerim.«

Ljudje so se torej zopet razsli in
Sele tedaj spoznali, kako povrino oble-
C¢eni so prisli na ulico; posebno pa se
jezila gospica Hauk, ker je v notni
omarici pozabila svoje zobe, in gospod
Aprone, ki je pozabil zakriti svojo veli-
kansko pleso.

Sel sem domov z ofetom, ki pa ni
bil prav ni¢ jezen, in pri zajtrku mi
rece Elza: »Gotovo si zelo laden, Jur-
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tek, ker si tako zgodaj vstal, tukaj
ima$§ cvrije.« SveZe cvrtje zelo ljubim,
posebno pri zajtrku, in zato sem po-
gumno zasadil zobe v ta biser kuhinj-
ske umetnosti.

»Kako staro, {trdo in neokusno
cvrtje ste mi pa dali,« sem rekel, toda
ze so se vsi krohotali, kar jih je bilo
pri mizi. Beti mi je pozneje povedala,
da je Elza pomotila platnene krpice v
jajce in mi jih ocvrla. Le Cakaj!

Nekdaj sem bral v Casopisu, kako
marsikoga lahko potegnemo, ¢e mu na-
lag¢ podvrZzemo prazno denarnico.
Sklenil sem, da tudi to poskusim.
Prazno denarnico mora$ vreéi fiar tla
in potem skrit ¢akati, kdo jo pobere.
Ko sem si torej Cesal lase, preden sem
moral v Solo, sem brzo smuknil v ma-
mino sobo in iz pisalnika izmaknil de-
narnico. Noiri je bil samo en bankovec
in zato sem jo lepo nabasal s praznim
papirjem, da je bila na vseh straneh
napeta; Sel sem nekoliko preje v Solo,
da poskusim, kako se mi obnese najno-
vejsa Sala. Denarnico sem poloZil na
tlak in se hitro skril za bliZnji zaboj,
ker sem videl, da prihaja proti meni
star kruljav bera¢. Res jo je zapazil in
se le nekoliko ozrl krog sebe, potem jo
pa hitro pomasil v Zep in odsel naglo,
da ni bil prav ni¢ ve¢ podoben prej-
gnemu fepastemu uboZfku. »Le akaj,
stari potepuh,« sem si mislil, »to se bo&
jezil, ko denarnico odpres!«

Nato sem se odpravil v brzojavni
urad, ker sva z onim uradnikom naj-
b olj8a prijatelja, in ko sluajno ni pa-
zil, sem si izposodil od njega polo pa-

Mali poredne2. 10



146

pirja in kuverto. Sel sem potem hitro
k Tintku Crne, ker zna veliko lepSe pi-
sati kot jaz in ta mi je napisal: »Dok-
tor Mor, pridite takoj, ker je Lili zelo
bolna — vsi smo Ze obupali. Montag.«
To pismo sem dal prvemu decéku, da
ga je nesel v lekarno, kajti ravno lahko
je Se vjel prvi vlak, ¢e bi se poZuril;
sam sem pa tekel na kolodvor in v svo-
jem skrivaliSéu se smejal, da me je tre-
buh bolel, ko je doktor prisopel k vlaku.
Za pociti! Imeniten dovtip!

Vedel sem, da se bo pustil zape-
ljati, ker so bile one besede napisane
na brzojavni poli. Solo sem sedaj itak
ze zamudil in sklenil sem, cel dan iz-
ostati. Vzel sem iz Zepa svoj cekin in
ga s Crevljarsko smolo prilepil na tlak.
Nekateri so ga z prsti hoteli odtrgati
od tal, toda obdrgnili so si le koZo, na-
posled je pa priSel neki dolgin in ta je
vzel svoj Zepni noz ter cekin odluscil;
giroko se je zarezal ter jo odkuril —
pfuj!

Ali ni tak ¢lovek navaden tat? Po-
tem sem Sel mimo Kernove hiSe in ker
sem gospo videl v veZi, sem jo hitro
vprasal, ¢e Ze vé, da je njen mali Mi-
lanfek ravnokar v vodo padel. Zakrik-
nila je in se zvalila po tleh, kakor bi jo
bil & sekiro udaril. Norica! Ali se ni
mogla domisliti, da je bil prvi april?

Bil sem Ze zelo lacen, ker zjutraj
radi onega presnetega cvrtja nisem
skoraj ni¢ jedel; vzel sem torej iz torbe
malico, ki mi jo je Beti dala za v Solo.
Bil je lep, diven zrezek, kakrinega Se
nikdar nisem zametoval. Vsedel sem
se na bliZznji drevesni Stor ter ¢vrsto
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ugriznil. Pfuj, — bilo je pefeno Zaga-
nje! Izbrusil sem grizljaj iz ust ter vse
skupaj vrgel v travo. Dobro vem, da
mi je to zopet Elza napravila. Da se
masdéujem, sem se podal k vrtnarju, ki
me ne pozna, ker je komaj Sele zaclel
svojo obrt v naSem mestu.

Pri sebi sem imel posetnico brzo-
javnega uradnika, ker sem si jo zaeno
s papirjem prisvojil, in narolil sem
cvetlicarju: »Sestavite kar najlepsi So-
pek, morda za kakih 10 gld., vtaknite
to posetnico vanj ter ga poéljlte gospici
Elzi Haker. Rac¢un pa prinesite v brzo-
javni urad.«

Ubogal me je.

Ko sem prisel do vrtnarja, me je
srecala gospica NezZika; tekel sem za
njo in rekel: »Gospica, izgubili ste Zep-
ni robec.« Ni se pa hotela obrniti, ker
je vedela, da je prvi april. Robec, ka-
terega je res izgubila, sem torej pri-
giljen obdrzal.

Mudéila me je Ze huda lakota in
zato sem Sel k trgoveu Petru, da si tam
podprem Zelodec. Kupil sem si nekaj
rozin, sira, pifkotov, raket in funt da-
teljev. Slo je na ofetov ratun. Vsedel
sem se na stol ter se smejal Petrovim
dovtipom. Pravil mi je, kaj vse je tudi
poclel, ko je bil v mojih letih. Nenadno
pa plane pokoncei, kot bi ga gad pi¢il.

»Kaj je pa to?« je zavpil.

Debelo tekota &rna tekolina se je
podasi razlivala po tleh.

»Morda pusta sod, v katerem imate
sirup,« sem mu rekel.

Ostro me je parkrat pogledal, a ko
sem mirno jedel svoj sir, Sel je gledat

10*
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in videl, da je res pri sodu pipa odprta.
Najmanj 20 litrov je ze izteklo. Jezil
sem se, ker tako malo pazi na drago-
ceni sirup.

»Porednez, glavo stavim, da si ti
pipo odprll« je zarohnel nad menoj.

Hotel me je zgrabiti, a umaknil sem
se mu, ko je pa skoéil za mano, mu je
izpodrsnilo in povalil se je v sirup, ka-
kor je dolg in Sirok. Kako je ta Clovek
izgledal, ko je vstal! Pobral sem svoja
gila in kopita ter odSel, kajti mama me
je Ze Cestokrat opominjevala: »Juréek,
ne poslusaj ljudi, ki grdo govore.«

Nekaj ¢asa mi je bilo dolgtas. Po-
Casi sem se potepal okrog in si zastonj
iskal zabave, dokler nisem prisel do
hribcka, skozi katerega delajo nov pre-
dor za Zeleznico. Bilo je toéno poldne
in vsi delavei so obedovali. Poleg ko-
palnega orodja je lezal poln sodéek
smodnika.

Zraven nameravanega predora je
bil nov Zelezni¢ni most. Nikdar v Ziv-
ljenju Se nisem sliSal podobnega poka
in ropota, kakor danes, ko je ta most
izfréal v zrak. Gotovo bi bil ta svoj &in
poplacal z Zivljenjem, da nisem bil
skrit v predoru. Kako se je kadilo! Uj!
Zrak je bil poln dima in prahu. Niti
ljudi ni bilo mogoce razlotevati, ko so
lezli po razvalinah in to je bila velika
srefa zame. Ostal sem skrit do vedera.

Ko sem priSel domov, je pritekla
mama k meni in me objela.

»Bala sem se Ze, da si z mostom
vred zletel v zrak, ker te ni bilo v Soli
in te nikjer nismo mogli najti. Oh, Jur-
tek, nekaj stra¥nega se je zgodilo; novi
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Zelezniki most je razneslo. Ali si sli-
Sal pok?«

Rekel sem da sem ¢ul nekako gro-
menje okrog poldne.

»Ravno takrat je bilo.« mi je rekla.

Vprasal sem: »Na kak nacin se je
pa moglo to zgoditi?«

»Nihfe ne vé — vsi ugibljemo.«

»Mogoce je,« sem se oglasil, »da
se je vsled neprevidnosti delavcev vigal
smodnik.«

Tedaj je stopil v-sobo papa in po-
vedal, da se je dinamit vnel in povzro-
¢il nesreto.

»Skoda za tako dragocen mostl« je
vzdihnil.

Potem smo sli-veterjat:

»Cudno se mi zdi,« je pricela Suzi,
»da doktorja danes e ni bilo sem. Ci-
sto nerazumljivo mi jel«

Elza je imela Sopek za pasom in
nagelj v laseh; lepo se je oblekla in dr-
7ala se prevzetno kot petelin na gnoju.

»Kje si pa dobila tako lepe cvetke,
Illza?« sem vpraSal.

Zarudela je v lica in povedala, da -

jih je nekdo poslal.

»Juréek, ali i mari ti kje videl mo-
jo denarnico? Zelo me skrbi, ker je ne
morem najti. V njej je bil samo banko-
vece za tisol goldinarjev, katerega sem
namenila Suzani za poro¢no darilo. Bo-
jim se, da bi se ne bil tat priplazil v so-
bo in denar ukradel.«

Bankovee =za 1000 goldinarjev!
Kmalu bi se bil onesvestil. Izpil sem
kozarec vode in Ko sem svoje misli
zbral, sem rekel: »Ljuba mama, mislil
gem, da je v denarnici le bankovec za
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en goldinar. Potepuh, ki jo je pobral,
jo bo gotovo prinesel nazaj, ko vidi, da
ni prazna. Namazati sem ga hotel za 1.
aprila.«

Vsi so obledeli in mama je stokala.
Suzi je zaclela: »Za boZjo voljo . . .l
ko naenkrat zapoje zvonec in Beti pri-
nese papanu racun trgovca Petra, Ces
da ga je gospod Juréek oSkodoval za
nasglednje predmete: pol soda sirupa,
celo novo obleko, funt dateljev in dve
unci sira. Ko je papa ratun prebiral, je
vstopil doktor in na obrazu se mu ni
kazalo, da bi bil posebno dobre volje.

»Kje si pa vendarle hodil ves ljubi
dan?« je vprasala Suzi in planila k nje-
mu ter ga objela. Bal sem se, da ga za-
davi.

»Vprasaj tegale malega angeljcka,
ki sedi pri mizi,« je odgovoril.

sJurdéek,« zaklicala je Suzi, »kaj si
pa Ze zopet napravil. Ali ne ves, da si
sveto obljubil in svefano prisegel, da
hoée§ biti vedno dober ter priden?«

Doktor je pa rekel na to strasno re-
. Sno: »Samo za edino sredstvo vem, ki
bi utegnilo ozdraviti tega mnavihanca
in ¢e dovoli§, papa, precej po vederji
poskusim, ¢e se mi bo obneslo. Dal mu
bom grenek praSek, potem mu puscal,
nato mu peko¢ obliz nalepil ¢rez cel hr-
bet; na prsa mu nastavim 200 pijavk,
za tem ga bom Se kloroformiral in mu
koneéno odrezal obe nogi. Morda bo po-
tem nekaj Casa miren. Ali ti je prav,
papa?«

Papa je pritrdil.

Tekel sem hitro v kuhinjo, si izpo-
sodil od Beti en goldinar, hitel na ko-
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lodvor in ob desetih zveler sem bil Ze
pri Lili. Ne bodo me dejali iz koZe, ni-
kdar ne!

Lili se je pravkar vlegla, a ko sem
jaz priSel, je vstala in mi postlala na
divanu. Za trebuh sem se drzal, ko mi
je s smehom pripovedovala, kako debe-
lo je gledal doktor, ko je brez sape pri-
tekel na stanovanje, a zagledal, da ona
sedi pri oknu ter Siva.

Pa tudi mene je pokarala in oblju-
biti sem ji moral, da nikdar veé ne udi-
nim kaj podobnega in naj si bi bil vsak
dan prvi april. Rekla mi je, da je naj-
bolj neumno in hudobno, ¢e se nortuje-
mo iz smrti ali bolezni.

Mislim, da je najboljSe, ¢e o mostu
kar moléim; vsaj ni vredno, da bi pove-
dal. Prvi april mi je prinesel naslednji
dobidek:

Petrov rac¢un 50 gld.; Elzin Sopek
10 gld.; Mamina denarnica- 1000 gld.;
Doktorjev vozni listek 2 gld.; Moj voz-
ni listek 2 gld.; cekin 10 gld.; Zeleznigki
most 100.000 gld.

Vendar se mi pa zdi prekrvoloéno,

da bi mi odrezali noge, ker ljubim prvi
april. Lili je na mojo prodnjo pisala
doktorju, da mi zadnjikrat Se oprosti;
pisal je, da mi bo prizanesel.
. N.B. Elza je radi Sopka tako jezna
name, da me Se ne pogleda. Zakaj ni
neumni uradnik raéuna poravnal in
moléal?

20. Kako si misli Juréek z;lsluﬂti
konjicéa.
Sama z Elzo sva doma; ole in
mama sta se peljala za teden dni k Lili
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na obisk, doktor in njegova zarofenka
pa stanujeta v hotelu. Mama se je pri
odhodu izrazila, da se zelo boji, Ker
bom ostal sam doma, a obljubil sem ji,
da bom hodil redno v Solo ter iz Sole
naravnost ‘domov in da bom ubogal
Elzo ter se spodobno obnasal. Papa je
rekel, da mi bo kupil konji¢a, katerega
mu je mesar ponudil za 80 gld., ako
bom drzal svojo obljubo. Raj§i bi imel
konji¢a kot Sest koles. Vsako no¢ se mi
sanja o njem. Kolikor morem, se hotem
potruditi, da bom dober kot medena
potica. Beti pravi, da ni prav ni¢ tezko
teden dni biti priden in posluSen, samo
poskusiti je treba. Ne vem, kako bi
mogla Beti kaj vedeti, vsaj ni bila ni-
kdar defek, vendar pa se holem po-
steno potruditi. Radi konji¢a bom pu-
stil ta teden pse v miru in redno hodil
v Solo. Napravil si bom natanden za-
pisnik o svojem lepem vedenju. Pri-
hodnji teden bom Ze ponosno jahal na
izprehod in obiskal Suzi v hotelu.
Prva no€ je Ze minila, kar sta papa
in mama odsla. Véeraj sem bil Se dosti
priden; slufajno sem razbil zrcalo v
mamini sobi. S Karlékom sva metala

Zogo in zaprla vrata, da bi Elze ne mo-

tila. Zoga je skakala zelo visoko; ovita
pa je bila tudi s kosi, ki sem jih nare-
zal iz Elzinih galos. Priletela je v zrca-
lo, katero se je razletelo na tiso¢ koscev.
Zapustila sva sobo in se na dvorigéu
igrala dalje.

To se bo Beti ¢udila, ko pride prvié
v mamino sobo. Kmualu je zacelo neko-
liko prsiti in iti sva morala nazaj v
hiSo; Sel sem k Elzi in ji povedal, da
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se greva igrat v podstresje: Pod streho
je bilo prav prijetno, le trese se prevec.
Ker sva Casih precej trdo poskocila, od-
Iuscil se je v spalnici omet od stropa
in sedaj leZi na preprogi in posteljah
tri palce debelo prahu. Ne bil bi skakal,
¢e bi bil vedel, da je tako slabo zidano.

Na&la sva gori tudi kovéeg, poln
starih pisem. Kakih sto sem jih dal
Karléku, da jih bo nalepil na svojega
zmaja, ostale sva pa znosila v staro
zZelezno ped, ki je stala na vrhu in za-
Kkurila; pe€ pa ni imela dna in ogenj je
padal na tla, radi ¢esar se je jela vne-
mati druga lesena Sara pod streho.
Tekel sem po vré vode in kmalu ogenj
pogasil. Konji¢a mislim, da bom Kkljub
temu dobil, ker se dosedaj Se ni pri-
petila posebna nesreda.

Oblekla sva obleko starega ofeta in
tako priSla k mali juZini. To je bila
najvecja sreca, kajti Beti je nesla cunje
nazaj in videla, da pod streho gori.
Dosti dela smo imeli, preden smo ogenj
zadu§&ili.

Elza mi je rekla, da moram iti zgo-
daj spat, ¢e hofem biti priden. Ubogal
sem jo in Sel Ze ob osmih v svojo sobo.
Ko sem si pa hotel uro pozneje natotiti
kozarec vode iz vréa v obednici, sem
pogedal skozi kljutavnico in videl, da
brzojavni uradnik in Elza sedita sku-
paj na divanu. Zatulil sem: »Bu-ul«
in skocil je pokoncu, kakor bi se bal,
da cela lokomotiva pridrdra v sobo.
Elza je odprla vrata, pa #e me ni bilo
ved v bliZini, ker sem Z%e usel spat.

Papa in mama sta %e dva dni in
dve not¢i z doma. Se vedno poskusam
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biti priden. Mesarju sem naroéil, da naj
konji¢a dobro krmi, ker nofem, da bi
kazal rebra, ko ga dobim. Obljubil mi
je ter me vpradal, ¢e ga hofem neko-
liko poskusiti. Precej sem bil zadovo-
ljen. Zelo pozno sem radi tega priSel v
Solo. Pri brzojavnem uradu sem postal.
Veliko Stevilo ljudi je ¢akalo na bliZnji
vlak. Obsedel sem kar na konji¢u in
zaklical: »Hojl«

»Ohojl« se mi odglasi uradnik
skozi malo okno.

Vprasal sem ga, zakaj se je Elza
sino¢i tako prestrasila, ko sem zavpil
skozi kljufavnico »bu-ul« in zakaj se
je potem vsedla tako dale? od njega,
ko sta poprej vendar lepo sloZno na
divanu sedela. .

Oblila ga je rdecdica, ker so se lju-
dje, ki so stali zunaj, zakrohotali na
ves glas. Ko sem konji¢a mesarju zopet
izro¢il, sva se nekoliko igrala z njego-
vim malim sin¢kom. Igrala sva se, da
sem jaz mesar, a on telicek, toda &e bi
ne bil prisSel mesar, bi se bil telid¢ek
najbrze zadavil, ker je prevel vlekel za
vrv, na kateri sem imel privezanega.

- Mesar mi je svetoval, da naj grem
v Solo, in ubogal sem ga. Zadnji¢ mi je
Elza rekla, da ne mara malih deckov,
ki jih vedno pripeljem s seboj in zato
je prisla mala Flora Adam z menoj.
Ker je bilo precej veterno, Sla sva na
dvorisée, da bi izpustila novega zmaja.
Doktor mi ga je naredil in re¢i moram,
da je moc&an, kakor konj, ako je dovolj
vetra; zato imam privezanega na zelo
debeli vrvici. Bal sem se, da ga ne bom
mogel sam obdrzati in zato sem prosil
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Floro, da mi pomaga. Privezal sem ji
vrvico okrog pasu in ji rekel, da naj se
trdno upre v drvarniéne duri. Krasno
se je dvignil v zrak. Nenadoma sem pa
zagledal macko na oglu hise in prosil
Floro: »DrzZi za nekaj ¢asa sama, da
ujamem macko in jo érez plot vriem k
sosedovemu psu«. Komaj sem pa nfa-
¢ko pomolil &rez plot in komaj je sose-
dov pes zalel jezno lajati, zasliSim za
seboj strahoten vrigsk in ko se ozrem,
vidim, da se Flora dviga v zrak. Hotel
sem hitro zagrabiti njene noge, a bilo
je Ze prepozno. Zmaj jo je ukradel.
Letela je kot pti¢; preden bi bil mogel
nadteti do pet, se je %e zibala nad Sate-
kovo trinadstropno hiSo. Cudno je bilo
in ljudje so se gotovo fe veliko bolj
¢udili kakor jaz, Ker niti vrvice niso
videli, za katero je bila privezana.

Pendlarjeva gospa je bila prav po-
polnoma prepritana — kakor je sama
pravila Elzi — da je napoéil sodnji dan.
Celo mesto pravi, da je bil otrok na
¢udeZen nadin refen strasne smrti.
Ravno nad Satekovo hi% se je nam-
re¢ odtrgala vrvica in Flora je padla
na streho, ki je sluéajno ravna. Prav
ni¢ se ni poskodovala.

Moj Kkrasni zmaj pa je Sel rakom
Zvizgat. Po mojem mnenju mi morajo
njeni starsi novega narediti, kajti samo
zato mi ga je izgubila, ker me ni ubo-
gala in se ni drzala za vrata, kakor sem
ji narocil.

Brez Flore in zmaja mi je bilo do-
ma predolgfas in Sel sem zato na
sprehod.



156

Bilo je gorko in prijetno, pa ravno
toliko vetrno, da se je moral vsak pa-
meten dedek spomniti, kako lepo bi
lahko ribe lovil. Kupil sem si pri Petru
dva trnka in vrvico ter se podal nad
jez, kjer bi bil spomladi skoraj utonil.

Bil je Ze ¢as za velerjo, a vedel sem,
da mi jo bo Beti prihranila in zato mi
je bilo vseeno. Najprej sem ujel dve mali
mreni, a padli sta mi s trnka, nato
sem pa dolgo fasa ¢akal zastonj, ko se
je pa Ze Cisto stemnilo, sem slednjic
potegnil iz vode veliko jeguljo; ni bila
dosti manjsa kot krokodil. Vzel sem jo
s seboj domov, da bi jo imel za zajtrk,
poprej sem pa hotel napraviti Se iz-
vrstno burko. Nesel sem jo v salon, ko
ravno ni bilo nikogar notri, in tam sem
jo polozil na glasovir ter jo zvil sku-
paj, da je izgledala ¢isto podobno veliki
¢rni kadi; nato sem Sel velerjat. Beti
je prizgala lué in Elza je prisla v salon,
napravljena kakor bi pricakovala
obisk, se vsedla k glasovirju ter jela
prepevati:

»Tralalara, kako je lep ta svet,

Tralalara. kako je — — —

0! O! — I! I! i! i! il« — Nobena
lokomotiva ne more tako moéno za-
brlizgati kot je Elza zacvilila. Celo jaz
sem se prestra8il ter Sel gledat, kaj da
Je tako hudega; za menoj sta prisli tudi
Beti in kuharica.

»Mislim, da je nekaj na glaso-
virju,« sem rekel kuharici, in ta je Sla
oprezno gledat. Pol ure sem bil gluh
kot zemlja, tako sem oglugil, ker je
nato tudi kuharica zacela za stavo kri-
cati in cviliti.
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Prislo je nekaj Sosedov in vprasali
s0, kaj da se je pravzaprav zgodilo.

»Ah kaj,« sem rekel, »radi nedolz-
ne jegulje se tako derejo.«

»Kaj pravig?« so rekli.

»Radi jegulje Kkri¢é,« sem odvrnil
in se smejal. »Ne vem, zakaj Zenske
tako kri¢é, ¢e vidijo jeguljo, ako bo pa
pred njimi v skledi, se pa prav ni¢ ne
bodo bale.«

Vsi navzodéi so me obsodili, da sem
neznansko poreden, in rekli so mi, da
bi bila sestra lahko od strahu umrla.
Seveda, Se tega moram biti jaz kriv, Ce
Elza ne razlotuje kate od jegulje.

__D__

Tri dni in ravno toliko noti je Zze
preteklo, kar nisem videl dragega papa
in ljube mame. Se precej dobro se
drzim, ¢e se tudi Elza neprestano jezi,
ker grem vsak dan ribe lovit. Vi&eraj
gem Sel v svoji novi obleki, ker smo
imeli prosto. Ce bi bil naprej vedel,
kako delo me Se Caka, bi bil seveda
rajSi staro obleko pomazal in raztrgal.
Zlezel sem namre¢ pod tovorni voz in si
vso obleko pomazal s kolesnim mazi-
lom, ko sem se pa plazil zopet ven, sem
se ujel na Zrebelj in suknjo ter hlace
strahovito pretrgal.

Ob Stirih popoldne sem Sel skrivaj
domov, kjer sem smuknil v svojo soho
in se natihem preoblekel.

Elza je grozna bojazljivka. Odkar
ni mame in papa doma, se vedno trese
pred roparji. Zveder si ne upa iti v po-
steljo, temved raje sedi v dru¥bi brzo-
javnega uradnika v salonu. Ko pa pri-
de slednji¢ v svojo sobo, pogleda v
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omare in pod posteljo ter celo noé ne
ugasne svetilke, celo zaspati si ne upa.
Ne vem, zakaj so deklice tako straho-
petne.

Zelo lafen sem bil, kakor sem Ze
preje povedal, ko sem prifel domov.
Sestra me je strogo pogledala in rekla:
»Jurcek, ucitelj je bil danes zopet tukaj
in je povedal, da te ni bilo v Soli. Kje si
tical cel dan?«

»Ribe lovil,« sem odgovoril.

»Kdaj se boS pa naudil poSteno
brati in pisati, ¢e tako Cas zapravljas?
Ali hoceS Se enkrat prinesti kaco do-
mov ?«

Rekel sem, da ne, ker je bilo Ze
radi prve preveé vriséa v hisi.

»Ker sem. tako osamljena, povabila
sem par mladih ljudi na veterjo. Jur-
Cek, idi in obleci boljSo obleko! Ako se
boS lepo obnaSal, bo8 smel do desetih
pri nas ostati.«

»Kaj pa tako smrdi?« je dejala in
vihala nos, ko sem se preoblekel in se
vrnil v salon. »Oh, Juréek, kaj si ven-
dar podel 8 svojo novo obleko?«
~ Vstopile so pa ravno njene prijate-
ljice in radi tega se ni mogla cela ploha
razliti nad menoj. Bil sem tako truden,
da sem cel vefer prav mirno sedel na
svojem mestu, samo ko je Beti prinesla
pecivo in limonado, sem slutajno iz-
tegnil nogo, da je prevrnila vse skupaj
po tleh. Beti je zelo nerodno dekle. Elza
me je spodila spat.

Spal sem morda komaj dve uri, ko
me prebudi grozen krik; mislil sem, da
hiSa gori. Vstal sem in pogledal na
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hodnik, takrat pa prileti Elza v noéni
obleki, skofi v mojo sobo ter naju za-
klene.

»Oh, Juréek,« stokala je, »pod mojo
posteljo je skrit stragno velik ropar!«

Odprla je okno in Kkricala: »Poma-
gajte! Roparji! Moriveil« Nekaj sose-
dov je priSlo in ker so trkali na vrata,
moral sem jim sam iti odpirat.

»Kaj pa je zopet?« so vpraSevali
sosedje.

»Ropar je skrit pod mojo posteljo.
Videla sem ga ¢isto natanko. Nikar ne
hodite brez oroZja gor, kajti postrelil
vas bol«

Dva sta Sla nato gor, a dva sta
ostala pri Zenskah, ker jih Elza ni pu-
stila od sebe. Tudi jaz sem 8Sel v sestri-
no sobo. Resni¢no je tictal nekdo pod
posteljo. Brez tezave smo ga izvlekli
ven. Niti ustreliti si ni upal. Janezkov
ote je vihtel v roki debelo poleno, da
bi ga precej udaril po glavi, ako bi se
hotel ustavljati. Ko smo ga imeli zunaj,
so se vsi naenkrat czrli name.

»Jurdek, to je tvoje delol«

»Prav,« rekel sem jim. »Flza je
vsak veler iskala roparje v svoji sobi
in zato sem ji hotel napraviti veselje
in sem v Sali potisnil tegale pod poste-
ljo. Ali ni imenitno narejen? Skornji
80 pa ostali pod posteljo.«

Ropar je bil v oletovi obleki, zno-
traj pa slamnat.

Preteklo je &ele &tiri dni, kar papa
in mame ni doma, a Elza jima je brzo-
javila, da naj se Ze danes veler vrneta.
Pravi, da bi umrla, &e bi morala biti Se
eno not sama z menoj. Zelo sem se tru-
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dil, da bi bil priden, pa vseeno ne vem,
¢e dobim obljubljenega konjica. Naj-
brze se bodo zopet izgovarjali in me
morda Se celo ozmerjali.

21. Zenitovanje.

Ni¢ veé nisem poreden defek. O ne,
napredoval sem in postal tudi mali
brezboznez! Ker sem zacel redno hoditi
v Solo in hotel posnemati v dobrih de-
lih nagega gospoda predikanta, so me
proglasili za hudobnega in brezboZnega
fantic¢a. Zakaj naj bi se trudil! Naveli-
" ¢al sem se Ze nepovoljnih poizkusov,
da se poboljgsam. Kaj naj vendar na-
pravi komaj devet let star, nedolZen
decko, ¢e se jezi vee mesto nad njim in
ga dekan, nadzornik in katehet grdo
gledajo? Presodil sem cel poloZaj in
sklenil, da Se enkrat uidem. Ne osta-
nem pa pri teti Lizi, temvel grem se
daleé¢, dale¢ naprej. Ko odidem, se bo
mesto gotovo pomirilo, ker ne bo niko-
gar, ki bi ga lahko obrekovali. K veé-
jemu se utegnejo jeziti ¢asih Se nad
drzavnim predsednikom, ki je — kakor
sliSim — po navihanosti meni zelo po-
doben.

Vieraj je bila nedelja; bil je krasen
dan; murcéki so crickali v travi in Skr-
jan¢ki Zvrgoleli v zraku. Prosil sem
mamo, ¢e smem iti v mestni log, da si
nareZem nekaj bezgovih palic, ker jih
rabim za pusko in brizgalnico. Ker je
bila nedelja, mi je dovolila, le obljubiti
sem moral, da se kmalu vrnem.

V logu se mi je zelo dopadlo, po-
sebno ko sem nasel tam nekaj deklic.
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Bili smo pri potoku, ki je pa vsled ne-
prestanega deZevja precej narastel.
Vprasal sem Minko Braun in Lucijo
Vilar, ¢ée bi ne hoteli postati zelo pridni
in pobozni. Prikimali sta. Rekel sem
jima, da ju bom Kkrstil ravno tako, ka-
kor predikant. »Ker je nedelja, je ravno
najboljdi ¢éas — ali hoCeta torej?«

Ana Spring se je pri¢ela smejati, a
posvaril sem jo, da se to ne spodobi.
Minki in Lueiji sem prigovarjal, da naj
se nikar ne ustrasite mrzle vode. Rekli
sta, da se ne bojita in potem smo takoj
priceli.

Skoda, da je bila Minka v najboljsi
obleki in v mehkih ¢reveljckih, kajti
voda take stvari popolnoma pokvari;
bila je pa res hrabra, kakor lev, niti
mignila ni z ofmi, ampak drzala se je
kljub strasno mrzli vodi angelsko mi-
lo. Ko je pa prisla vun, jela se je tresti
kot trepetlika in nikjer stvari, da bi se
v njo zavila; poZuril sem se torej, da
hitro oblijem tudi Lucijo.

Zdi se mi, da sem nekoliko prevet
hitel, kajti obema je izpodrsnilo na
opolzlem kamenju in padla sva v vodo.
Luei ni mogla vel vstati, kajti voda jo
je pobrala in kot lahno peresce nesla
s seboj. :

Srec¢a je, da ni utonila; deklice so
8 svojim groznim Kricanjem priklicale
par mo#%, Ki so jo pravodéasno &e iz-
vlekli iz vode. Ti mozaki so njo in Min-
ko ogrnili z lastnimi plaséi in neutego-
ma nesli domov.

. Nihde pa se ne zmeni zame, ¢etudi
sem mraza trepetal, da sem komaj pre-
stavljal noge. Zobje so mi Sklepetali,

Mall porednez. A1
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da se je gotovo pol ure dalec¢ sliSalo!
Od takrat me boli grlo, da ne morem
pozirati drugega kot mocénik, ali kako
drugo mehko jed. Vsi pravijo, da se mi
godi ¢isto prav! Ni¢ ne pomaga, ¢e jim
ge tolikrat povem, da sem hotel opra-
viti bogoljubno delo. Sklenil sem, da
nikdar ne maram postati pastor; ko
ozdravim, Ze vem, kaj mi je storiti,
toda, dnevnik dragi, tiho, le tiho.

Minka in Lueci sta tudi bolni, prva
ima vnetje, a druga pljufnico. Slisal
sem pa doktorja, ki je rekel Suzani, da
ni nobene nevarnosti. Cemu potem tak
vris¢? Ce bi kdo sklepal po govorici
ljudi, moral bi misliti, da sem vse de-
klice celega sveta s koZo in kostmi vred
pohrustal. Upal sem tudi, da bom Min-
kinim in Lucijinim stariSem zelo ustre-
gel, sedaj mi pa pripoveduje Beti, da si
je gospod Vilar kupil grd pasji bic, s
katerim me ho¢e ob prvi priliki na-
klestiti.

On je grd, neolikan, surov ¢lovek.
Petkrat vecji je kot jaz in zato ne kaze
posebnega poguma, ¢e mi obeta, da me

" pretepe. Ko pride danes doktor gledat
moj vrat, ga poprosim, da naj bo moj
sekundant. Stari Vilar me gotovo ne ho
upal pretepati, ¢e izve, da drzi doktor
Z Menoj. *

* *

Danes sem vprasal doktorja, ¢e bi
hotel biti moj sekundant.

»Ali se hoteS mari dvobojevali, Jur-
¢ek ?« rekel mi je in se smejal.

Povedal sem mu, da si je stari Vi-
lar kupil pasji bi€¢ in ga vprasSal, ¢e ni-
mam morda jaz pravice voliti orozja.
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Vprasal me je, kako oroZje da bi si
pal izbral? Premisljeval sem in pre-
misljeval, slednji¢ se pa domislil, da ga
z nobenim oroZjem ne morem prema-
gati, ker je toliko vedji kot jaz in skle-
nil, da se rajsi toliko ¢asa skrivam, do-
kler se njegova jeza ne potolazi. Dok-
torju sem rekel, da se bom gespoda Vi-
larja izogibal in po spodnji ulici hodil
v Solo.

Odgovoril mi je, da je po njegovih
mislih premetenost ve¢ vredna kot hra-
brost; vendar bom pa vedno nosil ne-
kaj kamenja v Zepu, da sem za vsak
sluc¢aj pripravljen. Janezkova mati me
¢aka z nabitim samokresom, gospod
Vilar pa s pasjim bi¢em, kako bi se po-
tem decek mogel veseliti svojega Ziv-
ljenja! L

Upam, da se mi bo vrat vendar po-
zdravil, da se bom lahko udelezil Ze-
nitbene gostije. Kaka 8koda bi bila, ce
bi imel na dan sestrine poroke bolno
grlo. Svoj vrat bi rad komu prodal. Bo-
lezen je pusta ref¢. Mama me je vpra-
Sala, ¢e se mi kaj smili ubogi Janezek,
ki mora Sest tednov leZati. Povedal sem
ji, kako vesel da sem, ker'nisem na nje-
govem mestu. Nisem tako neumen, da
bi lezel po drevesih in e mi Jeset zma-
jev ostane gori. Ne vem, kaj naj pot-
nem, da mi ¢as hitreje mine. Pravza-
prav sem popolnoma zdrav, le v grlu
imam nekak zamagek. Beti mi je odne-
sla vso obleko iz sobe, da se ne morem
napraviti; rekla je, da bom jutri Ze
vstal, ¢e bom priden. Na vsak nacin
moram biti na dan poroke ¢il in zdrav.

11*
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Beti mi je pripovedovala, da se je
Elza zarodila z brzojavnim uradnikoin,
ki je tako neumen, da niti onega Sopka
ni znal pladati. Beti ima zelo veliko de-
la; okoli skafe kot kokoS z odrezano
glavo; celo mama je bila danes le en-
krat pri meni. Zenitovanje ni karsi-
bodi!

Koliko burk bi lahko napravil, Ce
bi ne bil zaprt v sobi, do¢im so drugi
pridni kot €ebelice. Danes zjutraj sta se
doktor, ki je preiskoval moj vrat, in
Suzi v predsobi zelo smejala. On ji je
rekel: »Jurékov vrat je Ze popolnoma
zdrav, jaz ga le nalaf¢ ne izpustim iz
postelje, ker se bojim, da nama Se zad-
nji dan kaj ne zmeSa. Najboljsi prostor
za deCka njegove baZe je postelja.« Suzi
se je smejala in rekla: »Pravzaprav
se mi smili ubogi Juréek«; on pa je od-
govoril: »Ni¢ boljSega ne zasluzi; Bog
ve, kaj mi Se napravi, ¢e ga sedaj izpu-
stim iz sobe.«

Dolgo casa sem premifljeval, kaj
mi je storiti. Grdo nakano imajo torej,
da me spravijo s pota. In tega ¢loveka
sem imel za prijatelja! Celo Suzi se ne
potegne zame! Nikdar in nikoli se &e ni
godilo nobenemu tako slabo kot meni.
Poslal mi je neka zdravila, po katerih
bi se moral C¢utiti bolnega.

Lezim naj torej in jemljem zdra-
vila, mesto da bi se z drugimi vred na
Zenitovanju dobro zabaval ter jedel po-
tice, torte, piS€ance, salato in druge re-
¢i, po katerih Zelodec Ze tako hrepeni.

Zapomnijo naj si, da morata Dbiti
pri taki nakani vselej dva.

* L
L]
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Suzi je Ze gospa doktor Mor. Pe-
ljala sta se na Zenitovanjsko popotova-
nje v daljne dezele. V hisi vlada zopet
mir in tihota in Betine noge si lahko
odpodijejo. Ilotela je kar cel teden le-
zati, a Suzi ji je podarila Stiri stare
obleke in te so njene boletine popolno-
ma ozdravile. Jaz sem se na Zenitova-
nju izvrstno zabaval.

Po zdravnikovem naroéilu sem
moral ostati v postelji in vsake S&tiri
ure jemati zdravila, kar pa nisem sto-
ril, temveé¢ jih vrgel skozi okno. Lezal
sem pa mirno in se delal, kakor bi mi
bilo strasno slabo. Prebral sem celega
Robinzona in KknjiZico »Robinzonova
druzina« celo trikrat. Poroka je imela
bhiti ob petih popoldne in ob treh mor-
da je prisla mama k meni in mi rekla,
da ji je zelo Zal, Ker radi bolezni ne mo-
rem v cerkev. Kako sem se smejal, ko
je od&la! Svoj nadrt sem imel %e gotov;
sklenil sem, da vse skupaj poSteno po-
tegnem za nos.

Ker je Beti zanesla vso mojo obleko
v drugo sobo, nisem dobil v omari dru-
gega kot stare, raztrgane hlace, v kate-
rih sem se pozimi drsal. Oblekel sem
tedaj te hlace, obul copate in se ogrnil
z rjuho.

Tak sem smuknil na hodnik in na-
to urno na ulico. Tekel sem, kar sem
mogel po stranskih ulicah proti cer-
kvi, ker nisem smel izgubljati ¢asa. Ko
sem prisel do cerkve, sicer ljudi 3e ni
bilo notri, bila je pa Ze odprta in cer-
kovnik je ravno pricel prizigati svcce,
Zlezel sem na priZnico ter se tam zavil
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v rjuho in vlegel, da sem bil podoben
kupu duhovniske obleke.

Ljudje so trumoma prihajali, a jaz
sem se zadrzal mirno kot mifka, da me
kdo ne zapazi. Sicer nisem prav nic¢ vi-
del po cerkvi, vendar sem pa sklepal po
velikem Sumenju in odkasSljevanju, da
so klopi natlateno nabite.

%

Kolena so me zadela boleti, ko sem
zatul Sepetanje: »Sedaj pa gredol« Go-
spod Slokum je priSel iz zakristije, or-
gle so se oglasile v sladkodonedih zvo-
kih in obred se je pricel. Cakal sem io-
liko tasa, da je duhovnik vprasal: »Ce
kdo ve za kak upravifen zadrziek —«,
takrat sem pa skotil na priZnici pokon-
ci in rekel: »Jaz, gospod pastor.«

Toliko presenefenih obrazov Se
nikdar nisem videl. Skoraj vsi so vstali
iz svojih sedeZev in Zenske so zakri-
cale, kot bi se jim bil prikazal sam Bog-
nasvaruj. Suzi je obledela kot zid in
prijela doktorja za roko, kakor bhi se
bala, da ji ne uide. Mama, papa in dok-
tor so nekoliko stokali, jaz sem pa hitro
povzel besedo, ker sem se bal, da sicer
ne bom mogel svojega namena izvrsiti.

»Kdo izmed vas vseh, kar vas je v
cerkvi, bi hotel imeti svaka kot je fa
doktor? Nalast je pravil, da sem bholan
in dal mi je celo taka zdravila, da bi
moral biti bolan, ¢e bi jih bil jemal, sa-
mo da bi ne bil navzoé pri poroki last-
ne sestrel« 1

Vsi razen nasih domadcih so se za-
Celi glasno smejati. Grdo je za vsakega,
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ki se na svetem Kkraju nespodobno ob-
nafa in ¢etudi sem morda precej po-
reden, vendar se v cerkvi nikoli ne
smejem adi govorim.

Dokior Mor me je pogledal in re-
kel: »Pojdi dol, Jurcek, in vsedi se v
klop. Vselej me premagas. Nikdar vel
ti ne bom nasprotoval.«

»Dobro,« sem odgovoril. »Gogpod
Slokum, sedaj jih smete poroéiti. V klop
pa ne morem iti, ker mi je Beti skrila
nedeljsko obleko. Pocakal bom kar tu
gori.«

Obred se je sre¢no konéal, le par
neolikanih ljudi se je ves ¢as krohotalo

Pripoznati mi moras, dragi dnev-
nik, da sem na prav krepek nadin svo-
jim domadim pokazal, kako krivico mi
delajo. Ne refem, da ne naredim v&a-
sih tudi kake neumnosti, vendar se pa
vedno trudim, da bi bil priden in dober
de¢ko. Od takrat me Se nihée ni zmer-
jal, temvet vsi lepo ravnajo z menoj. Z
vozom sem se peljal iz cerkve in ko smo
prisli domov, me je Beti kar nemudoma
preoblekla, da sem mogel iti na go-
stovanje. Sedel sem med Lili in Mon-
tagom. Strasno dobro smo jedli in jaz
sem bil lacden kot volk. Lili se je sme-
jala in rekla: »Kakor sem videla. se Se
nisi ¢isto poboljSal.« Doktor je pravil
Suzani, da vseeno ne bosta stanovala v
nasi domadi hisi, temve¢ da pojdeta
raje v hotel. Rekel je, da si je premislil.
Bog vé, zakaj?

22, V levovi kletki.

Kakor mi je doktor pravil, ni Se
napotil oni ¢as v letu, ko pride vsak te-
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den drug cirkus v nase mesto, vendar
sem izvedel, da bo ¢ez nekaj dni prvi
ze tukaj. Dal mi je krono za vstopnico.

Doktorja imam kot svojéga nove-
ga brata zelo rad. Casih prepozno pri-
dem v #olo, ker Citam razli¢ne napise
po mestu, v zadnjem ¢asu posebno na-
znanila o cirkusu, vendar pa mislim,
da se na ta nacin Se hitreje uc¢im brati,
ker je tako ¢tivo zabavneje kot Solska
citanka.

Ce bi imeli v Soli mesto ¢itanke
razli¢ne lepake, bi se gotovo urneje na-
ucili Citati. Cirkus, ki pride, ima tudi
zverinjak s seboj. Na lepaku je napi-
sano, da se bodo utenci tem potom na-
uéili veliko naravoslovja.

Danes sem bil pred desko in sem
imel nalogo, veliko Stevilo z drugim
deliti. Vsi decki so se jeli reZati in udi-
telj je resno rekel: »Radi nespodobne-
ga obnasanja dobis kljuko. Juréek Ha-
ker, pojdi v klop!«

Nisem vedel, kaj je, ko sem pa po-
gledal na desko, sem zagledal narisa-
nega slona z velikim, dolgim rilcem.
Nehote sem narisal slona, mesto da bi
bil izvrsil nakazano nalogo.

Gotovo sem mislil na naravoslovje.

Mesar je prodal konjicka sodniku,
ki ga je kupil za svojo héerko. Vprasal
sem papa, zakaj ni izpolnil obljube in
ga kupil meni, ker sem bil priden, a
izgovarjal se je, da sem mu oni teden
itak napravil ve¢ Skode kot je bil konj
vreden. To je moja smola. Ce bi sluzil
v cirkusu za umetnega jahaca ali za
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pavliho, bi se mi gotovo veliko holje go-
dilo. Na lepakih je narisan tudi dedek
moje velikosti, sede¢ na krasnem ma-
lem konjitku; celo no¢ nisemn mogel
zatisniti ocesa, ker mi je bila ta slika
neprestano pred ofmi. Sklenil sem, da
si moram tudi jaz poiskati podoben po-
sel, kajti vse mesto se mi smeje in me
zaniéuje.

Cirkusu bom 3el najbrZe kak kilo-
meter iz mesta nasproti. Karl¢ek bo Sel
z menoj. Ubogi Janezek! Radi noge, ki
Se ni zaceljena, ne bo mogel videti ne
cirkusa, ne zverinjaka. To mu mora
biti hudo!

Rekel sem - véeraj brzojavnemu
uradniku, ¢e 1i rad hodi v cirkus in mu
pravil, kako zelo so meni v8el podobne
predstave, da pa nimam denarja za
vstopnino. Odgovoril mi je, da me po-
miluje, podaril mi pa ni podenega gro-
ga. Ce ga Elza vzame, se ji pri tem sti-
skatu ne bo posebno dobro godilo. Opa-
zil sem, kako je Elzi pomignil z otmi,
ko sem napeljal pogovor na cirkus; ni-
ma dobrega srca. Ker torej ni &§lo dru-
gace, sem obljubil papa, da oplevem cel
vrii¢ek, ¢e mi bo dal Krono, in papa je
bil zadovoljen. Ko sem prisel iz 3ole,
je nekoliko prsilo, a kljub temu sem se
spravil na delo in se trudil kot suZenj,
da poprej zasluZzim dogovorjeno vso-
tico.

Po ¢aju je priSel papa gledat, ka-
ko se mi je delo izponeslo, in ali ver-
james, ljubi dnevnik, da sem populil
vse mlade ¢ebulice, ¢etudi sem jih do-
bro poznal in razloCeval od plevela?
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Zdi se mi, da nikdar ne bom dobil te
krone. Zastonj sem se trudil, zastonj
potil. : ~

®
* *

Pricnem naj kar od kraja. Cirkus
je priSel in kot lepe sanje zopet hitro
izginil. Karléek in jaz sva mu S$la na-
proti; za vse sva se pobrigala kar naj-
natanéneje. Najprej sva letela za vo-
zom, na katerem so sedeli godci, potem
pa tekla naprej ter potakala, dokler se
ni cel izprevod lepo razvrstil mimo na-
ju. Videla sva bivole, povodnje konje,
dva slona, Zirafo, katera ima tako dolg
vrat, da bi lahko celo pot pred sabo po-
Zrla, potem groznega tigra in dva strag-
na leva, o katerih pravijo, da ne ugriz-
neta, e jima tudi glavo pomoli& v %re-
lo, Cesar pa jaz ne morem verjeti. Bilo
je e mnogo vedjih in manjsih divjih
zverin, med katerimi so posebno o¢i
nase vlekle prelepe deklice — $e veliko
lepSe kot Suzi in Lili, ki so sedele na
slonih in na grbastih dromedarjih.

Bilo je veliko lepSe kot zadnja vo-
jaska parada. Zamudil sem kosilo, pa
ni mi bilo dosti leZefe na tem, ker sem
na lakoto prav Cisto pozabil. Cudil sem
se, s kako hitrico so si znali ti ljudje
postaviti svoj Sator. Sel sem domov,
kjer sem pojedel kos mrzle pedenke in
si izposodil od Beti deset krajcarjev, da
si kupim kruha, ki sem ga hotel metati
slonoma. Ko mi je dala to vsotico, sem
izginil kot kafra. Niti sanjalo se mi ni,
kaj se mi bo pripetilo, preden pridem
zopet domov. Llza je rekla, da pojde k
vederni predstavi — ni potreba, da bi
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pravil, s kom. Vprasal sem mamo, &e
gre ona tudi, a rekla je, da se ji zdi pre-
neumno. Kako se morejo ljudje vendar
tako postarati, da jih niti cirkus ved
ne veseli?

Ko sem Sel mimo Petrove trgovi-
ne, mi je pri&lo na misel, da si lahko
kupim deko paprike; porabim jo lah-
ko, ¢e bi moral slufajno kdaj kuhati
golad. Kupil sem si ve¢ Zemelj za slo-
na in potem precej Sel k cirkusu, da si
ogledam &e Zivali, preden se =zatne
predstava. StraSno Saljiv je bil prizor,
ko so pritele opice neprestano kihati.
Paznik zverinjaka je trdil, da jim je
gotovo kak poreden in malopriden de-
¢ek nasul popra v kletko in grozil je,
da ga vrZe levom, ¢e ga dobi,

Bil je zelen od jeze kot kuS&ar in
zato sem Sel raje k slonoma. Velikemu
sem dal celo Zemljo, a nehvaleZneZ jo °
je komaj pozrl, ko se je nekaj zgodilo
— &e sedaj mi strahu klopotajo zobje
— in bum! zletel sem proti stropu Sa-
tora. Mislil sem si, da je prisla smrtna
ura, a sem priletel vendar na voz sena,
ki je bilo pripravljeno za krmljenje Zi-
vali. Neumni slon se je razjezil samo
zato, ker sem troho popra vsul v nje-
govo Zemljo. Varuh se je moral precej
truditi, preden je zopet pomiril razdiv-
jano Zival. Zugal mi je z roko in rekel,
da bi se mi prav prileglo, ¢e bi si bil
glavo razbil. Ker sem se itak zelo pre-
stragil in tudi precej udaril, veedel sem
se na stol in mirno &akal predstave.
Navelital sem se Zivalim 1zka.zovat1
svojo prijaznost.
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Sicer me je bolela nekolike glava,
vendar sem se celo popoldne imenitno
zabaval. Predstava je bila krasna —-
brez goljufije — in pavliha naravnost
imeniten.

Gotovo me je oblila rdeéica, ko je
pred zbranim ob¢instvom s prstom po-
kazal name ter rekel: »V ¢em sta si po-
dobna mali defek ondi in prerok
Jonas?«

Nih¢e ni odgovoril.

»Slon ga je izbruhnil,« je povedal
Sam.

Ljudje so se krohotali na vse pre-
tege, jaz sem si pa mislil, da pavliha
presneto slabo zgodbe zna, kajti Jona
vendar ni izbruhnil slon, temveé riba.
Sploh se pa nigsem zmenil za neslan do-
vilip, ker je bilo dovolj zabave.

Cudovito lep je bil mali konjitek
_in zona me je spreletavala, ko so ga
jezdarile mlade deklice in med jeZo
skakale skozi obroce. Kako nevosljiv
sem bil malim defkom, ki so se smeli
prekucavati in skazovati zbranemu ob-
Cinstvu svoje mlade umetnosti! Zdiho-
val sem, Ker ni moj oée telovadec v ka-
kem cirkusu. HiSo naj bi prodal in Sel,
pa kaj se hoée, ko mu manjka d¢asti-
Zeljnosti in slavohlepja. Ko bom velik,
8i bom sam izbral svoj poklic.

Med predstavo sem premisljeval in
pretehtal natanéno vse okoliséine ter
sklenil, da grem Kk cirkusu v sluzbo.
Ni¢ ve¢ mi ne bo treba hoditi v Zolo,
nikoli ve¢ ne bom ozmerjan in me&¢ani
se mi ne bodo mogli posmehovati.

Ko se je popoldanska predstava
kondcala, sem Sel Suzi obiskat, ker sem
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upal, da me povabi na vederjo. Ni se
mi izpolnilo upanje.

Rekel sem doktorju, da bi &el rad
fe k velerni predstavi, ¢e bi imel le 50
krajcarjev, a Suzi mi je segla v besedo:
»Ne, enkrat je zadosti zate in vrhutega
zveter potem prepozno prides domov.«

Ostal sem v hotelu, dokler nista
odsla, in Suzi mi je pri odhodu Se na-
rocala: »Juréek, pojdi naravnost domov
in bodi priden, da ne bo mama Vv
skrbeh !« :

Imel sem dovolj ¢asa. Moj naért je
bhil gotov. Z raznimi decki smo se igrali
priblizno do devetih, potem sem se pa
splazil k vozovom, Ki so bili last cir-
kusa, splezal na prvega, se zavil v
odejo, ki sem jo nasel na vozu ter se
vlegel. Vedel sem, da bodo ob dveh
ponoéi odrinili; sligal sem, da so se o
tem menili. Moja namera je zahtevala,
da me nehote vzamejo s seboj in ko
me drugi dan najdejo, sem jim hotel
reti, da sem sirota brez starSev in da
se hotem posvetiti njihovemu poklicu.
Prepri¢an sem bil, da me potem sprej-
“mejo in v duhu sem Ze bral lepake z
napisi: »Nastopil bo tudi mali Juréek,
pretudni otrok, ki prekasa vse doslej
znane telovadcee.«

Trudil sem se sicer, da bi ne bil za-
dremal, a polagoma me je spanec pre-
magal in ko sem se zbudil, se je voz
ze premikal. Ko sem zazrl svetle zvez-
dice nad seboj, se mi je stozilo po do-
mu, vendar sem se pa hitro premagal
in leZzal mirno, ker sem se bal, da bi
me prezgodaj ne iztaknili in poslali do-
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mov. Zaspati nisem mogel veé; voz se
je tresel in voznik je Kkric¢al kot gregna
dusfa, ¢e ga konji niso ubogali. Pocasi
se je jelo daniti in razlofeval sem Ze
plotove in drevje ob cesti. Ko sem se
hotel nekoliko pretegniti in iztegniti
odrevenele noge, je nekaj poleg mene
strasno zatulilo. Strahu mi je srce ob-
stalo in nisem upal dihati, kaj Sele pre-
makniti se. Noge so me straSno S¢e-
mele. Slednji¢ sem se toliko opogumil,
da sem nekoliko zasuknil glavo in —
o groza, komaj par korakov od sebe
sem zagledal leva. Nahajal sem se v
njegovi kletki. Smréek je imel naslo-
njen na prednje Sape in rumenkaste
o¢i so se mu zabliskale ter se razteg-
nile, kadar me je pogledal. PriseZzem {i,
dnevnik moj, da nikdar ne bom pozabil
in naj dosezem v starosti Metuzalema,
tega strasnega tulenja! Besede ne mo-
rejo izraziti, kaj vse sem ¢util. Vedno
bolj se je danilo in lezala sva skupaj
jaz mali Juréek in lev, ki mi je pomeZi-
kaval kakor bi se hotel Saliti z menoj.
Nisem ga mogel gledati. Ce sem se le
nekoliko premaknil, je zatulil in bil
sem Ze napol mrtev samega strahu,
Najmanj desetkrat sem premolil vse
molitvice, kar sem jih znal. Mislil sem
na mamo, Lili in Beti ter kako hu-
dobno je bilo, da sem us8el, toda lev me
je gledal, kakor bi mi hotel zaklicali:
»Prepozno! Poprej bi bil moral misliti
na to, Juréek moj mali; le ¢akaj, da
pride ¢as zajtrka. Dvakrat bom ugriz-
nil in ne bo te vel.« Stragno je bilo!
Cas je mineval grozno podasi. Zdanilo
se je popolnoma. Lev si je pricel lizati
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7relo in prevzetno mahati z repom.
Omedlel sem.

Ko sem se zopet zavedel, lezal sem
na trati in polno ljudi je stalo krog
mene, Ker se je cel sprevod ustavil.
Nekdo mi je z mrzlo vodo mocil Celo.
Sklonil sem se in vprasal: »Ali me ni
pozrl 7«

»Le prav malo je manjkalo,« je od-
govoril voznik. »Kako, za boZjo voljo
vendar si pa prifel v Ciceronovo
kletko?«

Povedal sem mu, da sem zlezel v
voz, ker sem se hotel pridruZiti eir-
kusu. Vsi ti surovi ljudje so se priceli
smejati in mi rekli, da naj grem domov
k materi. )

»Sretnega se smed Steti, ker se ti
ni ni¢ zgodilo,« mi je rekel voznik in
me zopet vprasal, kako sem mogel zle-
sti v kletko, ki je bila zaprta. PPovedal
sem mu, da sem odprl neka vratica, ka-
tera sem za seboj zopet priprl ter se
potem mirno vlegel. Pripovedoval mi
je nato, da se je Cudil nenavadnemu
rjovenju in kako zelo se je ustrasil, ko
me je zagledal v Kkletki. Kakor hitro
je mogel, me je potegnil iz nje. Z voz-
nikom sem se peljal do bliznjega mesta
in od tam Sel domov, ker nisem bil ved
vnet za cirkus,

Domov sem prifel pozno popoldne.
Vsi so se me razveselili kot izgublje-
nega sina, Jedel sem same dobre stvari
in teknilo mi je izvrsino. Ni bolj pri-
jetne hise kot nasa in ni¢ ve¢ mi ni zal,
da papa ni telovadee v cirkusu. Po-
vsod dobro, doma pa najbolje.
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23. Juréek ob dedis¢ino.

Stric Samson je pri nas na obisku;
star je ze in slab ter strasno ¢uden, na
mama mi je rekla, da mu ne smem
povedati, hkako ¢uden da je, ker je mo-
gole, da mi ves svoj aenar zapusti, ako
bom priden, dckler bo pri nas. Stric
Samson je namreé bogat star samec. Ce
umrje in mi zapusti svoje premozenje,
poiem si precej kupim lepega konjica.
Prosil ga bom, naj se pozuri in kmalu
umrje, ker Zze komaj takam, da dobim
konji¢a. Stric je tako gluh, da moram
vselej, kadar hofem govoriti z njim,
vzeli njegovo usesno trobento in vpiti
vanjo, kar morem. U¢itelj nam je nek-
daj pravil v Soli, da imamo trobente v
usesih, a stric Samson je svojo gotovo
Ze izgubil, ker mora sedaj narejeno no-
siti & seboj. Na spodnjem koncu je Si-
roka, na zgornjem pa tenka, in danes,
preden sem Sel v Solo, sem ga vpraSal:
»airic, ali si res stiskac?«

Cudil se je in vpraSal: »Kaj pravis,
sinko moj?«

»Sestra Elza je rekla, da si najvedi
skopuh, kar jih je na svetu. Podari mi
goldinar, da kupim od Viltka njegov
vozitek, da bom mogel v njem kuharici
dovaZzati treske.«

Mesto, da bi mi dal goldinar, se je
drzal grdo in rekel: »Ie? He? Sestra
pravi torej, da sem skop? Tako, tako!
l.e ¢akaj, kaca! Hotel sem ji podariti
lepo svileno obleko, sedaj si bom pa
premislil. Ljudje, ki so revni kot cer-
kvene misi, mislijo, da moramo mi, Ki
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kaj imamo, denar kar sejati okrog sebe.
Se zal ji bo za te besede.«

Renc¢al in mrmral je Se nadalje
sam s seboj ter skozi ocala gledal name
kot bi me hotel prebosti, goldl[ldl‘]d mi
pa le ni dal.

Ker sem mislil, da je jezen, sem ga
hotel razveseliti in rekel sem mu skozi
trobento: »Mama je rekla Elzi, da naj
se nikar ne jezi, ako je stric stiskad,
kajti ¢im manj zapravlja, tem vel de-
narja bo ostalo za nas.« S temi bese-
dami sem ga pa nepritakovano Se bolj
razjezil, kakor ¢e macka pogladis proti
dlaki; planil je pokonci in vesel sem
bil, da sem mogel izginiti iz sobe. Sel
sem v folo in spotoma stopil Se na Ko-
lodvor gledat, kaj je novega pri Ze-
leznici.

Ko sem priSel domov, me je zagra-
bila mama za desno in Elza za levo
roko in obe sta me v eni sapi izpraSe-
vali, kaj sem stricu pripovedoval, da je
cel dan tako razjarjen. PotolaZil sem
Ju z zatrdilom, da mu nisem prav nic
posebnega pripovedoval. »Pazi, Jurtek,
da zopet ne napravi§ kake zmede,« me
je prosila mama. »Ne vpij preveé, ker
sedaj spi na divanu v pritli¢ju. Idi vun
fer se igraj in bodi pameten deéko!«

Ko sem priskakljal na dvorisce,
sem zapazil, da je sobino okno, kjer je
stric spal, odprto. Splazil sem se tiho
tja in pogledal skozi. Na oknu so lezala
njegova otala. Poklical sem hektorja
in mu- jih nekoliko pomeril, ker bi bil
rad vedel, e pes skozi ofala dobro vidi,
takrat je pa prisla ravno sosedova
madcka okrog ogla in Ilektor je kot stre-

Mali poredneZ, 12
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la puhnil za njo ¢rez plot in ko je pri-
sel nazaj, ni bilo vel odal. Nesreéna
oCala so ostala onkraj plotu! Ker ima
Janezkova mati pripravljen nabit sa-
mokres, da me ob prvi priliki ustreli,
nisem si upal ¢rez plot.

O¢ala so bila z zlatom okovana in
zato mi je bilo zelo Zal, da jih je Hek-
tor izgubil. Pes nikdar ne pomisli,
koliko vsaka stvar stane! Stric je spal
mirno naprej in izpusdéal glasove kot bi
bilo njegovo grlo steklenica, iz katere
tete voda; usta je imel Siroko odprta.

Zelo me je obhajala izku&njava, da
bi poizkusil, ¢e doseZe palica za ribar-
jenje do njegovih ust, in ko se naposled
nisem mogel vel premagati, sem Sel po
svoje ribarsko orodje, vjel muho, kate-
ro sem nataknil na trnek in jo za Salo
drzal nad stri¢evimi usti. Nisem mislil,
da bom kako ribo vjel, prav gotovo ne,
toda roka mi je postala Cisto trudna,
ker sem moral drzati palico in preden
sem se zavedel, je izginil trnek v od-
prtih ustih. Pregovor pravi, da nesreca
nikdar ne podiva, in res, ravno takrat
je stric kihnil v spanju ter usta zaprl.
Poizkusal sem podasi trnek izvledi, ko
pa le ni §lo, potegnil sem moéneje in
stric se je zvalil z divana na tla. Oh,
kako je vpil! Izpustil sem palico in
tekel na skedenj, kjer sem se zaril v
seno, da bi me nih¢e ne mogel najti.

Bilo je Ze temno, ko sem slednjié
potuhnjeno Sel v kuhinjo. Kuharica je
ravno mesala sok in me presunljivo
pogledala.

»0Oh, ti neusmiljeni, hudobni Jur-
tek,« je rekla, »kako more§vendar tako

A —
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ravnati 8 svojim dobrim stricem? Ka-
ko tezko mu je doktor izrezal trnek iz
jezika, Ki je sedaj tako ranjen, da tedne
in ledne ne bo mogel uZivati drugega
kot sok; ker je tako star in slab, lahko
radi ivoje neusmiljenosti Se umrje.«

»Brigita,« sem ji odgovoril zaup-
ljivo, »kaj misli§, da si bom lahko kupil
konjica, ¢e stricimrje 7«

Nekaj c¢asa me je gledala, potem
pa pofdila z rokami in se smejala ter
smejala.

»Cel pesoglavec si, JurCekl« je
rekla.

Po mojem mnenju je brezsréno,
ker se je smejala, ¢etudi je stric bolan;
nekateri ljudje nimajo srca.

*
* *

Par dni je Ze preteklo, odkar je
stric bolan; doktor pravi, da mu je Ze
mnogo bolje. Elza mi je pravila, da je
grozno jezen name. Danes je Ze lahko
nekoliko sedel in zato je hotel napra-
viti novo oporoko. Zahteval je papir,
¢rnilo in ofala. Ze poprej sem poslal
Beti na vrt Janezkove matere, da tam
poisfe izgubljena otala, in res je sre¢no
nasla okvir, a stekli sta se izgubili.
Vzel sem Elzin S¢ipalnik, kajti kratko-
vidna je nekoliko, pobral stekla iz nje-
ga ter jih pritrdil v strideva ocala, ki
so vsled tega bila zopet popolna in cela.
Nisem 8i upal v njegovo sobo, ker je Se
jezen name, a bal sem se za konjita in
zato sem hotel vedeti, ¢e bom dedid,
ali ne; ko mu je Beti nesla sok, smuk-
nil sem za njo in se neopaZen skril pod
posteljo. Kmalu je prisel gospod notar

2%
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Rujavee, zaklenil vrata za seboj ter
poloZil veliko polo papirja na mizo.
Strie 8i je nataknil ocala, toda Cez par
trenutkov je vzdihnil ter s tresofim
glasom rekel: »Oslepel sem! Kaj naj
poénem? Skozi ta otala sem videl po-
prej Cisto natanéno in sedaj zrem samo

meglo pred seboj. Za bozjo voljo ven-

dar! Nesre¢a, katero mi je prizadel ta
zlobni Juréek, mi je vzela tudi pogled!
PPopolnoma sem slep! Oh Bog, oh Bog!«

»Morda pa steklo ni Cisto,« je rekel
notar. »Dovolite, da pogledam, gospod
Samson.«

Brisal je steklo in brisal, a stric ni
videl radi tega bolje.

»Hud udarec je to,« je nadaljeval.
»Malemu malopridneu ne zapustim
niti Kkrajcarja. Tudi moja hinavska
sestra, ki me skrivaj imenuje skopuha,
ne dobi ni¢. Elza me je imenovala sti-
skata in zato naj se tudi pod nosom
obrige. Odlo¢il sem se, gospod notar, da
svoj denar zapustim hiralnici; nobeden
izrced Hakerjev ne dobi vinarja. V za-
fetku se mi je sicer mali decko zelo
dopadel, toda popolnoma pokvarjen je
in najbrze bo prisel-8e v jefo; moj de-
nar bi mu bil le v pogubo. Najmanj
petdeset tisoCakov je zaigral, ker si je
dovolil take burke s svojim starim
stricem.« -

Kako nesreten decko sem vendar!
Bil sem popolnoma tiho, medtem ko
sta se razgovarjala in pisala. Notar je
naposled odprl vrata in nekoga pokli-
cal, ki se je kot pri¢a podpisal na opo-
roko. Bilo mi je zelo vroce pod poste-
ljo. Bil sem truden in nenadoma sem

T ——— e —
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zadremal. Ko sem se zbudil, vladala je
krog mene tema in vse je bilo ¢rno kot
bi gledal v kup ¢érnih madkov. Slisal
sem siri¢evo smréanje in zato sem iz-
lezel izpod postelje ter potipal pod bla-
zino, kameor je poprej vtaknil oporoko.
Se je bila tam in poleg nje tudi denar-
nica in ura. Vse skupaj sem vzel in
nesel v svojo sobo, kajti posteno sem
ga hotel prestraSiti za kazen, Kker je
svojega lastnega malega netaka malo
poprej tako grdo obrekoval. Denarnico
in uro sem skril v Zimnico, oporoko pa
drZal nad svecdo, dokler ni zgorela, pri
¢imer sem si nekoliko osmodil prstes
Nato sem Selvjedilnico, kjer sem videl,
da je ura Sele osem. Vsi so mislili, da
sem zunaj tako dolgo metal Zogo. Po-
vecerjal sem nekoliko in Sel nato spat.

Okrog polno&i je nastal straSen
krik v hiSi. Stric Samson je s svojim
vpitjem, da je okraden in oropan, zbu-
dil vsc druzino. Celo no¢ ni bilo veé
miru. Zlata ura, vredna 500 goldinar-
jev in denarnica s 750 goldinarji, to je
nekoliko preveé! Cisto divji je bil. Ker
je bilo okno odprto, je po papanovem
mnenju tat zlezel v sobo ter se brez
zadrzka polastil pogreSanih stvari.

Cim bolj se je stric jezil, tem manj
je slifal in naposled celo ufesna tro-
benta ni ve¢ pomagala.

Zdi se mi, da pri nas najvefkrat
pridemo v zadrego, kajti po drugih
hiSah je navadno vse mirno. Sele ko se
je pricelo daniti, smo S§li zopet pod
odejo. Pred zajtrkom sem mu nesel
uro in denarnico nazaj in mu pravil,
da je tat iz strahu najbrZe izpustil to
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dvoje na tla, papirja pa da nisem mo-
gel najti. Podaril mi je desetico in re-
kel, da vseeno nisem tako poreden,
kakor si je mislil in da morda napise
drugo oporoko, ko ozdravi in ne za-
pusti vsega premoZenja hiralnici. Po-
tem sem se zelo prijazno razgovarjal %
njim skozi trobento. Vprafal sem ga,
kako dolgo Se misli Ziveti in ga prosil,
da mi zapusti osemdeset goldinarjev,
ko umrije, da 8i bom mogel kupiti ko-
nji¢a, po katerem Ze tako dolgo hrepe-
nim. Povedal sem mu, da se Elza jezi
nad njim, ker je tako gluh, da jo boli
ed kricanja vrat, kadar mora govoriti
z njim. Vprafal sem ga, ¢e Se ni po-
izkusil, da bi z ustmi poslusal in ¢e vé,
da je teta Liza jezna na papa in mu
noce posojevati denarja, ker pravi, da
smo zapravljivei.

Pravil sem mu, da sta se Lili in
Montag pred kratkim prepirala in da
bo doktor Mor stradal, ¢e bodo ljudje
tako malo zahajali k njemu; tudi sem
mu rekel, da je papa zelo nagle jeze in
da ni bil zadovoljen, da pride on, stric
Samson, ¢rez poletje K nam, da mu je
pa mama namignila na obilno dedis¢i-
no; tudi tega mu nisem zamolcéal, da
mu Beti in kuharica neradi streZeta,
ker je preskop in jima ne d& nikake
napitnine.

Zdelo se mi je, da me rad poslusa,
kajti vetkrat se je zasmejal kot bi ga
kaj zgatkalo, mama me je pa danes po-
poldne strafno ostela, ker sem vse iz-
blebelal. Rekla mi je, da sem Ze dosti
fkode napravil, toda mislim si, da je
nemogoce vsakemu ustredi.
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Véeraj na primer sta sedela Elza in
brzojavni uradnik v salonu in ker Beti
ni bilo doma, mi je sestra naslednje
narodila: »Jurcek, ako me pride nocoj
kdo obiskat, reci, da mene ni doma,
siric da je bolan in da ima mama polne
roke dela.«

Res so prisle znane gospice. Ko je
pozvonilo, sem Sel odpirat in na vpra-
Sanje, Ce je kdo doma, sem odgovoril:
«Ne; stric leZi in mama so pri njem,
ker dela oporoko; Elza pa mi je naro-
¢ila, da je ni doma, ker se razgovarja s
svojim castilcem, brzojavnim uradni-
kom v salonu. Poucuje jo v telefoni-
ranju.«

Deklice so se smejale in odSle, a
mene je danes popoldne Elza stragno
lasala. Rekla je, da Ze celo mesto govori
o njej in o telefonu ter da si ne upa
pokazati se na ulico.

Ali ni res nemogote, da bi mali
deCek mogel vsem ljudem ustreci?

24. Ponesrecen poizkus.

Moj bratec Montag je Sel ter na-
pravil najvedjo neumnost, ki je mogo-
¢a — kupil je namreé malega otroZica!
Dal je zanj 50 gld. — malo manj kot bi
jaz rabil za konjica — in si vrhutega
ta norec izbral Se deklico. Rekel mi je,
da raditega ni hotel kupiti decka, ker
si je mislil, da stasoma lahko postane
poreden kot Jurdek; deloma ima prav,
kajti en sam poredneZ napravlja svo-
jim slarisem dan za dnevom nebroj
skrbi. Povedati pa moram, da sem se
v zadnjem Casu poboljsal. Danes je sre-
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da in od ponedeljka do danes sem le
enkrat Solo zamudil; ali ni to lepo? Cel
ta teden sem samo enkrat skril zabo v
uciteljevo miznico; ko je ucitelj miz-
nico odprl in je skodila zaba vun, se je
tako prestra$il, da je tudi Zabi podobno
odskotil od mize.

Stric Samson je hotel iti v hotel
stanovat, a Ker sem se izredno pobolj-
Sal, je sklenil ostati Se pri nas. Vsak
dan mu pripovedujem, kaj vse nasi
ljudje tihoma refejo, ¢e holejo, da ne
slisi. Strasno je radoveden in bi naj-
raj8i sliSal vsako besedico, ki se izpre-
govori. Ne morem ga bolj razveseliti,
kakor ¢e mu povem, kake priimke mu
dajejo za hrbtom: star skopuh, star sti-
skat, stara puscoba, star snedeZ itd.
Pravi, da sem za svojo starost zelo pre-
brisan defko in da ne bo v svoji opo-
roki name pozabil. Se vedno je zelo v
skrbeh zaradi oc¢i, ker mu Elzina sfie-
kla ne ugajajo.

Da se vrnem zopet h kupljeni de-
klici, naj povem, da sem jo videl. Ne —
kaj takega! Zakaj si nista izbrala vsaj
take, ki bi znala hoditi ter imela vsaj
lase na glavi in svojemu malemu stri-
cu pomagala biti Zogo? Ta nima niti
trohice pameti in vrhutega je Se indi-
janskega plemena, Ker ima povsem °
rdeco polt. Zakaj niso kupili raje bele-
ga otroka? Vprasal sem sestro: »Kate-
rega rodu pa je?« Odgovorila mi je:
»Najbrze pripada rodu Kikepu.« Kaka
sramota za Hakerje! Prav gotovo sta
jo vzela, ker je bila poceni ali pa zad-
nja, Lili jo objema in poljubuje, kakor
da je najslajSa vseh otrotitev. Zadnji¢
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se je razjezila, ker sem mali polisnil
iglo v ramo, da bi se preprical, ¢e mor-
da ni iz elastike.

Lili je sedaj pri nas, da svojo hler-
ko pokaZe sorodnikom in znancem in
jaz sem radi tega vefinoma zunaj. Zelo
nerad namrec¢ poslusam otrocji krik in
vrhutega se urnih korakov priblizuje
%, julij, ki bo prinesel nam detkom ne-
broj zabave. Denarja imam vedno do-
volj, ker mi ga dajeta oba priZenjena
brata, brzojavni uradnik in stric Sam-
son, zato imam pa tudi ve¢ raket kot
drugi de&ki, ki so vsled tega zelo pri-
jazni z menoj.

Na travniku pred mestno hiSo stoji
star top, s katerim bodo ob &tirih zju-
traj stokrat po vrsti ustrelili. Karléek,
‘jaz in Se par drugih defkov imamo tu-
di precej veliko mnoZino smodnika in -
kmalu — najbrze Ze jutri — uéinimo
nekaj imenitnega. Sicer je sivar zelo
skrivnostna, tebi naj jo pa vseeno raz-
odenem, ljubi dnevnik. Zadnji¢ smo
pri predstavi v cirkusu tudi videli, ka-
ko so celega velikega moZa iz topa
ustrelili; nas top je sicer za odrascene-
ga Cloveka preozek, za malega otrotita
pa kot nalaS¢. Izposoditi si hotemo to-
rej Lilino malo deklico, toda paziti bo-
mo morali, kajti ¢uva jo, kakor oko v
glavi. StraZili bomo in gledali, kdaj gre
Lili v salon, ker poprej polo%i malo v
zibelko, potem se pa jaz splazim v so-
bo, zavijem otroka v odejo in ga odne-
sem. Top je %e nabit s smodnikom in
pribliZzno dvajsetimi kroglami, katere
smo sami vlili. Nasli smo staro svinte-
no vodovodno cev, katero smo prelo-
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pili v krogle. Upam, da otrotitka ne
bo prav ni¢ bolelo, ker se tudi moZu,
ki so ga izstrelili v cirkusu, ni ni¢ zgo-
dilo. Rjaviev Tinfek bo prinesel per-
nico, da bo Lilina hferka na mehko
priletela; precej, ko jo izstrelimo, jo
bom nesel nazaj domov, da nihfe niti
ne zapazi, da je ni bilo cel fas doma.
Krasna zabava bo.
* - *

Zakaj se ljudje ne brigajo bolj sa-
mi zase kot za male defke, katerim ne
privostijo postene zabave. Svoj naért
smo dobro izpeljali; odnesli smo srec-
no malo iz hiSe ter jo Ze nalahko po-
tisnili v top. Vse je bilo gotovo, samo
zapaliti je bilo treba. Ravno sem hotel
dati povelje za strel, ko me zmoti pre-
sunljiv krik, kakor bi si bil kdo prsb
zmeckal in razloé¢il sem Montagov glas:
»Jurcek, Jurtek, polakaj!«

Takoj nato sem zagledal celo na%o
druzino krog sebe in Montag je hitro
potegnil héerko iz cevi, Lili je pa ome-
dlela. Suzi je prijel kré — in vse 1o radi
male stvarice, ki ni niti vredna, da so
jo kupili. Sploh bi se ji pa tudi ne bilo
ni¢ hudega zgodilo, kajti pernico smo
tudi poloZili na pripravno mesto.

Zdi se mi, da je bila Beti tako pre-
drzna in je pogledala v dnevnik, kaj
sem véeraj zveler napisal. Ko je pre-
brala, je Sla gledat, ¢e res otroka ni v
zibelki in ko se je prepricala, da je iz-
ginil, spravila je vso hi%o na noge. To-
liko vpitja za malovredno stvar! Nit
ved nimam Beti tako rad kot prej. Ni
imela pravice prebrati dnevnika, ¢e-
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prav Lili zatrjuje, da ji je otrokov an-
gel varuh dahnil to misel v glavo, kaj-
ti kaj bi se bilo sicer z njeno héerkico
zgodilo.

* s *

Janezkova noga se je slednjié¢ po-
zdravila in Ze sme na ulico, toda mati
mu je prepovedala z menoj se druZiti,
kar pa Janezek ne more ubogati. Vsak
dan sva skupaj. -

Pretekli teden je bil zopet Her-
manu podoben ¢arovnik tu, vendar me
pa papa ni hotel vzeti s seboj k pred-
stavi, ker je trdil, da so'zame coprnije
bolj nalezljive kot koze. Jutri — dan
pred 4. julijem — se bo ob treh popol-
dne na mestnem {rgu sosedov profesor
v velikem zrakoplovu dvignil v zrak.

Kako krasno mora biti plavati vi-
soko nad zemljo po sinjem zraku! Rad
bi dal svoj novi Zepni noZiek, ako bi
smel iti z njim. Ce mi le dovoli, precej.

Zivijo! Peljal se bom! Poprej sem
odloZil pero in tekel naravinost v hotel,
kjer profesor stanuje. Doma sem rekel,
da grem Suzi obiskat, toda komaj sem
pritekel do hotela, Ze sem bil pri profe-
sorju in ga prosil, da me vzame 8 geboj.
Rekel je, da zelo rad, ¢e mi le starisi
dovolijo. Ali ne bo to krasno? Upam,
da mi ne bodo prognje odbili. Slaven
bom postal, ker e noben detek ni v
mojih letih kaj podobnega izkusil.

Prav ¢udno mora izgledati zem-
lja iz viSine, v kateri se ljudje vidijo
majhni kot muhe. Najrajsi bi doma o
nameravanem izletu moléal, ker mi si-
cer lahko prepovedo. Kar brez dovolje-
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nja hoem iti. Zelo prijetno in Saljivo
bi bilo, ¢e bi Se pred profesorjem zlezel
v zrakoplov in se sam odpeljal. Prvi
decek bi bil, ki se je kdaj sam dvignil
in &el bi lahko, kamor bi hotel. Peljal
bi se v zrakoplovu do Cikage, kjer bi
se izkrcal in Sel z brzovlakom nazaj do-
mov. Ali pa bi potakal toliko Casa, da
se zemlja nekoliko zasute in potem bhi
videl Kitajsko, ki je sedaj pod nami.
Na prvega Kitajca bi vrgel vre€o peska.
Jutri navsezgodaj moram Se poizve-
deti pri profesorju, kako se zrakoplov
vodi.

Danes je 3la Janezkova mati na
trg in jaz sem porabil to priliko ter
zlezel na sosedov vrt, kjer sem po dol-
gem iskanju sretno naSel stekla sfrice-
vih otal. Nato¢il sem navadno vodo v
malo steklenico ter mu svetoval, da naj
si zveler 8 to vodo umije oli. Zjutraj
preden je vstal, sem Ze premenil ste-
kla v otalih in komaj i jih je nataknil
na nos, ze je videl dobro kot prej. Iz ve-
selja mi je podaril cel cekin. Ker mu
nikdar ne povem, da se mu ¢asih pa-
¢im za hrbtom, pravi, da sem priden
detko in povedal mi je tudi, da je Ze
napravil novo oporoko, v kateri sem jaz
dolo¢en za glavnega dedifa. Sedaj pa,
ljubi dnevnik moj, hotem te zakleniti
v 8voj pisalnik, ker drugace mi prera-
dovedna Beti utegne zopet prekrizati
cel lepi naért in Se krasnejSo voinjo v
zrakoplovu. Lahko no¢! Se nekoliko
bom molil, potem grem pa spai. Ljubi
Bog mi bo Ze oprostil porednost, ker ve,
da nitesar nalas¢ in iz'slabega namena
ne naredim.
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Izdajateljeva pripomba:
(GGotovo bodo prijazni bravei, ki so do-
slej zasledovali pri¢ujodi dnevnik, ven-
dar nekoliko pomilovali malega Jurt-
ka — Kkljub njegovi porednosti -- ¢e
izvedo, da je izvrSil svojo namero in
se res sam v zrakoplovu dvignil v
zrak. Morda je sam odrezal vrv, ali pa
se je zrakoplov slutajno odtrgal, toda
ravno ko je hotel profesor splezati v na
zrakoplov pritrjen ¢olnig, kjer je Jur-
¢ek Ze ponozno sedel, se je ta nenado-
ma stresel in zacel dvigati kvisku. Klic
strahu je pretresel mnoZico, ko je za-
gledala malega Jurfka, ki je sam stal
v Colnitu ter se mahajot z belim Zep-
nim robcem z grozno naglico dvigal v
zrak. _

Pretekel je teden po teh dogodkih
in ni bilo Se glasu o mladem zrakoplov-
cu; tudi oni, ki so v zatetku Se upali,
da se morda Se vrne, so obmolknili.

25. V zrakoplovau.

Moj ljubi, dragi dnevnik, ali je mo-
gole, da te Se vidim? Nisem pricakoval,
da se e kdaj vrnem v hifo svojih oce-
tov. Robinzonu bi iz srca privoscil, da
bi bil v moji koZi, a zame malega deé-
ka je pa preuirudljiva in prenevarna
taka voZnja. Seveda je bilo prvo mi-
nuto zelo prijetno, a potem je postal
moj poloZaj strafen. Vprasal sem DBeti,
¢e mi niso osiveli lasje — vsaj pri¢ako-
val sem, da mi bodo. Nié¢ veé nisem oni
brezskrbni in neprevidni otrok, kot sem
bil pred tem dogodkom.

Prvo minuto je bilo ¢udovito lepo,
ko sem sam stal v Colni¢ku in z rob-
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cem pozdravljal 1judi, ki so postajali
vedno manjsi in manjsi, toda oh! kako
samoten sem bil pa potem, Ko sem po-
gledal okolu sebe; povsod vse prazno.
Cudne obtutke ima ¢lovek, e vidi, da
je dale¢ naokoli sam edino Zivo bitje
in da je prepusden le sam sgebi. Pritelo
me je ¢imdalje bolj zebsti in prsti so
mi skoraj popolnoma premrli tako, da
bi bil lazje verjel, da je BoZi¢, ne pa
poletje. Zrakoplov se je pa dvigal ved-
no vi§je in vi§je. K sreéi je postavil pro-
fesor v Colnitek koSarico, v kateri je
bil kruh in steklenico Zganjice. Ker me
je tako presneto zeblo, sem se okrep-
¢al s poZirkom ter nato po vrvi splezal
do zrakoplova, v katerega sem s svo-
jim Zepnim noZicem vbodel dve pre-
cejSnji luknji. Bilo ni posebno prijeino
viseti samo na vrvi ter se gugati med
nebom in zemljo, a moralo je biti, ker
drugade bi bil zmrznil. Boga hvalim,
da me niso videle sestre, kako sem sple-
zal, kajti te bi bile tako kricale, da bi
bil,%e strahu izpustil vrv in padel na
tla. Ko sem priptezal zopet v Colniek,
sem pojedel kos kruha, se zavil v odejo
in kmalu zaspal.

Ko sem se zbudil, bila je Ze nod¢,
Lunini Zarki so z bledim svitom ob-
livali krajino pod menoj. I’laval sem
popolnoma mirno &ez nekaj, ki se je
svetilo kot srebro. Ker je zrakoplov po-
¢asi padal, sem kmalu lahko spoznal,
da se razprostira pod menoj Sirno je-
zero, ali pa celo nepregledno morje.

Cisto jasno sem izpoznal, da bom
v tej vodi sklenil svoje mlado Zivlje-
nje in da mama ne bo nikdar izvedela,
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kje je gomila njenega edinega sincka.
Pred dusnimi ofmi se mi je vrstil slu-
¢aj za sluCajem, s katerim sem Kkdaj
razzalil svoje stariSe. Izkusil sem, da
bi vrgel vrefo peska iz Colnitka in se
potem dvignil visje, toda ni slo. Vdal
sem se torej v svojo usodo ter pojedel
dva kosa maslenega kruha.

Cez nekaj ¢asa sem pogledal, kaaj
da padem v vodo in zagledal ¢isto pod
seboj majhen otocek in preden bi bil
mogel nasteti do deset, je padel zrako-
plov kot ti¢ na precejénje drevo blizu .
obrezja. Hitro sem izstopil ter ga pri-
vezal na drevesno deblo, ker sem se bal,
da mi ne uide. Ker je bilo precej toplo,
sem kmalu zopet sladko zaspal in ko
sem se zbudil, je bil Ze Iep jasen dan.

»Hej, Juréek « sem si mislil, dobro
si jo izvozil! Samcat na zapum‘.encm
otoku! Sedaj si mora8 hitro postaviti
koto, da bo8 imel poSteno zavetje.« Po-
jedel sem zopet kos kruha in v koSarici
je ostal le Se en, reci en mal koScek;
komaj sem se premagal, da se nisem
Se tega polotil. Bil sem strasSno Zejen
in ker je bila krog in krog mene sama
voda, sem jo pokusil in, oj veselje, bila
ni morska, temveé sladka, dobra voda.

Najprej sem si hotel postaviti ko-
Cico, toda ko sem mislil iti na delo,
izpoznal sem, da iz te moke ne bo kru-
ha; nisem imel namre¢ niti potrebne
priprave, niti potrebnega lesa in zato
sem se moral zadovoljiti s svojim
dosedanjim lezistem v zrakoplovnem
tolnitku. Ker torej s koto ni bilo ni&,
sem se odlotil, da pogledam svojo no-
vo posest in se preprifam, ¢e ne bivajo
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na otoku ljudozrei, ali druge divje
zveri. Ves uspeh mojega raziskovanja
je bil star, pocinjen vré, katerega sem
nasel na obrezju. Vzel sem ga s seboj,
ker pravijo, da frez sedem let vse prav
pride.

Cez nekaj Casa sem se vpraSal:
»Kaj bi pa¢ napravil Robinzon, ¢e bi
bil on tukaj?«

Par minut sem premigljeval, na-
to si pa odgovoril: »Poiskal bi si pa-
lico in napravil nanjo prvo zarezo, da
bi pozneje lahko preratunil, Koliko dni
je prebil na otoku.«

Urezal sem si torej palico, jo za-
sadil v tla in s svojim noZitem napra-
vil prvo zarezo. Ostalo pupoldne sem
pazil, &e se ne prikaze morda dalet na
obzorju kaka ladja.

Ni¢ ni bilo.

Na obrezju sem nasel nekaj 8koljk,
toda bile so neuzitne. Lakota me je
grudila, da je bilo strah in groza. Po-
jedel sem sicer zadnji kosec kruha, Ki
se je pa v Zelodeu poznal komaj foliko,
kakor ¢e bi bila kanila kapljica v 8ir-
no jezero, ki me je obdajalo; le Se holj
sem bil lafen. Potasi se je mradilo in
zlezel sem v svoj brlog ter. celo not
sladko spal. Pozabil sem na vse skrbi
in tezave.

Drugo jutro sem moral zajirko-
vati samo vodo. V palico sem zarezal
ge drugo znamenje. V Zelodcu mi je
krulilo, da sem se spomnil na indi-
jansko navado, s katero se ustavljajo
lakoti. Indijanei si namreé pritegnejo
pas in Zelodec se umiri. Skoda, da ni-
sem imel pasu. Na otoku ni bilo dru-
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gega kot nekaj dreves in na kKupe pes-
ka. Zalostna tolaZba za cvileéi in praz-
ni zZelodec. Zelel sem si, da bi imel vsaj
toliko postrezbe, kolikor nas hektor
doma.

Trdovratno sem premisljeval, kaj
je pat¢ doma Beti postavila na mizo in
¢e jim je kaj dolgtas po malem Jurcku.
Morda so Se veseli, da so se tako poceni
iznebili tega malega malopridneza.
Noben delek naj nikdar ne uide iz pri-
jazne domadce hiSe.

Vedno bolj sem bil laden. Solnce
je %¥e dokontalo svojo dnevno pot in
zatonilo v mehkih valovih daleé¢, daleé
tam na obzorju. Mraédilo se je Z%e, ko
sem zagledal ladjo, ki je plula proti
otoku. Hitro sem navezal na palico
svoj Zzepni robec in mahal z njim na
vso mod¢, toda ni se mi bilo freba po-
sebno truditi, ker so morunarji ravno
zato pluli k otoku, ker so videli neko
tudno stvar privezano na drevo, bil je
moj zrakoplov.

»Hejl« so zavpili, ko so me zagle-
dali.

»0Ohojl« sem odgovoril, strasno ve-
sel, da so prisli.

»Kaj takega pa fe nisem doZivelg,
je rekel zopet eden.

»Jaz tudi Sele prvits, sem se ogla-
sil. »Ali imate kaj jedil na va8i ladji?
Moj zrakoplov me je zanesel semkaj in
le malo je manjkalo, da nisem Ze lako-
te umrl.« ;

Solze so mi silile v o¢i, pa prema-
gal sem jih, ¢e tudi z najvedjo teZa-
vo ter jih vprasSal: »Ali ste AngleZi?«

Mali poredneZ. 13
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Povedali so mi, da so Anglezi, da
plovejo v Bufalo in me vprasali, ¢e ho-
¢em iti z njimi. Vzeli so me s seboj na
ladjo. Gospod kapitan je sedel ravno
pri vecerji in me je pozval, da naj pri-
sedem, kar si nisem pustil dvakrat re-
¢i. Na mizi so bile ocvrie ribe, meso,
prazen Krompir s surovim maslom in
kava. Nekdaj sem bral, da prevec iz-
stradan ¢lovek ne sme v zacetku ve-
liko jesti in zato sem pojedel samo
Stiri ribe z jajei in krompirjem ter pet
Kosov mesa s hrenom.

Ko sem mu povedal, Cigav je zra-
koplov in da stane nekaj tisoCakov,
poslal je ponj in naloZili smo ga na
ladjo. Bil je sploh zelo prijazen z me-
noj in svoj Ziv dan ga hodem ohraniti
v hvaleZnem spominu.

Vozili smo se Stiri dni in ravno
toliko no¢i, preden smo prisli v Bufalo.
Cas mi je zelo hitro minil, ker so :ue
mornarji ljubili; dobro da Se nicesar
niso vedeli o mojih razliénih nezgodah.
Pripovedoval sem jim o svojih sestrah,
0 brzojavnem uradniku, o stricu Sam-
gonu in drugih stvareh, ki so jih zani-
male, oni so mi pa v zameno pravili
pravljice o vodnih vilah in morski
kadi. Trudil sem se, da bi se prav lepo
obnaSal, toda kljub temu sem padel
dvakrat v vodo in izgubil Benovo sre-
brno uro, katero mu je podarila njego-
va mati za spomin. Obljubil sem mu,
da mu vrnem Se lepSo, ako sreéno pri-
dem domov. Jokal sem, ko smo se v
Bufalu s temi dobrimi ljudmi poslo-
vili. Objel in poljubil sem vsakega po-
sebej in vsak mi je moral dati svoj na-

T —
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slov. Kapitan me je peljal na vlak
in narotCil izprevodniku, da bo doma
dobil voznino. Poslal me je kar po po-
vzetju.

Cel dan sem se vozil in %e se je no-
¢ilo, ko sem izstopil na domadéem Kkolo-
dvoru. Kapitan mi je moral obljubiti,
da ne bo brzojavil domov, ker sem jih
hotel presenetiti.

Kako mi je tolklo srce, ko sem se
blizal domadi hisi! Zdelo se mi je, da
sem bil sto let izven doma! Sel sem na
dvoriscte in skozi okno pogledal v obed-
nico. Joj! Koliko dobrih stvari je bilo
na mizi, pa nihce se ni dotaknil jedi.
Mama si je z robcem brisala oli, Elza
je molcala in Beti je jokala na glas, ko
je prinesla Lili in Montagu veéerjo. Ni-
sem se mogel vel premagovati, temvet
skoéil naravnost skozi okno ter rekel:
»Bolj%e bi vam disale jedi, ¢e bi morali
par dni zivotariti na zapusfenem oto-
ku, Dajte mi kaj v usta, ker drugace
umrjem!«

Veliki Bog! — Pa preidimo rajsi
molée prizor, ki je sledil tera mojim be-
sedam; le toliko naj refem, da imajo.
poredne decke doma ravno tako radi
kKot pridne. Celo sme8ni rdetekoZni
otroticek se je smejal, ko je videl svo-
jega strica Jurcka. Odslej se pa holem
res potruditi, da zasluzim ljubezen, ki
mi jo izkazujejo doma,

Opomba. Kako prav je, da sem
prijeljal tudi zrakoplov s scboj; profe-
sor tozi namreé papa za odSkodnino v
znesku 15.000 gld. Sedaj bo pa vse do-
bro.

13*%
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Sestre so sklenile, da posljejo kapi-
tanu za spomin svileno zastavo in vsa-
Kemu mornarju lepo srebrno uro. Niso
napacne moje sestrice.

26. Na lokomotivi.

Stric Samson je nenadoma odSel.
Odpeljal se je brez slovesa in niti ko-
njicka mi ni kupil za spomin. Namera-
val je sicer ostati pri nas do jeseni, a
nepritakovani dogodki so pospesili
njegov odhod. Stric naj bo Ze, kjer ho-
C¢e; Ce bi bil le poprej meni kupil ko-
njicka, bi ga prav ni¢ ne pogresal.
Sedaj so pocitnice in raditega imamo
deCki dovolj Casa za razli¢ne igre. V
hlevu pri Karlé¢kovih smo priredili ve-
liko predstavo, ki je trajala dva popol-
dneva po vrsti. Vstopnina za decke in
deklice je znaSala tri krajcarje, za od-
rastene ljudi pa polovico. Karltek je
bil opica, Henrik medved, a jaz sem
predstavljal ¢udno predpotopno Zzival;
kazali smo tudi Se druge raznovrstne
zivali. Sel sem Kk briveu in ta mi je obril
celo glavo, potem me je pa Karléek po-
barval s temnorjavo barvo. Ker nismo
imeli druge barve na razpolago, poslu-
zili smo se kar one, s katero je posli-
kan plot okrog Karlétkove hisSe. Zelo
¢udno sem izgledal, toda sedaj je joj,
ker barva celo poletje ne bo izginila iz
obraza. V cerkev ne bom mogel hoditi.
Ce se pogledam v ogledalo, samega se-
be ne morem spoznati. Elza pravi, da
ne bom smel kot zamorec pri skupni
mizi jesti, temve¢ da naj jem pri Beti;
ta se pa zopet brani in pravi, da ne bo
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obedovala skupno s predpotopno Zi-
valjo.

Stric se je pa zato tako straSno raz-
jezil, ker sem si izposodil njegove zo-
be, da bi bolj strahovito in ¢udno iz-
gledal; ker mi je pa bilo silno vroce,
Sel sem Kk vodnjaku, da se napijem vo-
de in ob tej priliki mi je cela Celjust po
nesreti padla v vodo. Zobje so bili zelo
dragoceni, Ker so bili v zlato vloZeni in
stric je malone lakote poginil, preden
je nove dobil. Opravi¢eval sem se mu,
ker se mi je smilil, pa me Se posluSati
ni hotel. Precej, ko mu je doktor na-
pravil druge, je poklical voznika ter
ukazal svojo prtljago zapeljati v hotel.
Vmes je pa ticala Se mala nezgoda.
Henrik ima malega osla in tega smo
hoteli izpremeniti v mladega slona ter
ga potem tudi uvrstiti v naso razstavo.
Najprej smo potrebovali lepega rilca in
kakor smo tudi premisljevali, nismo
mogli najti kaj bolj pripravnega kot je
bila ravno striteva ufesna trobenta.
Posoditi jo je tore) moral, €etudi ne-
hote. Trobento smo oslitku privezali na
gobee, noge smo mu ovili s cunjami, da
so bile debelejSe in na hrbet mu pritr-
dili rdeto preprogo; najkrasnejsi slon-
¢ek je bil gotov in le Skoda, da se je
tako malo zavedal svoje ¢asti in z ril-
cem otepal okrog sche, kakor z metlo.
Trobenta je bila po oslovski neumnosti
Cisto stolCena in ubogi stric nekaj dni
ni posebno veliko slisal.

Boleli so ga torej zobje in trobenta;
razjezil se je tako, da je mama jokala.

Morda bi Se vseeno ne bil Sel, ¢e bi
ne bili vzeli tudi njegove najlepSe oble-
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ke, katero je dobil iz Japonskega in ki
je bila iz najboljSe svile. Karléek jo je
oblekel, da bi predstavljal Turka. Ne
bila bi se prav ni¢ poSkodovala, toda
sluajno se je v hlevu prevrnila nanjo
posoda polna barve; Karléek je kriv te
nesrece. Kljub temu je pa bila naSa
razstava nekaj imenitnega. Vstopnine
smo dobili 50 krajcarjev, katere smo
namenili podariti revnim suZnjem. Me-
ni je vseeno, e tudi stanuje stric sedaj -
v hotelu. Beti mi je pravila, da je rekel
pri odhodu, kako lahkomiSljeno sem
zaigral veliko srefo. Cemu mi pa bo
sreta? LaCen nisem in dolgega Casa
tudi ne prodajam — kaj pa hotem vet?
Saj ga nisem hotel jeziti, ko sem mu
s €revljarsko smolo pripel Elzino naj-
lepSo kito na glavo. Radoveden sem hil
le, kako bi izgledal kot Kitajec, toda
nekateri ljudje ne razumejo prav nobe-
ne Sale. Tudi Elza me je karala, ¢e§, da
sem ji njeno najlepfo kito pokvaril, a
svetoval sem ji, da naj si na ta nadin
obrije glavo kot jaz.

Povedal sem brzojavnemu uradni-
ku, da nosi na glavi tuje lase in da si
vsak dan barva obrvi. Rekel sem mu,
da bo postala najbrze kmalu pleSasta,
ker ji lasje silno izpadajo. Ravno sem
mu hotel Se povedati, koliko kurjih
oces ima po nogah, ko je sama stopila
v sobo.

Danes zveter, ko je Sla Beti na trg
nakupovat, je nenadoma pozvonilo;
Elza pogleda skozi kukalo in rece:
»Jurcek, oni imenitni ljudje so zunaj,
pri katerih sem bila zadnji¢ na posetu.
Ti izgledaS ravnotako kot majhen za-
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morski strezajtek. Ves kaj; odpri vrata
ter jih pelji v salon, potem pa potakaj
v predsobi, saj itak dolgo me osta-
nejo.«

Odprl sem torej, se poklonil ter jih
spremljal do salona, potem pa po Elzi-
nem ukazu ¢akal zunaj. Kmalu mi je
postalo dolgéas in Sel sem tudi v salon.

»Jurtek,« je zafepetala sestra,
»pojdi vun!l«

wZakaj?« sem rekel glasno. »Vsaj
sem vendar fvoj mali bratee, feprav
sem ¢rn, in ne streZaj.«

Osupnjeni so me opazovali in se-
stra jim je morala pripovedovati, na
kak na¢in da sem si pridobil ¢rno polt.
Smejali so se in rekli: »Saj smo Ze
slifali o njem; ali ni to deéek. ki se je
sam dvignil z zrakoplovom in uéinil
tudi %e mnogo drugih imenitnih in
slavnih ¢inov?«

Celo mesto govori samo o meni;
kjer se pokaZem, se mi vse smeje; ne
bom smel ve& hoditi na ulico. Nih€e mi
ne refe drugafe, kakor »predpotopna
zival«, Beti me mora umiti s peskom.

Vse ni¢ ne pomaga. To pot me je
Zala nekoliko predalel zavedla. Vsi se
tako nortujejo iz mene. da ne morem
ved prenasati. Doktor Mor je rekel, da
me bo poslal Darvinu na ogled. Ne
vem. kdo je ta Darvin in zakaj naj bi
me ogledal. Vsega sem Z%e sit. Kadar
prihodnji¢ s Karltkom zopet napravi-
mo razstavo, mora Karltek sam pred-
stavljati predpotopno Zival.

Na nekaterih mestih se mi je Ze
pritela koZa lupiti in ljudje mi pravijo
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sedaj »leopard«. -Kake posledice ima
lahko vsaka malenkost. _
Ze dolgo Casa nosim v srcu Zeljo,
da postanem, ko odrastem, inZenir.
Vedno sem zahajal zelo rad na Kkolo-
dvor, ker so bili ljudje tamkaj zelo pri-
jazni z menoj. Velkrat so se norcevali
iz moje smole, toda sedaj vem, da jim
je Dblizji jok nego smeh. Vili Belov,
ki je eden mojih najbolj8ih prijateljev,
je inZenir ter vozi s tovornim vlakom,
ki vedno na nafem kolodvoru ostaja,
vetkrat mimo nas. Obljubil mi je, da
me ob priliki vzame k sebi na lokomo-
tivo ter mi razloZi vse, kar bom hotel
vedeti. V¢eraj sem bil pri njem in ga
vprafal, kako mora napraviti, da se lo-
komotiva pri¢ne gibati. Pokazal mi je.
»Skoraj bi jo kar ti sam znal vodi-
ti, kaj ne da, Jurcek ?« rekel mi je. Po-
tem me je vzel v narotje ter me posta-
vil na tla, sam je pa Sel s Kurjatem po
tobak, ker je moral s svojim vlakom Se
takati na prihod osebnega vlaka. Ko
sla zavila okrog ogla, in ni nihée pazil
name, sem splezal nazaj na lokomotivo
in ker sem hotel videti, kako se pre-
mika, zasuknil sem mali drzaj, ki mi
ga je poprej pokazal. Preden sem se za-
vedel, bil sem Ze v teku. Vpil sem, da
naj obstane, a vse zastonj, drdrala je
ge vedno hitreje. InZenir in kurjag, ble-
da kot zid, sta pritekla, da bi skot&ila
na stroj in ga ustavila, pa nista me mo-
gla ujeti. Spomnil sem se dneva, kosem
sam sedel v zrakoplovu obupajo in
prezebajo¢ in bilo mi je grozno tezko
pri srcu. Kmalu sem bil dale¢ zunaj na
polju in za seboj sem vlekel celo vrsto
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tovornih voz; priSlo mi je na misel, da
mora v vetih minutah privoziti osebni
vlak in lasje so se mi jeZili na glavi, kaj
se bo zgodilo, ko zadenemo skupaj.

Ce sem pomislil na ljudi, ki se vo-
zijo z osebnim vlakom, mi je strah in
groza stiskala srce, ker sem vedel, da
jih bo veliko po moji krivdi izgubilo
zivljenje; poloZaj je bil veliko strasnej-
&1 in obupnejsi kot zadnji¢ v zrakoplo-
vu. Jokal sem in vzdihoval, kar mi pa
ni ni¢ pomagalo. Mislil sem na vse
porednosti, katere sem v zadnjem &asu
napravil; pred o¢i mi je priplaval stri-
¢ev razljucen obraz, ko sem mu pove-
dal, kam so mi padli njegovi =zobje;
spomnil sem se tudi na Elzino jezo, ko
sem bil zadnji¢ skrit pod glasovirjem,
poleg katerega sta sedela z brzojav-
nim uradnikom. VprasSal jo je namret,
Ce je bila Ze kdaj zaljubljena in rekla
mu je: »Se nikolil« Tedaj sem se pa jaz
naenkrat oglasil pod glasovirjem: »El-
za, nikar se ne lagaj! Kako je bilo pa
takrat, ko se je konj splaSil?« Kot
blisk sem vozil naprej in Ze sem zazrl
sosednji kolodvor; kmalu sem ugledal
tudi osebni vlak, ki je mirno stal na
progi ter mnoZzico ljudi na peronu.

Crez nekaj sekund sem Ze z blisko-
vo naglico smuknil mimo in precej na-
to sem zacul velik ropot, kakor bi se
nekaj lomilo in meékalo, potem se pa
ne spominjam nicesar ve¢, ker me je
mocan udarec po glavi omamil.

Ko sem se zavedel, leZzal sem v ko-
lodvorski ¢akalnici in vsi domati so
stali krog mene. Doktor Mor me je rav-
no pregledoval ter pravil okoli stoje-
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¢im, da mi ni ni¢ hudega, akoravno bi
me ne bilo posebno fkoda, ¢e bi si bil
razbil glavo. Elza je rekla, da naj se
sramuje takih besed, in sklenil sem ta-
koj, da ji ne bom vel nagajal, ker se je
potegnila zame, ¢eprav sem bil zadnji¢
pod glasovirjem skrit.

InZenir je precej, ko sem se odpe-
ljal, brzojavil na sosednjo postajo, da
naj osebni vlak potaka tam in da naj
tovorni vlak ma kak na&in ustavijo.
Na krizi&tu so torej tir spremenili tako,
da sem zavozil naravnost v tovorno
skladiSte

Vsi so mislili, da me bo na drobne
kosce raztrgalo, kar se pa ni zgodilo,
kajti odnesel sem samo debelo bugko
na glavi. K sre¢i sem namref priletel
v voz poln volne, ki je bila namenjena
za bliznjo suknjarno.

Celo mesto se jezi, ker se nisem
ubil; pravijo, da sem nevaren Skodo-
delec in da bi bili najbolj brez skrbi, e
bi bil mrtev. Lokomotiva in sedem
tovornih voz je popolnoma razbitih.

Ravno do sem sem napisal, ko je
prifla Beti v sobo in mi povedala, da
je obinski odbor pravkar sklenil, da
me zapre. Kakor mi je povedala, so ta-
ko-le sklenili:

»Ker je Juréek Haker nepoboljsljiv
grednik, ki je mestu napravil Ze veli- °
kansko Skodo, se naslednje ukrene:

1. Zaprt naj bo 6 mesecev v deZel-
nem zaporu, da se more zopet povrniti
mir in zadovoljnost v razburjeno mesto.

II. Spostovani rodbini Hakerjevi
naj posebna deputacija v imenu celega
mestnega zastopa izrefe svoje sozalje
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in jo prosi oproféenja, ker mora malega
hudodelnika odvesti v jeo.«

Beti mi je prisla zato s tako nagli-
co pravit, da bi pravocCasno Se lahko
usel iz mesta. Premigljeval sem in mi-
slil, slednji¢ pa sklenil, da se dam za-
preti, kajti med tem €asom se mi vsaj
odlus¢i vsa grda barva iz obraza. Beti
mi je pa obljubila, da mi prinese vsak
dan polno koSarico izvrstnih jedil v
Zapor. .

P. S. Vse skupaj je bila le laz, kate-
ro si je doktor izmislil, da bi me opla-
gil. Grozijo mi pa, da me prihodnji¢ za-
prejo zaradi tatvine, e bom vnovi¢ ho-
tel ukrasti cel tovorni vlak.

27. Pri slapu Niagara.

Slednji¢ sem se pa res prav popol-
noma poboljSal in celo Elza pravi, da
ne more vel spoznati svojega nek-
danjega bratca. Vzrok te izpremembe
je grozen dogodek, katerega bi bil
malodane pla¢al z Zivljenjem; solze mi
pridejo v o¢i, ¢e pomislim, kako zelo
bi se bila mama jokala, ¢e bi bil ‘njen
edini sinfek na tak straSen nacin
utonil.

Bilo je pa takole. Starisi so me
pretekli teden vzeli na malo potovanje
s seboj. Mama je bila namreé Ze tako
utrujena od samih druzinskih skrbi,
da jo je ofe povabil za razvedrilo na
izlet k niagarskemu slapu. Vsi smo
rekli, da je to izvrstna misel, le Elza
se je kujala, da sama z Juréckom na
noben nadin node ostati doma in zahte-
vala je, da ga vzameta s seboj.
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Elza jih Ze zna naviti. Od veselja
sem se postavljal na glavo, ko je papa
obljubil, da grem. Ilektor je skakal
okrog mene ter se mi prilizoval, zato
sem mu pa obljubil, da ga vzamem s
seboj in mu pokaZem slap. Prihodnji
vefer smo se Ze z brzovlakom odpeljali.
Na kolodvor so nas spremili hekter,
Elza in njen Zenin. Ker nisem takoj
vstopil, se je zatela mama po Zenski
navadi vznemirjati:

»Jurcek, Jurcek! Kje pa si? Zadaj
bo§ ostal! Ali misli§, da moras vedno
Cakati in vstopiti Sele, ko vlak Ze
gre 7«

»Vse je v redu,« sem rekel, ko smo
se nekaj ¢asa Ze peljali. »Radi tega sem
se nekoliko zamudil, ker semn hektorja
privezal za zadnji voz; hotel je nam-
re¢ na veak nadin z nami.«

Mami je postalo menda slabo, ker
se je onemoglo nagnila nazaj in pricela
vpiti: »Ustavite vlak! Ustavite vlak!«

»Kdo pa vpije?« »Kaj pa je?« »Ali
je kdo poskodovan?«

»Potegnite hitro za zavoro!« »Tr¢ili
bomo z drugim vlakom!« »Moj Bog,
ustavite, ustavite !«

Zenske so vpile in mogki so bledih
lic in s strahom v oc¢eh gledali skozi
okna; nekaj jih je potegnilo za zavoro.
Vlak se je premikal pocasneje in po--
¢asneje, obenem je pa planil izprevod-
nik v voz ter hlastno vprasal: »Kdo je
ustavil vlak? Kaj se je zgodilo?«

»Moj sin je privezal za zadnji voz
psa, ki ga imamo Ze mnogo let pri
hifi,« je vzdihovala mama. »OdvezZite
in resite ga, gospod izprevodnik !«
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Predrzen ¢lovek me je nekaj fasa
gledal, kot bi me hotel poZreti.

»Bolje bi bilo, da bi bil samega
sehe privezal,« je mrmral; Sel je gledat,
a na vrvici je visel samo Se KkoSek
usesa; vlak smo ustavili torej zastonj.
Zal mi je bilo po hektorju, ker je bil
zvest ¢uvaj nasSe hise. Hotel sem mu
napraviti veselje, a zvodil sem ga v
smri.

Nekateri ljudje stragno smrcée. Ce
bi imel jaz to slabo navado, bi nikdar
ne potoval ponoéi. Papa je bil razlju-
¢en, ker je moral placati sedem goldi-
narjev za oddelek spalnega voza, po-
tem pa kljub temu ni mogel spati. V
oddelku nad nami je namre¢ nekdo
smrcal, da se je kar voz potresal. Vec-
krat sem ga skuSal predramiti, ker
tudi mama vsled njegovega smréanja
ni zaspala, pa vse ni ni¢ pomagalo.
Slednji¢ mi je pa poSla potrpeZljivost
in nenadoma sem mu precej dolgo iglo
prav v zivo zabodel v ramo ter se nato
hitro potuhnil, kakor bi sladko spal.

Smréanje je v hipu prenchalo, a
oni sam ni vedel, kaj ga je hipoma zbu-
dilo. Sko¢il je na hodnik ter vpil:

sLjudje boZji, nekdo me hote umo-
riti in oropatil«

»Ne bodite neumni,« se je oglasil
strezaj, »gotovo vas je mora tladila.«

»Najbrze bo kaj takega,« je pvi-
pomnil nekdo iz drugega oddelka, ki je
pa tudi sam smrcéal za stavo,

Ljudje so se mu priceli smejati in
zato je zlezel nazaj na svoje lezisce tcr
lezal tiho in mirno.
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Kakor ponavadi, kadar se vozim,
me je tudi tisto no¢ mucila grozovita
Zeja; komaj je hrup nekoliko potilinil,
ze sem moral klicati streZzaja, da mi
prinese kozarec vode. Prinesel mi jo je
sicer, toda Se sem bil Zejen. Ker nisem
hotel vnovi¢ potnikov motiti v spanju,
sem tiho vstal ter Sel pit; nato sem se
zopet po prstih, tiho kot miska splazil
nazaj v posteljo. Komaj sem pa do po-
lovice zlezel pod odejo, zasliSim prav
poleg sebe tak krik, da sem skoro pa-
met izgubil, obenem me dvoje rok z
nadélovesko silo vrze vun in kot klop-
¢i¢ sem se zatrkljal po hodniku. Vsi
potniki so iztegovali vratove in izpra-
Sevali, ¢e koga zopet mora tlaci. Stire-
zaj me je pobral ter me tresel in mika-
stil, kakor bi drzal prasno cunjo v roki;
stara, plesasta baba, ki je imela svoje
zobovje pod blazino, je pa med jokom
in stokom pripovedovala, da je mislila,
da kak strah leze k njej. Zdi se mi, da
sem zaSel v nepravi oddelek. Pocasi je
zavladal zopet mir in sladek spanec je
potolazil razburjene duhove.

Mozaki imajo grdo navado, da pre-
klinjajo v jezi, kar Zenske navadno ne
delajo.

Kar je bilo mo8kih v naSem spal-
nem vozu, vsi so se tisto jutro odliko-
vali v izbiri razli¢nih Kkletvie in sicer
samo radi tega, ker jim je ubogi sirezaj
zmedal obuvalo! nihée ni dobil svojih,
ali sploh dveh enakih €revljev. Stre-
7aj je zatrjeval, da ni on kriv te zmede,
ker je vsak par osnaZzenih Crevljev
postavil posebej lepo na prejSnje me-
sto; nekateri so prifeli pogledavati
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mene, ki sem se kot jagnje pohlevno
napravljal v svojem kotu. Kako krivi-
¢en je vendar svet!

Hektorju je lahko Zal, ker ni zivel
toliko Casa, da bi bil videl slap, ki je
v resnici nekaj velikanskega. Dve uri
daleé¢ se razlega Sum padajofe vode in
¢lovek bi mislil, da grom budéi pod ne-
bom. Ce bi ta slap mogel gospod Bar-
num vzeti s seboj in ga kazati v svojem
cirkusu, to bi se mu izplacalo! Vodniki
so pa tu silno dragi; papa je rekel, da
so njih zahteve Se bolj velikanske in
obtudovanja vredne, kakor pa slap
sam.

Prvi dan, ko smo prisli, je Sel neki
Francoz po napeti vrvi ¢ez slap. Mama
je rekla, da mora biti blazen in ga ni
hotela iti gledat, pa¢ pa sva Sla midva
z oletom, kateremu je zabiCevala, da
me niti za trenotek ne sme pustiti iz-
pred o¢i; mama je hotela med tem ¢a-
som nekoliko leéi, ker je ponodi slabo
spala.

Bil je res zanimiv prizor, ko se Je
Francoz, ki pa ni bil po mojem mne-
nju prav ni¢ blazen, zibal na vrvi nad
velikanskim prepadom, odet v plasé
vodnega prahu, ki se je blestel v vseh
mavriénih bojah. Slednji¢ je vprasal,
¢e je kdo pripravljen, da ga prenese
popolnoma varno na drugo stran reé-
nega obrezja.

Nihée se ni oglasil, éetudl je ob-
ljubil, da placa 1000 gld., ako se pri-
peti kaka nesreéa. To vsoto je v resnici
tudi; zastavil in jo izroéil straZniku,
toda kljub temu ni nih¢e hotel poizku-
siti nevarnega izleta. Mene je strafno
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mikalo, da bi se ponudil prijaznemu
Francozu, a papa me je cel ¢as trdo
drzal za roko. Kako rad bi bil lepo
pocasi Sel po vrvi Cez cel Siroki slap;
¢e bi pa padel v vodo, bi pa itak po-
tegnil tisol goldinarjev! Papa je goto-
vo nekoliko slutil, kaj da mislim, kajti
niti za trenutek ni izpustil roke.

Drugi dan smo kupili od Indijan-
cev nekaj daril za Elzo in meni je ku-
pila mama lep lok. Skoraj bi ¢lovek ne
verjel, kako grozno naglo voda tece
proti slapu; vrgel sem veé palic v stru-
go, ali izginile so kakor blisk. Neki go-
spe je padel lep psitek v vodo in &u-
dil sem se, kako se je ta Zenska obna-
Sala. Ce bi je ne bil papa drzal, gotovo
bi bila skocila za njim. Jokala je in kli-
cala: »Neli, moj Nelil« dokler ni ome-
dlela; odnesli so jo v hotel.

Pa ¢as je, dnevnik moj, da ti po-
vem svojo lastno nezgodo. Bil sem v
smrtni nevarnosti. Srce mi zastane, ¢e
si sedaj predotujem svoj takratni po-
loZzaj. Drugi dan naSega bivanja ob
Niagari imeli smo pri obedu ribe in ta-
koj mi je prislo na misel, da bi ne bilo
napacéno, ¢e bi Sel popoldne nekoliko
ribarit. Po kosilu me je vzela mama s
seboj v sobo in mi ukazala, da naj kaj
berem, med tem ko ona nekoliko po-
dremlje.

Kmalu je zaspala. Nekaj ¢asa sem
listal po knjigi, toda kmalu mi je po-
stalo dolgtas, ker je solnce tako pri-
jetno sijalo skozi okno in zazelel sem
si, da bi bil zunaj na prostem.

Skozi okno sem zlezel na verando
ter potem splezal na tla, V bliZznji trgo-
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vini sem si kupil nekaj trnkov in Sel
ob obrezju dalef navzgor, dokler se mi
ni zdelo, da teCe voda Ze popolnoma
mirno. Pri¢el sem ribariti, a ker ni bilo
ni¢, Sel sem Se naprej in prisel do ma-
lega mlina, poleg katerega je-bila pri-
vezana ladjica. Nikjer ni bilo Zive duse
in zato sem si éolnicek izposodil, da bi
se prepeljal na drugo stran in pogle-
dal, e je tam kaj rib. Komaj sem do-
bro odrinil od brega, Ze mi je ladjo za-
sukalo in neka ¢udna sila mi je vesla
potegnila iz rok. Plaval sem tako hitro
navzdol, da sem nehote mislil na pa-
lice, katere sem zjutraj metal v vodo.
Prihajalo mi je slabo in Zelel sem si,
da bi sedel v sobi_pri mami in bral ¢a-
sopise. Cudne misli so me obhajale, ko
sem izpoznal, da bom ¢ez nekaj minut
pokopan pod niagarskim slapom.
Sedaj Sele razvidim iz &asopisov,
da je bil takrat dogodkov poln dan za
Niagaro. Nekaj gospodov se je izpreha-
jalo na obreZju in naenkrat so zagle-
dali malo ladjico in v njej e manjSega
detka z neverjetno naglico pluti proti
slapu; strahu so zakricali in tekli vz-
poredno na obreZju za tolnom, toda nié
ni pomagalo. Tudi drugi ljudje so za-
gledali ¢olni¢ in zavpili ter tekli za
njim, a tudi to ni pomagalo. Niti naj-
hrabrej%i moZ na svetu bi ne bil mogel
reSiti ubogega deCka. Dalje in dalje ga
je nesla voda. Bilo je stragno, strasno!
Zastonj je stegoval svoje male revne
rocice proti ljudem na obrezju. Zaprl
je oli ter pricel iz srca moliti. Obljubil
je vedno ubogati starife, slusati svojo
sestro ter postati priden otrok. Bog je

Mall poredne2. 14
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gotovo ¢ul molitev ubogega Juréka in
v svoji dobroti sklenil, da ga Se enkrat
resi. Ce bi vsi poredneZi Ze v mladih
letih pomrli, ali se ponesretili, kje bi
potem ameriSke ZdruzZene drzave iska-
le svojega predsednika? Ladja, v ka-
teri je sedel mali Jurdek, se je natak-
nila na ostro skalo in obstala.

Stotine ljudi so stale na obreZju
in neki moZ je zaklical Juréku, da naj
se prime za skalo, kar je bilo zelo pa-
metno. Solnce je pofasi zatonilo za go-
rami in zdelo se mu je, da vidi med
mnoZzico svojo mamo, ki mu miga z ro-
ko in poSilja poljubéke, Kako iz srca
Je Zelel, da bi jo bil vedno ubogal! Ka-
ko Zalosten je bil, da ne bo veé videl
drage rodne hiSe in njenih prebivalcev!
Zal mu je bilo, da je nekdaj hotel malo
Lilino deklico ustreliti iz topa. To je
nekaj misli, ki so pretresale duSo ubo-
gega declka.

Ne vem, kaj se je Se vse zgodilo,
a Jurdek je bil slednji¢ reSen. Francoz
mu je reSil Zivljenje. Vrgel je vrv ez
reko, katero so ljudje na obeh obreZjih
mocéno napeli; potem je Sel hrabri
Francoz po vrvi in ko je prisel do lad-
jice, je podal Jurtku vrv, katero si je
moral privezati pod rameni, nato ga je
potegnil k sebi in srefno prinesel na
obreZje.

To je Dbil prizor! OgluSujodi Zivio-
klici in vriskanje ni hotelo nehati!
Mama je objela mojega reSitelja, kot
bi bil njen rodni brat, in papa mu je
na mestu stisnil v roko tisotak in mu
tastital na hrabrosti; ko sva bila pa
sama, mi je rekel, da se navadno z de-

e Rl o
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setimi tisot¢i lahko vzgoji vsakega otro-
ka, da pa jaz Ze sedaj stanem petkrat
toliko, in sicer samo njega brez ozira
na to, koliko Skode sem napravil dru-
gim ljudem.

Mislim, da se ni spodobilo, ker me
je Ze prvi veler po resitvi karal, toda
kaj se hote, vsaj so stariSi navadno —
nehvalezni. Mama je ponoti Se parkrat
omedlela in zdravnik je rekel, da bi jo
bil strah, ki ga je imela zame, lahko
umoril. Najbolj me jezi, da sem med
svojo vratolomno voznjo izgubil Zepni
nozic¢ek; nikdar ve¢ ga ne bom videl.

Elzi sem torej moral obljubiti, da
se poboljfsam in besedo hocem tudi
drzati.

Tebi pa, ljubi dnevnik, refem =z
Bogom, kajti kmalu boS8 popisan do
zadnje strani in prositi moram mamo,
da mi kupi novega.

Crnilo je suho, posle so mi misli, —
a tebe jaz vedno imel bom v Cisli.

Jurcek.

N. B. Volitve so pred vratmi in vse
je strasno razburjeno. Papa je ¢lan vo-
livnhega odbora. Z Janezkom imava Ze
lep nadrt, kako se bodeva zabavala. Za
drvarnico imava spravljen sodéek
smole in polno vzigalic. Ce ne bodo na
trgu spekli celega vola, si midva sama
speCteva Mulejevega telicka. Toda le
tiho! Presenetiti ho¢eva svoje domade.

28. Juréek se udeleZuje volitev.

Ne vem, ¢e bom smel Se obéevati z
Janezkom, kajti Lizika, ki je sedaj pri
nas na pocitnicah, pravi, da je pre-

14*



212

otrocji in da si moram poiskati druzbe
pri starejsih deckih. Lizika je lepa kot
angelj in Ze ¢&isto velika — stara je
namrec ze 11 let. Kako je obleena! Ker
ji ne morem odrezati las, se prav dobro
razumeva. Krasno se zna Cesati.

Véeraj zvecer sem vprasal Beti, ko
sva bila sama, zakaj da mi srce zaéne
tako hitro utripati, ¢e stopi Lizika v
sobo; smejala se je ter me vprasala:
»Ali ne ves, Juréek, zakaj?« Rekel sem:
»Nel« in rekla je: »nZagledal si se vanjo,
tepcek, zagledall« Obljubila mi je, da
nikomur ne zine besedice, ker sem tudi
jaz vedno molcal, kadar se je njen Ze-
‘nin gostil v na8i kuhinji. Ob prvi pri-
liki hotem Liziki razodeti svoje srce;
¢asa imam dosti, kKer ostane Stirinajst
dni pri nas. Doktor Mor mi je podaril
50 krajearjev, ker sem drzal konja, ko
je bil pri nekem bolniku, toda konj se
je splasil in polomil voz; vse skupaj je
moral prodati. Meni se ni zgodilo nic¢
posebno hudega in zato mu nisem onih
50 krajearjev vrnil, temved kupil za ta
denar lep Sopek in ga podaril Liziki.
Pazil sem, ¢e bo kaj zardela, ker Beti
mi je pravila, da je to znamenje ljubez-
ni, toda samo smejala se mi je, ker
nosim na nosu velik obliz; odrl sem si
namre¢ koZo, ko se mi je doktorjev
konj splasil. Zali me zelo, da se mi
vedno smeje, kadar me vidi in kesam
se, da sem 50 krajcarjev Zrtvoval tako
brezsréni dekliei.

Velikansko razburjenje vlada po
mestu; povsod vihrajo zastave, svira
godba in v mestni hisi se vrsti govor
za govorom. Mogoce bodeta oba kandi-
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data izvoljena DPapa pravi, da je dobro,
¢e se Ze mladina nekoliko razumeva na
politiko, kajti bodolnost drzave je v
nasih rokah. Popolnoma prav ima. Jaz
se frudim na vso mo¢ in papa je rekel,
e bi storil vsak toliko kot jaz, da bi
bila domovina izgubljena.

Lepa pohvala je to, a zasluzil sem
jo. Niti en veéer nisem miroval, odkar
so ge volitve pricele. Vpil sem na vse
pretege, izstrelil top na trgu ter se =z
vsemi deCki svoje starosti, kar jih je v
sosescini, pretepaval. Pripetilo se mi je
sicer nekaj slucajnih nezgod, vendar
pa upam, da bo predsednik kljub temu
izvoljen.

Mestne gospice, na ¢elu jim nasa
Elza, so podarile prostovoljcem krasno,
12 ¢revljev dolgo, svileno zastavo, v
katero so same vvezle drzavnega orla
in druStveni znak. Véeraj zvecler je
imel biti svedani obhod po mestu in
zato so se popoldne zbrali prostovoljei
v mestni hisi, da prevzamejo zastavo
iz neznih rok lepih prijateljic.

Mali Jurgek je bil junak dneva.
Postavili so ga na oder, kjer so bile
zbrane gospice, in mu dali zastavo v
roko; govoril je nato krasen govor in
Ko je stotnik priSel na oder, da bi pre-
vzel zastavo iz rok hrabrega decka (to
sem bil jaz!), pri¢ele so Zenske ginjenja
jokati. Tudi jaz sem potegnil iz Zepa
svoj robee, ki je bil pa slutajno poln
zdrobljenega tobaka in stotnik prosto-
voljeev, ki je hotel govoriti o amerikan-
skem orlu, je venomer kihal, kar.se je
slisalo zelo ¢udno, kakor na primer:
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»Veliki amerikanski hapéi-rel,« ali
»Ci-rel«, ali »krr-orel«; po njegovem go-
vorjenju bi morala Amerika v svojem
grbu imeti ptica, ki bi se imenoval
Krr-¢i-¢i-hapéi-rel. Slednji¢ so se pri-
C¢eli vsi na glas smejati in ubogemu
stotniku je postalo vroce in golze so
mu zalile o¢i, tako da je mesto zastave
pograbil svileni solnénik nafe Elze ter
tega nesel svojim prostovoljcem; po-
polnoma je bil zmesan. Ljudje niso ve-
deli nicesar o tobaku in so mislili, da
je revez dobil zivinsko kugo. Zavpili so
trikrat Zivijo in se razsli; stotnik se je
zaklel, da mi zavije vrat, kadar me
prvié sreca.

Papa se je odpeljal v bliznji trg, da
bi bil tam na volivhem shodu in slisal
nekega slavnega govornika. Pravil je,
da bo po shodu velika ljudska veselica
in da bodo na prostem pekli celega
vola; tudi jabol¢nika in drugih dobrih
rec¢i ne bo manjkalo. Prosil sem ga, da
bi me vzel s seboj, ali rekel je, da sem
preveé razpraskan po obrazu in da mo-
ram za kazen ostati doma, ker sem bil
zadnje dni premalo priden. Vsak izgo-
vor je dober. Ker mi je bilo dolgéas,
pozviZzgal sem Janezku, ki je kmalu
prilezel ¢ez plot ter mu rekel: »Ce bi
imela vola, Janezek, spekla bi ga in
sama napravila ljudsko veselico — ali
bi ne bilo imenitno?«

Rekel mi je, da bi bilo res imeniino,
¢e bi imela le kakega vola. Potegnil
sem ga za rokav in mu zaSepetal: »Si
bodeva Ze pomagala, Janezek; pojdi z
menoj za drvarnicol«
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To je bilo ob Stirih in okrog Sestih
je zapazila mama, ko je hotela priZzgati
svetilko, odsev velikega ognja. Bilo je
svetlo kot po dnevu.

Tekla je k oknu in zaklicala: »Oh,
Elza, Elza, hlev goril«

Mama se je pa motila; ni¢ ni bilo
drugega, kakor velik ogenj, pri kate-
rem sva z Janezkom obhajala svojo
lastno ljudsko veselico.

Vnel se je sicer tudi del hleva, toda
to so sosedje takoj pogasili.

sKrava je reSena,« oglasila se je
Elza, »toda za boZjo voljo, kje je pa
mali, srékani telitek ?«

»Kaj pa je to7« je zavpila mama in
Cisto obledela. »Juréek, ti malopriden
otrok, povej mi precej, kje — — oh, ti
nesreten otrok !«

»Z Janezkom sva samo hotela pri-
rediti ljudsko veselico,« sem rekel.

»Kaj?« je zavpila.

»Ljudsko veselico, mama. Ce od-
rastli ljudje spetejo celega vola, potem
po mojem mnenju za nas male dedake
zadostuje telitek. Kmalu bo gotov —
ostanite tukaj in poskusili bodete ko-
Stek! Tudi vel steklenic jabol¥nika je
Janezek prinesel iz kleti. Prav do pitice
hoteva posnemati velike ljudi.«

»Ali sta ubogo Zivalico Zivo pekla?«
je zavpila sestra.

»Kaj 8e, Elza, ali ne vidi§, kako
lepo je Ze telitek mrtev?«

- Cudno je, da nekatere deklice prav
ni¢ ne vedo. Mama se je pa tudi preved
jezila radi malovrednega telitka. Ja-
nezka so spodili domov in nih&e izmed
naju ni okusil petenke; papa se je pa
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lahko najedel. Cim starejs8i sem, tem
bolj krivitno ravnajo z menoj.

N. B. Janezek mi je danes pripove-
doval, da je veeraj pozabil zapreti pipo,
ko je Sel po jabolénik in cel sod je iz-
tekel po tleh.

29. Jurcku upade pogum.

Ali ve§, ljubi dnevnik, da je Lizika
padla véeraj v vodnjak? To je bil Krik
in vik, ko so od vseh strani pritekli
ljudje, da jo refijo, preden utone. Hla-
pec, ki sluZi pri Janezkovih, je pritresel
dolgo lestvo, po kateri je zlezel v glo-
bino in kmalu zopet prisel vun z Liziko
v narotju. Mama mu jo je vzela iz rok
ter ukazala Elzi, da naj pripravi gorko
odejo, ker je kar curljalo od uboge de-
klice. Kako so se pa vsem podaljsali
obrazi, ko so pogledali natan¢neje in
videli, da reSena stvarica niti ni Lizika,
ampak slamnata pumica, ki sem jo jaz
naredil in vrgel v vodnjak. Liziki sem
ukazal, da me potaka za drvarnico,
sam sem pa Sel k vodnjaku, vrgel pu-
nico noter in zacel vpiti: »Oh, oh, oh!
Utonila bode, oh, uboga Lizika!« Ni
bilo pravi¢no, da me je papa brez ve-
terje spodil spat, saj nisem pravil
ljudem, da je Lizika v vodnjaku, tem-
ve¢ vpil samo: »Uboga Lizika, oh, ohl«
Zakaj pa ljudje ne razloCujejo Zive
deklice od slamnate podobe? Ali sem
morda jaz kriv?

Danes zjutraj sem napravil v Solo
grede velik ovinek. Ko sem el mimo
mestne hiSe, je stala tam velika mno-
zica meé&lanov in prostovoljcev, ki so
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se 0 nefem zivahno menili. Pomesal
sem se vmes in izvedel, da jutri name-
ravajo napraviti velik izlet zdruzen z
ljudsko veselico. Ob pol enajstih se ho-
¢ejo peljati z vlakom vun iz mesta ter
potem na prostem kuhati kosilo in na-
praviti celo gostijo. Z njimi gre tudi
mesina godba ter cele kofare mesa in
dobrih sladkih re¢i. Ne vem, ¢e bom Sel
jutri v solo, akoravno mi ucitelj pravi,
da bom ostal vefen butec, ker ne ob-
iskujem pouka redno.

Véieraj bi bil Sel prav rad v Solo, a
bolel me je vrat, da niti zajtrka ni-
sem mogel pojesti; mama se je zelo
bala in hotela poslatli po zdravnika, kar
se pa ni zgodilo, kajti ob pol desetih mi
je Ze popolnoma odleglo. Smuknil sem
skozi stranska vrata na ulico in mimo-
grede skocil na kolodvor gledat, ¢e =e
bo veliko ljudi peljalo na deZelo, kjer
bo veselica. Bila je strasSna gnjeca in
ko je priSel vlak, si nisem mogel poma-
gati; rinili so me s seboj in naenkrat
sem tical v Zeleznifkem vozu trdo stis-
njen v kot, od koder se nisem mogel
ganiti. Vlak je zabrlizgal in &li smo.
Strasno me je skrbelo, ker nisem imel
voznega listka in kadar je Sel izprevod-
nik skozi voz, vselej sem se skril dru-
gam; slednji¢ me je pa vendar opazil
in me vpra8al po listku. Povedal sem
mu nato, da sem hotel iti v Solo in da
so me izletniki nehote porinili v voz;
vsi 8o ge smejali in Karl Smuk je rekel:
»Poglej, poglej! Gotovo gre§ z nami,
Juréek, da nam bos opekel teli¢kal«
Nastal je sploSen krohot in izprevodnik
je rekel: »Torej ta delko je Jurcéek
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Haker!« Imeti me mora zelo rad, ker
ni potem veé zahteval listka.

Zabavali smo se krasno. Godba je
igrala veselo poskoénice in razni go-
spodje so navduSeno govorili zbranim
mnozicam, zapeli smo tudi nekaj lepih
narodnih pesmi.

Meni se je pripetila mala nezgoda,
da sem prevrnil poln kotel golaza v
ogenj; nekateri snedeni lakotniki so
me hoteli raditega kar obesiti in Sele
Karl Smuk me je resil njihovih trdih
rok. Peljal me je na kolodvor, kjer mi
je kupil listek do doma in me posadil
v voz. Rekel mi je, da ne smem Cakati
konca veselice, ker bodo doma preved
v skrbeh, kje da sem, in me opominjal,
da naj pazim in izstopim na pravem
kolodveru. DuSevno potrt, ker so me
poslali domov, sem se odpeljal.

Bil sem zelo truden in raditega me
je tresenje in zibanje voza kmalu za-
zibalo v sladko spanje. O polnoc¢i me je
izprevodnik poklical in rekel: »Vstani,
sinko! Ze smo v Filadelfiji! Kam se pa
peljes?«

Globoka, temna polnoé! Kam naj
s¢ denem v tujem mestu, ko nimam
novéita v Zzepu? Na misel so mi priha-
jali de¢ki o katerih sem bral, da so se
izgubili. Jokal in vzdihoval sem, kakor
bi mi hotelo srce podciti.

Gospa, ki je sedela poleg mene, se
je ¢udila mojemu stokanju in mi rekla:
»Kaj pa ti je, uboZéek moj mali? Ali te
trebuh boli? Tukaj-le iz te-le steklenice
napravi en pozirek.« Pripovedoval sem
ji nato, da sem v vozu zaspal in se kot
blisk urno peljal mimo rodnega kraja,
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mesto da bi bil izstopil; povedal sem ji,
da nimam nobenega novéita v Zepu in
kako zelo da bo mamo skrbelo, ker me
ne bo domov. Smilil sem se ji in bila je
zelo prijazna z menoj. Povabila me je,
da grem z njo in mi obljubila, da zju-
traj precej brzojaviva oletu, kje sem,
da me pride iskat. Lepo sem se ji za-
hvalil, kakor se spodobi, in jo vprasal,
¢e ima doma kakega decka ali deklico,
da se morem igrati, dokler ne pride
papa. Odgovorila mi je, da ni omoZena;
pa kaj me briga, ali je omoZena, ali ne,
ko sem hotel vendar le vedeti, ¢e ima
kakega decka ali deklico, s katero bi
se lahko igral. Moja nova znanka je
morala biti bolna, kajti v Filadelfiji na
kolodvoru jo je ¢akal voz. Kotijaz je
svojo gospo zelo spoStljivo pozdravil,
mene je pa ogledoval od glave do peta
kot neko neznano svetovno ¢udo. Go-
spa mu je rekla: »Miha, ta mali decek
se je izgubil in zato ga bom vzela nocoj
s seboj, jutri navsezgodaj pa brzoja-
vim njegovim stariSem.« — »Lep, ceden
dedko je,« se je oglasil Miha z debelim
glasom, »Ce le ni sam utekel od doma,
kakor ¢asih narede taki-le majhni na-
vihanci.« — «Danes gre z menoj,x je
rekla gospa.

V njeni hisi je bilo krasno. Veliko
lepSe kot pri nas. Spal sem v li¢ni mali
sobici poleg njene spalnice; vrata je
pustila odprta, da bi me ne bilo strah.
V dveh minutah sem zaspal. Ko sem se
zbudil, bil je zunaj Ze svetel dan; k
meni je prisla nasi Beti zelo podobna
sobarica in mi rekla: »Tu zraven je
kopaina soba. Milostna gospica je
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rekla, da se takoj idite kopat. Vodo
sem Ze pripravila in nikar sami ne
sukajte pipice. Cez pol ure bo pa zaj-
trk gotov. Ko se oblelete, pridite v
salon.«

Imenitno sem se umil, samo to mi
je zelo nagajalo, ker se je banja pre-
hitro napolnila s skoraj vrelo vodo;
neutegoma sem moral izlesti vun. Ni-
sem znal zapreti pipice in &¢im bolj sem
sukal, tem hujSe je tekla voda. Iitro
sem se torej oblekel in tekel po soba-
rico, da je pipico zaprla. Gotovo se je
morala precej truditi, preden je zopet
spravila vse v red, kajti voda se je raz-
lila Ze po celi sobi.

Nato sem Sel v salon; gospice Se
ni bilo notri in zato sem odprl okno in
gledal na ulico.

Na obcestnem tlaku se je igrala le-
pa mala deklica; zlezel sem na okno in
skotil na cesto. »Oh jejl« je zavpila in
rekla: »Cigav pa si? Nisem vedela, da
ima gospica Varl malega detka v svoji
hifi.« Povedal sem ji svojo zgodbo in
smilil sem se ji. Nekaj Casa sva se igra-
la, potem je pa morala v Solo; sprem-
ljal sem jo nekoliko, toda ko sem Sel
sam nazaj, nisem mogel ve¢ najti prave
hiSe. Iskal sem in iskal ter pozvonil
gotovo po 200 hisah, a vse zastonj.

Grudila me je straina lakota. Ze
sem obupaval in mislil, da sem se vno-
vi¢ izgubil, ko naenkrat zagledam go-
spico na oknu bliZznje hiSe. Hitro sem
pozvonil in sprejela me je s karajotimi
pogledi; prosil sem jo odpu$tanja in
bilo je vse dobro., Pri zajtrku sem je-
del kot volk ter slikal gospici svoje Ziv-
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ljenje in smolo, ki se me vedno drii.
Povedal sem ji, kako sem hotel iz topa
izstreliti Lilino héerko, kako sem se
vozil v zrakoplovu, potem o dogodkih
pri slapu Niagari ter da imam svoj
dnevnik. Casih se je smejala, ¢asih pa
strahu obledela, norcéavi streZaj se je
pa v bliZnji sobi valjal po tleh in vsled
smeha so se mu potrgali gumbi pri te-
lovniku. Ko sva pozajtrkovala, napi-
sala si je papanov naslov in mi rekla:
»Juréek, sedaj grem na posto brzojavit
tvojim stariSem, kje da si. Bodi lepo
priden in ostani pri strezaju Petru, ki
bo pazil nate. Tu ima§ lepo knjigo, te
hode8 ¢itati. Poprej ko ¢rez pol ure
bom nazaj.« PoboZala me je po licu in
odsla. Peter je pospravil mizo in nato
je zacel snaZiti posodo.

Okolu nog se mi je smukala lepa,
tigrasta macka, ki je bila, kakor mi je
pripovedoval Peter, posebna ljubljen-
ka gospice Varl, ter zadovoljno predla.
Na zidu so visele tri kletke, v katerih
so kanarcki z veselim Zvrgolenjem po-
zdravljali zlate soln€ne Zarke, ki so se
skozi okno vsipali v sobo. Ker so se mi
zaprti pticki smilili, odprl sem vrateca
spodnje kletke in kmalu se je krilati
pevec objestno skakljajo¢ izpreletaval
po sobi. Macka, na katero sem popol-
noma pozabil, je potuhnjeno zasledova-
la vsak kanartkov gibljaj, ofesne zeni-
ce so se ji mapele in naenkrat se je v
mogotnem skoku zagnala na ni¢ hu-
dega slutetega ptitka. V hipu ga je za-
davila s svojimi ostrimi kremplji in
rumenkasto perje je kar frtalo okrog.
Peter je pritekel noter in se grozno pre-
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stra8il; povedal mi je, da je bil ta pti-
¢ek najboljsi pevee izmed vseh in mi-
lostni gospici najdrazji. Ravno takrat
sem pa slisal, da so se odprla in zaprla
vezna vrata in trenotek pozneje je sto-
pila smehljajofega obraza gospica v
sobo.

»Imam Z%e odgovor, Juréek,x rekla
je, »popoldne ob petih te pride papa
iskat,« medtem je pa zagledala mrtve-
ga kanarcka, ki ga je Peter poloZil na
mizo. »Kdo mi je pa to storil 7« vpragala
je jezno. »Zal, stradno Zal mi je, gospi-
ca Varl; izpustil sem ga, da bi neko-
liko letal po sobi, ker je revez vedno
zaprt, pa zagrabila ga je ta-le grda,
stara macka. Macka ga je kon&ala!«

Vsedla se je k mizi, vzela mrivega
kanartka v roko, pri¢ela jokati in mi-
rekla: »Raj8i bi bila vse izgubila, kot
tega ptitka; kesam se, Jurdek, da sem
te véeraj vzela s seboj. Moj kanartek
je bil vet vreden, kot vsi poredni decki,
kar vas je na svetu.«

Tudi meni so nato zatele solze teti
po licih in toZil sem ji, kako sem Za-
losten, Kker slufajno svoje prijatelje
vedno spravim v zadrego in kako se
vedno trudim, da bi postal priden fan-
titek. Ko je videla, kako zelo mi je Zal,
je rekla, da mi odpusti in jaz sem jo
vpra8al, zakaj da nima nobenega det-
ka, a rekla mi je, da hvali Boga, ker no-
benega nima; vprasSal sem jo zatem, Ce
je stara devica? Smejala se je in rekla,
da jo res nekateri suroveZi tako ime-
nujejo.

Vprasal sem jo zopet, e je ne pri-
dejo nikdar gospodje obhiskat, a ni mi
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utegnila odgovoriti, ker sta prigli rav-
no dve dami v posete, in je morala iti
v salon. Posvarila me je v naglici, da
naj bom priden, dokler se ne vrne, in
odsla.

Ker mi je bilo dolgéas, ogledoval
sem madko in zapazil, da je njen hrbet
popolnoma podoben zemljevidu; ¢érna
dlaka je predstavljala suho zemljo in
cotoke, bela pa morje. Hotel sem ji vso
koZo razdeliti v natan¢éne zemljepisne
kroge in zato sem vzel grebljico za raz-
grebanje Zrjavice ter jo v ognju grel,
dokler ni bila kar Zareéa. Komaj sem
pa macki z grebljico narisal dve &rti
na hrbet, je zacela puhati in mijavkati,
da je bilo groza. Peter je prisel gledat,
kaj da tako smrdi, a madka se ga je
prestrasila ter skofila na omaro in
zbila staro, dragoceno Kkitajsko vazo
na tla,

»Poglej, fantitek,« je rekel Peter
zalostno, »tri refi na svetu je nala
milostna gospica ljubila — kanaréka,
tigrasto macko in to-le vazo. Kanaréek
je mrtev, matka osmojena in vaza leZi
razbita na tleh. Ne bil bi rad v tvoji
koZi.« Te besede mi je govoril tako
resno,-da sem se tresel kot Siba na vodi.
»(zospica Varl je sicer dobra,« je nada-
ljeval, »ampak sedaj te vrZe najbrZe
pod kap, kar si tudi zasluzil.« ’

Bilo mi je tako hudo, da sem &el v
sobo, Kjer sem ponodéi spal in se zakle-
nil. Sramoval sem se, da tako povra-
Cam gospici dobroto, ki mi jo je iz-
kazala. Niti k obedu ob &tirih nisem
hotel iti, dokler me ni prisla iskat go-
spica sama; obenem se je jokala in
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smejala, ko me je zagledala. Peljala
me je v obednico, kjer je pogledala na
uro in rekla: »Hvala Bogu, Ze je Cetirt
na pet!« Jedel sem izborno in z apeti-
tom, da se mi je kar c¢udila. Ko sem
potolazil svoj Zelodec in odlozil vilice
ter no#z, prijela me je za roko, katere
ni vel izpustila; rekla mi je, kako se
¢udi, da moja mama Se Zivi. Ko je ka-
zala ura dvajset minut &rez pet, je po-
zvonilo in v predsobi sem zaslisal ole-
tov glas.

Zahvaljeval se ji je in zahvaljeval
ter jo vprasal, ¢e sem bil priden, kar je
s precej zalostnim glasom potrdila.
Papa me je ostro premeril z oémi ter
se ji Se enkrat zahvalil, jaz sem jo pa
objel in poljubil ter prosil, da naju z
mamo kmalu obi&ce, kar je obljubila.
Celo Peter mi je brez jeze stresel roko.

Papa se je celo pot drzal precej
Zalostno in prav gotovo je premisljeval,
kaj naj po¢ne z menoj, nepoboljsljivim
greSnikom.

Sramujem se %e pred teboj, dnev-
nik moj ljubi, ker ti ne morem nikdar
porocati, kako priden da sem, temveé
vedno le o sluc¢ajih in nezgodah, katere
se tvojega gospodarja drZe neverjetno
trdno. Sklenil sem torej, da ti reem z
Bogom za dolgo, dolgo, dokler ne po-
stanem v resnici zgleden delek.
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